
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA 
OIB:85821130368
Ulica grada Vukovara 70, 10 000 Zagreb

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 
r ZAGREB 1

t n -06- 2025
PREDSTEČAJNE NAGODBE tr- 

PRIMANJE I OTPREMA POŠTE

Nadležni trgovački sud u Zagrebu 
Poslovni broj spisa St-1134/2025

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTEČAJNOM POSTUPKU 

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: Volvo Financial Services leasing d.o.o.
OIB : 50622045710
Adresa / sjedište: Zagreb (Grad Zagreb), Karlovačka cesta 94

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv: BRČKO MM AUTO d.o.o.
OIB:87429565765

Adresa / sjedište : Ivanić-Grad (Grad Ivanić-Grad), Vulinčeva ulica 128
PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1. Ugovor o financijskom leasingu br. 3142912-1 od dana 28.6.2023. godine
2. Ugovor o financijskom leasingu br. 3260612-1 od dana 29.1.2024. godine
3. Ugovor o financijskom leasingu br. 2955709-1 od dana 9.9.2022. godine
4. Ugovor o financijskom leasingu br. 2847327-1 od dana 22.2.2022. godine
5. Ugovor o financijskom leasingu br. 3222184-1 od dana 28.11.2023. godine
- Opći uvjeti ugovora o financijskom leasingu od dana 29.4.2020. godine koji su prilog 

svim dostavljenim ugovorima.
Iznos dospjele tražbine 22.209,31 eura
Glavnica 22.011,18 eura
Kamate 198,13 eura
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 193.379,92 eura (od 
čega je buduća glavnica 175.910,98 eura, a buduća ugovorna kamata 17.468,94 eura)
Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
-računi,
-izvadak iz poslovnih knjiga,
-obračun dugovanja
Vjerovnik raspolaže ovršnom ispravom^^/NE za iznos 134.437,50 eura

31.875,00 eura



97.750,00 eura 
63.562,50 eura 
103.500,00 eura

Naziv ovršne isprave
- zadužnica od dana 27.11.2023. godine solemnizirana kod javnog bilježnika Željkice Kirin iz 
Ivanić- Grada pod poslovnim brojem: OV-10147/2023
- zadužnica od dana 16.2.2022. godine solemnizirana kod javnog bilježnika Željkice Kirin iz 
Ivanić- Grada pod poslovnim brojem; OV-1039/2022
- zadužnica od dana 7.9.2022. godine solemnizirana kod javnog bilježnika Željkice Kirin iz 
Ivanić- Grada pod poslovnim brojem: OV-6837/2022
- zadužnica od dana 28.6.2023. godine solemnizirana kod javnog bilježnika Željkice Kirin iz 
Ivanić- Grada pod poslovnim brojem: OV-5489/2023
- zadužnica od dana 31.1.2024. godine solemnizirana kod javnog bilježnika Željkice Kirin iz 
Ivanić- Grada pod poslovnim brojem: OV-766/2024

PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo

Iznos tražbine eura

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava ;
1. Ugovor o financijskom leasingu br. 3142912-1 od dana 28.6.2023. godine
2. Ugovor o financijskom leasingu br. 3260612-1 od dana 29.1.2024. godine
3. Ugovor 0 financijskom leasingu br. 2955709-1 od dana 9.9.2022. godine
4. Ugovor o financijskom leasingu br. 3222184-1 od dana 28.11.2023. godine

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo :
1. Tegljač/Volvo FH 500 4x2, br. šasije: YV2RT40A3JB856340, godina proizvodnje: 2018.
2. Tegljač/Volvo FH 500 4x2, br. šasije: VV2RT40A3NA889074, godina proizvodnje: 2021.
3. Teretno vozilo/ Volvo FH 500 4x2, br. šasije: YV2RT40A0GB784487, godina 
proizvodnje: 2016



4. Tegljač/Volvo FH 500 4x2, br. šasije: YV2RT40AXRA342843, godina proizvodnje: 2023.

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Zagreb, dana 24.6.2025. godine

Potpis vjerovnika ftgvjgNlCA
vlA LONČAB

VolvS1Ft{iaWcMn?^fc/!feJfeasing d.o.o. 
Zastupano po odvjetnici Ivani Lončar



PUNOMOĆ

Ovlašćujem(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

ODVJETNIK 
IVANA LONČAR

Ulica Vjenceslava Novaka 14, 10000 ZAGREB 
Telefon: 01 4880 346 • Fax: 01 4880 347 • e-mail: ivana@loncar-odvJetnik.hr

u predstečajnom postupku koji se vodi pred Trgovačkim sudom u Zagrebu/Financijska agencija 

pod poslovnim brojem: St-1134/2025

jetwCA
ANA LONČAR

estava-fto aKa

natužbu(prijedlogtoptužnicu)'_Volvo-Financial-Services leasing d.o.o.-,ZagrebrKarlovačka<«sta94r-----------
OIB: 50622045710

protiv: BRČKO MM AUTO d.o.o., Ivanić Grad, Vulinčeva ulica 128, OIB: 87429565765. 

radi prijave tražbine u predstečajnom postupak.

Ovlaš6uJem(o) Ju da me (nas) zastupa u svim mojim (našim) pravnim poslovima u sudu i izvan suda i kod svih 
drugih državnih tijela te da zbog zaštite i ostvarenja mojih (naših) na zakonu osnovanih prava i interesa 
poduzima sve pravne radnje i upotrijebi sva u zakonu predviđena sredstva, a naročito da podnosi tužbe i ostale 
podneske, da sklapa nagodbe, da daje nasljedne izjave te da prima novac i novčane vrijednosti i o tome izdaje 
potvrde. Pristajem da moje osobne podatke obrađuje za potrebe gore navedenog postupka.

Pristajem(o) da za slučaj spriječenosti odvjetnika Ivane Lončar istu zamijene:

Lea Rakar, odvjetnička vježbenica.

Za slučaj spora glede nagrade pristajem(o) na nadležnost stvarno nadležnog suda u Zagrebu.

U Zagrebu, dana 06.06.2025.godine

1
Vol\)o Financial Services leasing d.o.o 

FINANCIAL SERVICES LEASING d.o.o. zastupano p0 direktorima
ZAGREB Dubravko Jelčić i Anto Krištić

mailto:ivana@loncar-odvJetnik.hr


BRČKO MM AUTO D.0.0. 
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD 

OIB.: 87429565765
Oz. stranke: 000228

ISPIS OTVORENIH STAVAKA NA DAN 03.06.2025.
Molimo Vas da za potrebe usklađenja i revizije financijskih izvješća potvrdite suglasnost stanja.

Tip flnanciranja: F1 

Vaiuta: EUR

Volvo Financial Services leasing d.o.o.
Karlovačka cesta 94
HR-10250 Zagreb
OIB.: 50622045710
Tel.: +385 1 3867674
Fax:

Zagreb, 23.06.2025.

Ugovor Otvorene rate Otvoreno ostalo Otvoreno ukupno Buduća glavnica Buduća kamata Budući PPMV Buduće rate
2717909-1 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
2847327-1 15,15 0,00 15,15 0,00 0,00 0,00 0,00
2955709-1 4.919,29 53,09 4.972,38 14.349,69 388,11 0,00 14.737,80
2981512-1 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
3142912-1 3.361,88 6,64 3.368,52 20.129,14 681,02 0,00 20.810,16
3222184-1 9.654,35 205,72 9.860,07 76.794,41 8.772,25 0,00 85.566,66

Stranica 1



3260612-1 3.781,79 13,27 3.795,06 64.637,74 7.627,56 0,00 72.265,30

21.732,46 278,72 22.011,18 175.910,98 17.468,94 0,00 193.379,92

Molimo da ovo usklađenje ovjereno s vaše strane vratite najkasnije u roku od 15 dana na našu adresu. U protivnom smatrat ćemo da ste suglasni sa stanjem.

Zahvaljujemo na suradnji.

Volvo Financial Services ieasing d.o.o., Zagreb 
Jeiačić Kristina

POTVRĐUJEMO SUGLASNOST SA NAVEDENIM STANJIMA 

Razlike na koje smo naišli su:

U datum

2

_ SmiCESmSINGio.o.
Zagreb

stranica 2



Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Pregled plaćanja potraživanja po tečaju; Tečaj za EUR

23.06.2025 08:25:46

2847327-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.02.2025 705,42 690,27 15,15 05.03.2025 22 2847327-1-21-036AV LEASING RATA/OBROK 36 97,85%
Zbroj za ugo.: 705,42 690,27 15,15

2955709-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
13.01.2025 972,52 915,83 56,69 18.03.2025 64 2955709-1-21-028AV LEASING RATA/OBROK 28 94,17%
11.02.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-029AV LEASING RATA/OBROK 29 0,00%
11.03.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-030AV LEASING RATA/OBROK 30 0,00%
04.04.2025 13,27 0,00 13,27 0 001901/25-2955709- OPOMENE 2 0,00%
11.04.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-031AV LEASING RATA/OBROK 31 0,00%
06.05.2025 19,91 0,00 19,91 0 002505/25-2955709- OPOMENE 3 0,00%
12.05.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1 -21-032AV LEASING RATA/OBROK 32 0,00%
Zbroj za ugo.: 4.895,78 915,83 3.979,95

3142912-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
12.05.2025 1.721,68 81,48 1.640,20 12.05.2025 0 3142912-1-21-023AV LEASING RATA/OBROK 23 4,73%
Zbroj za ugo.: 1.721,68 81,48 1.640,20

3222184-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.02.2025 2.033,73 514,30 1.519,43 11.04.2025 59 3222184-1-21-014AV LEASING RATA/OBROK 14 25,28%
11.03.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1-21-015AV LEASING RATA/OBROK 15 0,00%
11.04.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1-21-016AV LEASING RAT/VOBROK 16 0,00%
17.04.2025 165,90 0,00 165,90 0 002076/25-3222184- TROŠAK JAVNOG BILJEŽNIKA 0 0,00%
06.05.2025 19,91 0,00 19,91 0 002509/25-3222184- OPOMENE 3 0,00%
12.05.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1-21-017AV LEASING RATA/OBROK 17 0,00%
Zbroj za ugo.: 8.320,73 514,30 7.806,43



3260612-1 000228 BRČKO MM AUTO D.0.0.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.04.2025 1.677,10 1.249,51 427,59 02.06.2025 52 3260612-1-21-015AV LEASING RATA/OBROK 15 74,50%
12.05.2025 1.677,10 0,00 1.677,10 0 3260612-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 16 0,00%
Zbroj za ugo.: 3.354,20 1.249,51 2.104,69

UKUPNO: 18.997,81 3.451,39 15.546,42

Duguje ukupno:

Zatezne kamate;
Rate:

Ostalo:

0,00 EUR 
15.327,43 EUR 

218,99 EUR
15.546,42 EUR

FMŽNOAL SEimCES lEšSiNC im 
ZAGREB



Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Pregled plaćanja potraživanja po tečaju; Tečaj za EUR

23.06.2025 08:24:17

2847327-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.02.2025 705,42 690,27 15,15 05.03.2025 22 2847327-1-21-036AV LEASING RATA/OBROK 36 97,85%
Zbroj za ugo.: 705,42 690,27 15,15

2955709-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Datplać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
13.01.2025 972,52 915,83 56,69 18.03.2025 64 2955709-1-21-028AV LEASING RATA/OBROK 28 94,17%
11.02.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-029AV LEASING RATA/OBROK 29 0,00%
11.03.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-030AV LEASING RATA/OBROK 30 0,00%
04.04.2025 13,27 0,00 13,27 0 001901/25-2955709- OPOMENE 2 0,00%
11.04.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-031AV LEASING RATA/OBROK 31 0,00%
06.05.2025 19,91 0,00 19,91 0 002505/25-2955709- OPOMENE 3 0,00%
12.05.2025 972,52 0,00 972,52 0 2955709-1-21-032AV LEASING RATA/OBROK 32 0,00%
03.06.2025 6,17 0,00 6.17 0 2955709-1-21-032AV ZATEZNE KAMATE 32 0,00%
03.06.2025 23,42 0,00 23,42 0 2955709-1-21-030AV ZATEZNE KAMATE 30 0,00%
03.06.2025 31,12 0,00 31,12 0 2955709-1-21-029AV ZATEZNE KAMATE 29 0,00%
03.06.2025 14,82 0,00 14,82 0 2955709-1-21-031AV ZATEZNE KAMATE 31 0,00%
Zbroj za ugo.: 4.971,31 915,83 4.055,48

3142912-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Datplać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
12.05.2025 1.721,68 81,48 1.640,20 12.05.2025 0 3142912-1-21-023AV LEASING RATA/OBROK 23 4,73%
03.06.2025 10,77 0,00 10,77 0 3142912-1-21-023AV ZATEZNE KAMATE 23 0,00%
Zbroj za ugo.: 1.732,45 81,48 1.650,97

3222184-1 000228 BRČKO MM AUTO D.O.O.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Datplać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.02.2025 2.033,73 514,30 1.519,43 11.04.2025 59 3222184-1 -21 -014AV LEASING RATA/OBROK 14 25,28%
11.03.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1 -21-015AV LEASING RATA/OBROK 15 0,00%
11.04.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 16 0,00%
17.04.2025 165,90 0,00 165,90 0 002076/25-3222184- TROŠAK JAVNOG BILJEŽNIKA 0 0,00%



3222184-1 000228 BRČKO MM AUTO D.0.0.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje DaLpIać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
06.05.2025 19,91 0,00 19,91 0 002509/25-3222184- OPOMENE 3 0,00%
12.05.2025 2.033,73 0,00 2.033,73 0 3222184-1-21-017AV LEASING RATA/OBROK 17 0,00%
03.06.2025 24,60 0,00 24,60 0 3222184-1 -21-014AV ZATEZNE KAMATE 14 0,00%
03.06.2025 41,24 0,00 41,24 0 3222184-1-21-015AV ZATEZNE KAMATE 15 0,00%
03.06.2025 26,15 0,00 26,15 0 3222184-1-21-016AV ZATEZNE KAMATE 16 0,00%
03.06.2025 10,91 0,00 10,91 0 3222184-1 -21-017AV ZATEZNE KAMATE 17 0,00%
Zbroj za ugo.: 8.423,63 514,30 7.909,33

3260612-1 000228 BRČKO MM AUTO D.0.0.

Dospijeće Za plaćanje Plaćeno Još duguje Dat.plać. Dana kašnj. Br. dokumenta Potraživanje Rata % plaćenosti
11.04.2025 1.677,10 1.249,51 427,59 02.06.2025 52 3260612-1-21-015AV LEASING RATA/OBROK 15 74,50%
12.05.2025 1.677,10 0,00 1.677,10 0 3260612-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 16 0,00%
03.06.2025 8,93 0,00 8,93 0 3260612-1-21-01 SAV ZATEZNE KAMATE 16 0,00%
Zbroj za ugo.: 3.363,13 1.249,51 2.113,62

UKUPNO: 19.195,94 3.451,39 15.744,55

Duguje ukupno:

Zatezne kamate:
Rate:

Ostalo:

198,13 EUR 
15.327,43 EUR 

218,99 EUR
15.744,55 EUR

FINANaMVICESLiu5E^GJ.o.o.
^^^GREB



VOLVO

Ugovor o financijskom leasingu br. /Financial Lease Agreement No. 3260612-1 
Od 29.1.2024Jdated 29.1.2024.

sklopljen u /conciuded in Zagrebu između /by and between:

Primatelja leasinga /The Lessee

BRČKO MM AUTO D.0.0.

REGISTRIRANI URED /REGISTERED OFFICE 
Ivanić Grad

2ASTUPANO PO (ime i funkcija) Mislav Breko/ 
REPRESENTED BY (name and direktor 
funetion)

Davatelja leasinga/The Lessor 

Volvo Financial Services ieasing d.o.o. 

Karlovačka 94,10250Zagreb-LuĆko

BROJ UPISA/
REGISTRATION
NUMBER
ID za PDV BROJ / VAT ID 
NUMBER

081045967

87429565765

ZASTUPANO po (ime i funkcija)

BROJ UPISA/ 
REGISTRATION NUMBER

ID za PDV BROJ A/AT ID 
NUMBER

Igor Smolec i 
Dubravko Jelčić/ 
direktor

081291275

50622045710

Telefon /Phone: 0917996764, e-pošta /e-mail; 
brckomm.auto@gmail.com

Bankovni račun/Bank account;
HR9124020061100890287

Telefon /phone: +38513867674, e-pošta /e-mail:
info.hr@volvo.com
Bankovni račun/Bank account:
HR4523600001502726858

Davatelj leasinga i Primatelj leasinga (dalje u tekstu skupno: Ugovorne strane) ovime sklapaju sljedeći 
Ugovore financijskom leaSingu (dalje u tekstu: Ugovore leasingu) pod uvjetima utvrđenim kako slijedi. 
The Lessor and Ihe Lessee (hereinafter jointly aiso referred to as the Parties) hereby enter into the following 
Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the Lease Agreement) under the terms set forth 
hereunder.

1. Vrsta leasinga /Type of Lease: Financijski Ieasing/
Fihance lease

2. Objekt leasinga (vrsta / marka / model)
Leased Asset (Tvpe / Brand / Model) Tegljač/ Volvo FH 500 4x2

a) Br. Šasije / Chasiss number YV2RT40A3NA889074
b) Godina proizvodnje /Produetion Year 2021

3. Dobavljač (naziv / adresa)
SuDDlier fname / address)

VOLVO GROUP CROATIA d.o.o/ Karlovačka cesta 
94., Lucko-Zaoreb

4. Mjesto isporuke / inicijalna lokacija
Place of Deliverv / Initial Location Zagreb

5. Predviđeni datum isporuke 
/Anticioated Date of Deliverv 31.1.2024.

6. Ugovorna valuta / ContractUal currency EUR
7. Vrijednost Objekta leasinga u eurima bez PDV- 
a (Nabavna cijena)

/ Value of the Leased Asset In EUR without VAT 
(Acouisftion Priče)

92.000,00 EUR

8. Učešće - iznos i uvjeti plaćanja
Down Pavment - amount and terms fbr pavment 11.500,00 EUR

Version 1 (1.6.2020.)

mailto:brckomm.auto@gmail.com
mailto:info.hr@volvo.com


V O I. V o

9. Ostatak vrijednost (% I iznos)
Residual Value (% and amountl 150.00 EUR

10. Financirani iznos (kapitalom financijskog 
leasinga)
Financed Amount (Lease Caoital)

103.500,00 EUR

11, Administrativna naknada (iznos)
Administration fee (amount) 345.00 EUR

12. Ukupni Iznos naknada
T otal amount of fees 129.943,90 EUR

Ugovorne kazne (točke 3.3. i 4.3. Općih uvjeta) / 
Contractual penahies (Points 3.3. and 4.3. of the 
GeneralTerms)
Zatezne kamate/Default interest
Trošak (trošak sklapanja osiguranja u skladu s 
točkom
9.6. Općih uvjeta, trošak naplate, trošak pravnih 
usluga, trošak skladištenja / Gost (cost for Insurance 
conciusion in accordance with point 9.6. of the General 
Terms, coliection cost, cost for legal Services, storage 
cost)

13. Ostale naknade
(u skladu s Popisom naknada Davatelja 

leasinga)
Other fees (in accordance with the Lessor's Fee 
Ust)

Potpisivanjem ovog ugovora Primatelj leasinga 
izričito potvrđuje da je upoznat s vrstom naknada 
opisanim pod ovom točkom 13., kao 1 s Iznosima 
naknada navedenim na Popisu naknada koji je 
uručen Primatelju leasinga prilikom potpisivanja / 
naveden u Općim uvjetima priloženim ovom 
ugovoru i koji je također javno dostupan na 
siiedećoi mrežno! stranici: httD://www.vfsco.com 
/ By signing this agreement, the Lessee explicitly 
confirms that it is familiar with the type of the fees 
described underthis item 13 and aiso with the amounts 
of such fees as set out in the Fee Ust, which has been 
handed over to the Lessee at signing / is set out in the 
General Terms attached to this agreement and is aIso 
publicly available on the follovvlng web page: 
httD://www .vfsco.com

14. PDV/VAT 25 %
a) unaprijed plaćen iznos PDV-a

A/AT amount paid uofront Ne/No

b) financiran iznos PDV-a A/AT amount financed DaA/es
bi) trajanje financiranja PDV-a

A/AT temi of financina 60

b2) kamatna stopa korištena za financiranje
PDV-a
Interest rate applied for VAT fmandng

6,20 %

15. Trajanje leasinga - datum početka / datum 
završetka
Lease Term - start / enđ date

Sukladno točki 4. Općih uvjeta
According to point 4. of the General Terms

16. Interkalama kamata
(definicija i metoda izračuna)
Interim Fee
(definition and method of calculation)

Sukladno točki S.7. Općih uvjeta
According to point 5.7.of the General Terms

Version 1 (1.6.2020.)
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17. Vrsta primjenjive kamate za ieasing
Tvoe of aoDlicable Lease Interesi

Fiksna
Fbced

18. Stopa fiksne
Rate of fixed 6,20 %

19, Marža/Margin /
20. EURIBOR na datum potpisivanja

/EURIBOR at slanina /

21. Razdoblje Trajanja leasiriga 
/Duration of the Lease Term

60 mjeseci, izračunato počevši s mjesecom koji 
slijedi nakon isporuke Objekta leasiriga
J 60 months, calculated beginning with the month 
following the deliverv of the Leased Asset

22. Vrsta plaćanja leasinga
Tvoe of Lease Pavments

Unatrag 
in arrears

23. Iznosi rata /Instalment amounts Vidi Prilog br. [1]: Preliminarni plan otplate
See Attachment No fll: Preliminarv Pavment Plan

24. Posrednik za osiguranje /Insurance Broker

25. Sredstvo osiguranja /Security

Zadužnica Izdana U korist Davatelja Ieasing 
potvrđena od strane javnog bilježnika, dostavljena
U roku od dva tjedna od potpisa ovog ugovora o 
leasingu, a najkasnije do isporuke predmeta 
leasinga.
/ Promissory note issued for the benefit of the Lessor, 
certified by the public notary vv'ithin 2 weeks asof signing 
of this Lease agreemenL but not laterthan the delivery 
of the Leased Asset, certified by the public notaty.

Na zahtjev Davatelja leasinga, Primatelj leasinga je 
dužan zasnovati i pružiti dodatna sredstva 
osiguranja (povrh gore navedenih), ako to Davatelj 
leasinga, zbog okolnosti na strani Primatelja 
leasinga (primjerice postojeće ili prijeteće 
insolventnosti, kašnjenja s plaćanjima ili drugim 
Ugovornim obvezama, znatnog smanjenja kreditne 
sposobnosti Primatelja leasinga ili vrijednosti 
kolaterala, itd.) smatra potrebnim za primjereno 
osiguranje i izvršavanje Ugovora o leasingu.
/At the reguest of the Lessor, the Lessee is obiiged to 
establish and provide additional adeguate security (in 
addib'on to the abovementioried), !f the Lessor. due to 
the đrcumstances on the side of the Lessee (e.g., 
existing orthreatening insotvency, default on payments 
or other contractual obligations, significant decrease of 
the Lessee’s credit ranking or value of coliateral etc.) 
deems it necessary for proper securement and 
performance Of the Lease Aareement.

28. Posebni uvjeti /Specific conditions /

1. Potpisivanjem ovog Ugovora o leasingu Primateij 
leasinga izjavljuje da je primio primjerak, pomno 
pročitao i potpisao Opće uvjete Ugovora o 
financijskom leasingu Verziju 2 od 20.9.2021 
aodine rte da razumije njihovo značenieV

1. By signing of this Lease Agreement. the Lessee 
deciares that it has received a copy of, careful;y 
read and signed (and unđerstands the meaning of) 
the General Terms and Conditions of Financial 
Lease Aareement Version 2 dated 20.9J2021,

Version 1 (1.6.2020.)
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priložene ovdje kao Prilog br. 5 (u ovom Ugovonj
0 leasingu nazivani Opći uvjeti), koji čine sastavni 
i neodvojivinedjeljivi dio ovog Ugovora o leasingu
1 suglasan je da ga isti, njihov sadržaj i odredbe 
obvezuju. U slučaju nepodudarnosti između 
odredbi Općih uvjeta i Ugovora o leasingu, 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

attached hereto as Attachment No. 5 (in this Lease 
Agreement referred to as the General Terms), 
which forni an integral and indivisible part of this 
Lease Agreement and agrees to be bound by them 
and by their content and provisions. In the event of 
discrepancies between the provisions of the 
General Terms and bf the Lease Agreement, the 
provisions of the Lease Agreement shail prevali.

2. Sve izmjene i dopune ovog Ugovora o leasingu Ili 
njegovih popratnih dokumenata, kao 1 sve druge 
ugovorne aktivnosti vezane uz ovaj Ugovor o 
ieasingu navedene u Popisu naknada i provizija 
(Popis naknada), podliježu dodatnoj naknadi, u 
skladu s gore navedenim aktualnim Popisom 
naknada objavljenim na mrežnoj stranici 
www.vfsco.com

2. Any amendments to this Lease Agreement or its 
accompanying documents, and any other 
Contractual activities bound with this Lease 
Agreement listed in the Table of Fees and 
Commissions (Fee List), shail be subject to an 
additional fee, in accordance with the
aforementioneđ current Fee Ust published on the 
website www.vfsco.com

3. Ugovor o leasingu je sklopljen Kada ga potpišu 
sve Ugovorne strane i stupa na snagu na datum 
potpisivanja zadnje UgovOme strane i nakon 
ispunjenja svih dodatnih uvjeta navedenih u 
Ugovoru o leasingu. Ugovor o leasingu je 
sastavljen u dva jednaka primjerka, jedan za 
Davatelja leasinga i jedan za Primatelja leasinga.

3. The Lease Agreement is conciuded when it is 
signed by ali Parties and shail enter into fbrce on the 
date of signature of the last contractual Party and 
after ali additional conditions set forth in the Lease 
Agreement haVe been fulfilied. The Lease 
Agreement was made in two identical copies, one 
for the Lessorand one for the Lessee.

Potpis/Signature:,
DAVATEU LEAI^.^,,,

HKaC^ASEIlTiCMlS
Potpls/Signatur  ̂A-G -ii ■
DAVATEU LEASINGA/THE tESSOR

_____ 1
_ :.fTce.-a ulica 123.10310IvaniiGrad

Potpis/Signature: ..... oiB£7((295e5765........
PRIMATEU LEASINGA/THE LESSEE

I hereby confirm that on the Lease Agreement the signatures have been submitted in my presence by duly 
authorized representatives of the Lessee having the ID đocument No 111181223 /Expiry date 18.9.2024. /Date 
and place of issuing; 18.9.2014., PPIVANIĆ-GRAD vvhich has been presented to me in the original.

Ovime potvrđujem da su potpise na Ugovoru o leasingu preda mnom stavili propisno ovlašteni predstavnici 
Primatelja leasinga s identifikacijskom ispravom br. 111181223 / datum Isteka valjanosti 18.9.2024. / datum i 
mjesto izdavanja 18.9.2014., PP IVANIĆ-GRAD koja mi je predočena u izvorniku.
I boe, SUDlčc.
Ime i prezime/Potpis/Name/Signature

Prilozi Ugovoru o leasingU/Attachments to the Lease Agreement:
• Prilog br. 1: Preliminarni plan(ovi) otplate Objek(a)ta leasinga/Attachment No 1: Preliminary Payment 

Plan/s for the Leased Asset/s
• Prilog br. 2: Zapisnik o isporuci /Attachment No 2: Delivery protocol
• Prilog br. 3: Sredstva osiguranja /Attachment No 3: Security
• Prilog br. 4: Punomoć za registraciju Objekta leasinga /Attachment No 4: Power of Attomey for 

Registration of the Leased Asset
• Prilog br. 5: Opći uvjeti Ugovora 0 financijskom leasingu /Attachment No 5: General Terms and 

Conditions of Financial Lease Agreement

Version 1 (1.6.2020.)
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, ■ , ■ Oteaczaaližiiice-

ZADUŽNSCA

Daž«JcTvi15ia*!^aBČanaN!«fc^nai»*neiprea»T»B.BRCKOMMAtfTO<laa ; ^ ^

S^s&fiATfeKo i adresa.: HR-10310 JVANIĆ-GRAO, Vi*.-čcv3 tćca ^ '

:8743as^ ■ Wf'Vlff':; ;l;#f t'fcSl; IS'HifpSS
DAJE SUGLASMOST

tSa se UK# najjtase taliB« W|erawrte TvrSa ii Zračena S«flca,!«irii*nej pr^Tc Veft« Fjoanša* Sevces teasMig dao. •

Sjes«s#n-?es&t adresa: Zagreb, KafeMaScacesa 34 ’, •- ■-

Ota 5062KS<571O

u iznosu ^frioe oć- 3 1 C3.S«3,J30 EUR (stovira: saSnfesuće^jetsto EUR i ntia cerea) , . ,

:i uveća«*« kam^ i ugovorne
32S06t2-1 „ • ■ • ' '

toSosre, a teš® tražt»a ie raSSa ns wn^ Ugo«*3 o feasngu br :

<fcsf4SaS»aerejgS«t8revšerevi*a jjtiAom podncSeria zaAdnioena n^Sai!, do wi^-i^>ianej^;;
s;recmi ;kc5e irea 'itod banaka -,le Os ■ se . novac: s ■ tts rra£w?a::- u. ■sAlatfc -s jgavoni jiSaiZiiliai >" ~
r.vjetRTsSaj,- ' ' "

': 0(1^ r zadužrad; itspl^sie;

rV^^^^je ovlaSifin saen odwte..qps^J*rvfjeree rsponjerja Bažbhe j^®ro podnoš^ija zađažnee na napteo. ceSnosno u .
l»-|edk:)guzaprovectocf!ffhe*pi|edsosw2ao«t^ ---------------------- :---------------- ... ;'raŠ5S:i;'
0«3 iađužrtca feis^s se u Jedram'pršt^ertaj i fena učffa* iješenp d wrsi; tespm se
■csntKjvoifiE^ pb'proadtu'roka.ođ 60 dana ođ dana fcad3;ie ispra« dcsai-tera F*i®*5ste3j agenof {uasoar. Agen^},.„
atoA^nc^ u to« Nako'ne z^sro e^čju ođiiaaisocfaJ'':: ,' :: ■ ; •-----;................... ................—“ .... ,......

. lidt ovoj'^kkjte^ «' a.dot^irn'^KSvama.ie owi žs&snicu, feaocSofcoo kad i dgnfe::B.<aig^B04eb«:^{*gro.s;ygT«y ;
; pfeuzeS - i droga csobe. u' s»oa«j‘ jarracalp^^ darvK^esn psane ,o^«,:k4a je po .sstjšas •sađcžaia s, cc^; »CT; s ;,!fJ",v»T»;

(tetav^a -vjero-rfi* u avOTrtko s uorcs-na đtrdat.« sudstag »ježania o o«fsa Eaa»^. _pu«^ dy<3Ža^
: t»St»jsi*osfe^prepariJ6enc*«po&ar»žS«poS^tonns:p:»taatom«epe».edrx*ndosiavarnii
Vie«7»?«£ ®ož* sms3 pa«, c ove. zadužnfce prenositi ispravom na kojot je ovj«Di<|en;fije90'v ,pctr»S:.t^ dru9e<t^i ’̂.ia^ o4,

s tom seećd pwa irnta Js po c«oš zadidrid sma> v^erovofc —-------------------——---------- ,
rSHa'ameSj Z^tOvršnog zatona..:rocže po s»om..cbgp■ na-.«ag«:.:.PPP^.>
Ovf&*m zakonom ođ napiatu svt^.tražbfee' od tlfe&a Bjanaca Pfc»ca. žlođ^

rr-SAerovna: imJe od A®enbše:zSfifev^' da rmi: vr® ovur zadužtkco afco. rsego« tražsšra.n^ o t^0osb,,n^»«a^-M:.kamiQe.sacyj1

'■‘dažbinu pjEma-ispavi ~c -čia^.ZjA^sia^:!- t2-:OvTžnog z^cona. ce i^jessfe o:tor« dužnđra ib lamca.ttoa

1. • 2-Ovrtnog a*»>3 imafU s«jst«i Csvžnh»^ara« na'terre^ukpb se može tiaž« o«,^ Pf** 
TO ja«* P^ežrak. nakon potvrde. «ža feramsk sve zatlžrioe u'»«aiu s 

odredbom Santo SO sa«k2-Za*onaoi3WW«>S#e^^------------“t----------------------; ^ ~

K^festo i đatura izdavan^ 

r<<0^ 2^2^____
\v',>yč OMil—

FNOEpie ddžnikar

...JSnd=t...:....- -m
':̂ ni)£cst 4as,1ES13»»siit'<5«đ:l: 

••>36743586765

N^KKrana: fenos bažUne up«si;p se brt^aim i ijećna. Ostale brojte i ds&iri opisojM se samo
roderia se ne tpeEuji ftazna i!|esla u teislu nje potrebno poptnB crtama.
5 IJpšsaS traitthu u euritna i u GuritoB MZ v^bbto kSauziAi i o star*? brojajm i ijsžaTa-■
*lJbes3t! ugovorne kame® i ostale sporedne tražbine ako #1 riB. i ijpis^ njeći »bez uvećanja«. 
^t^arsarS sisspu zstezne

lfS':jl
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Obrazac zadužnice - stranica i.

ZADUŽNICA

i Duinik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime- BRČKO MM AUTO d.o.o.

HR-10310 (VANIĆ-GRAO. Vulinćeva ulica 128

OIB; 87429565765

DAJE SUGLASNOST

! Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/lme i prezime: Volvo Financial Services leaslng d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa: Zagreb, Karlovaćka cesta 94

OIB 50622045710

' u iznosu glavnice od.1 103.500,00 EUR (slovima, stotritisućepetsto EUR I nula centa)

I uvećanom za: 2 pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na temelju Ugovora o leasingu br 
' 3260612-1 .

j te sa zateznom kamatom po stopi od;3 12,50%
: a koja leće od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
; računi koje ima kod banaka te da se novac s bh računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnic1, isplaćuje

■ ( vjerovniku,—i-i—— ---------- _----- ----------------- ------ -̂---------------—.—,
ij.Vi'erovnik' je.'Ovlašten. sam Odrediti, opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosna u :
j prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu,'-------------------;--------------------- ------------------------- ------------ i--------------- ----------
Ova zadužnica izdaje se u Jednom primjerku i ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu i prenosi rta 

iovrhbvoditelja po proteku roka od,60.dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija), 
rliako Agencija udom roku:ne:;zaprimi. drukaju odluku sudajr.,.,:.-——-—•—:—r——:—1— 
'.Na ovoj zadužnia. Ili u dođatnirn ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
* preuzeti I druge osobe u svojstvu jamaca plalaca, davanjem pisane izjave ::koja je po svojem sadržaju ,! obliku ista s izjavom 

:-:|-dužnlka,':
: l'Ovu tzadužnlcu! Agenciji' dosta-vljas vjerovniteu ;,lzyomiku,s: učincimadostave . sudskdgi iiiešenia io iiovrsi * izravno, > putem : davatelja

poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom Ili p.'eko javnog bilježnika....... -.....- ’'
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u ,

■ilom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici,Imao vjerovnik;.-— ------- .....................................■n-:-;:—,------------
i i Na temelju isprava iz: članka 214. stavak :-1. 1 2, Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom izboru zahtijevali na način propisan j

Ovršnim zakonom od Agenc'je naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I Jamaca plalaca----- ——------ -—
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u dieldsti namirenaj'.U tom će slučaju ' 

ilA^encIJa naižnaćItii'nadvoj zadužnici iznos troškova," kamata irglavnice koji je.napiaćen,: Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju:" 
'tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, Agencija će obavijestiti o tome dužnika Ili jamca platoa i na
injegov.muJe.zahtjevpredati.——~— -----------_____-----_________—. ...... —7—

: 1 isjMveTžićIarika "214;>staVaksi, i, 2, Ovršnog zakona Imaju svojstvo ovršnih isprava na „temelju kojih se može tražiti ovrha profiv:,,
Jdužnika ili Jamaca plataca na doigim predmetima ovrhe.--------- r----------------------------------------------------------------------------------- -—

"! Duinik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni bilježnik, , nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
iodredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu,—----------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i datum Izdavanja:

.

Potpis dužnika:

Rr/d~
1

JSrrMfajrra^
. v*. ,va ulica 128,10310 tvanič Grad 

niB 87429565765

Napomena: Iznos tražbine upisuje se broptom I rječima. Ostale brojke i daturrt upisuju se samo brojkarra. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna rnjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima K u eurima uz valutnu klauzulu iP u stranoj valuti, brojkom i rječPma.
^ Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako Ih Ima, ii upisati riječi »bez uvećanja«.

> ; ? Upisati stopu zatezne karTBle.



f Obrezac zadutnice - stranica 3.
republika hrvatska

Javni bilježnik 
Željkica Kirin

Ivanić-Grad, Moslavačka 12

Poslovni broj; OV-766/2024

Ja, javni bilježnik Željkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da su stranke:

BRČKO MM AUTO d.o.o., MBS 081045967, OIB 87429565765, Ivanić-Grad, VULINČEVA 
ULICA 128, zastupano po direktoru MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, 
VULINČEVA ULICA 128, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 - 
PP Ivanić Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, VULINČEVA UIJCA 128, čiju sam 
isto\jetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 PP Ivanić Grad, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po,svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 60,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 15,00 eur.

Ivanić-Grad, 31.01.2024.

Javni bilježnik 
7<i^ 1 /<Kc< ' Željkica Kirin

^// Za javnog bilježnika 
PRISJEONIK 

TIhana Vuković/"T/J
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Obmzac zaćužrtfCš - stranica 2
Jamac piauc:-

.’Tvftkalli skraćena tvrtka/riaziv/Tme j prezime. MISLAV BRČKO 

Bjetfille/n^esto t adresa: HR-10310 IVANRJ-GRAD.VutinSeva ulica 128 , - , ■ '

OfEt 23051921140 '

DAJE SUGLASNOST

Mjesto t datum izdavanja; Potpis jamca piatca.

-..)
Jamac ptataci'-

. Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime; • 

Sjeđište/mjeato I adresa

'oiSr;. ;i'i

DAJE suglasnost : :

Mjesto i datum izdavanja:

Jamac platoe:'

Tvrtka ili praćena tvrtkaAiaziv/irne i pmzime' 

i.:?Sjod(šle/mjesto t adresa:- :

OIB:. V:'; ' . '

DAJE SUGLASNOST

se novac 3 lih raćuna. u skladu s

wmmmm

Potpis jam« plate*:

I
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Ugovor o financijskom leasingu br. /Financial Lease Agreement No. 2847327-1 
Od 22.2.2022./dated 22.2.2022.

sklopljen u /concluded in Zagrebu između /by and between;

Primatelja ieasinga /The Lessee

BRČKO MM AUTO D.0.0.

REGiSTRiRANI URED /REGISTERED OFFICE 
Ivanić Grad

ZASTUPANO PO (ime i funkcija) Mislav Breko/ 
REPRESENTED BY (nafne and direktor 
funetion)

Davatelja leasinga/The Lessor 

Volvo Finandal Services leasing đ.o.o. 

Karlovačka 94,10250 Zagreb-Lučko

BROJ UPISA/
REGISTRATION
NUMBER
ID za PDV BROJ / VAT ID 
NUMBER

081045967

87429565765

ZASTUPANO po (ime f funkcija)

BROJ UPISA/ 
REGISTRATION NUMBER

ID za PDV BROJ/VAT ID 
NUMBER

Igor Smolec i 
Dubravko Jelčić/ 
direktor

081291275

50622045710

Telefon /Phone; 0917996764, e-pošta /e-mail: 
brckomm.auto@gmai|.com

Bankovni račun/Bank account 
HR9124020061100890287

Telefon /Phone: +38513867674, e-pošta /e-mail;
info.hr@vfeco.com
Bankovni račun/Bank account:
HR4523600001502726858

Davatelj Ieasinga I Primatelj Ieasinga (dalje u tekstu skupno: Ugovorne strane) ovirhe sklapaju sljedeći 
Ugovor o financijskom leasingu (dalje u tekstu; Ugovor o leasingu) pod uvjetima utvrđenim kako slijedi. 
The Lessor and the Lessee (hereinafter jointly aiso referređ to as the Parties) hereby enter into the foliovving 
Financial Lease Agreement (hereinafter referređ to aS the Lease Agreement) under the terms set forth 
hereunder.

1. Vrsta Ieasinga /Type of Lease; Financijski leasing/
Finance lease

2. Objekt Ieasinga (vrsta / marka / model)
Leased Asset (Tvpe / Brand / Model) Poluprikolica/ Knapen - - 3

a) Br. Šasije / Chasiss number XPNK0C10017037701
b) Godina proizvodnje /Prođuetion Year 2017

3. Dobavljač (naziv / adresa)
SuDPlier (name / address)

VOLVO GROUP CROATIA d.o.o./ Karlovačka cesta
94.. Lucko-Zaareb

4. Mjesto isporuke / inicijalna lokacija
Place of Deliverv / Initial Location Zagreb

5. Predviđeni datum Isporuke
/Anticipated Date of Deliverv 24.2.2022.

6. Ugovorna valuta / Contractual cuirency EUR
7. Vrijednost Objekta Ieasinga u eurima bez PDV-
a (Nabavna cijena)

/ Value of the Leased Asset in EUR vvithout VAT 
(Acauisition Priče)

34.000,00 EUR

8. Učešće - iznos i uvjeti plaćanja
Down Pavment - amount and terms for pavment 10.625.00 EUR

mailto:info.hr@vfeco.com
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Ostatak vrijednost (% i iznos) 
Residual Value (% and amount) 150.00 EUR

10. Financirani iznos (kapitalom financijskog 
leasinga)
Financed Amount (Lease Capital)

31.875,00 EUR

11. Administrativna naknada (iznos) 
Administration fee (amount) 170,00 EUR

12, Ukupni iznos naknada 
Total amount of fees 44.805,16 EUR

13. Ostale naknade
(u skladu s Popisom naknada Davatelja 

leasinga)
Other fees (in accordance with the Lessor’s Fee 
List)

Ugovorne kazne (točke 3.3.14.3. Općih uvjeta) / 
Contractuat penalties (Points 3.3. and 4.3. of the 
GeneralTerms)

Zatezne kamate / Default interest

Trošak (trošak sklapanja osiguranja u skladu s 
točkom
9.6. Općih uvjeta, trošak naplate, trošak pravnih 
usiuga, trošak skladištenja / Gost (cost for Insurance 
conciusion in accordance with point 9.6. of the General 
Terms, collection cost, cost for legal Services, storage 
cost)

Potpisivanjem ovog ugovora Primatelj leasinga 
izričito potvrđuje da je upoznat s vrstom naknada 
opisanim pod ovom točkom 13., kao i s iznosima 
naknada navedenim na Popisu naknada koji je 
uručen Primatelju leasinga prilikom potpisivanja / 
naveden u Općim uvjetima priloženim ovom 
ugovoru t koji Je također javno dostupan na 
sljedećoj mrežnoj stranici: httD://www.vfsco.com 
/ By signing this agreement, the Lessee explicitly 
confirms that it is familiar with the type of the fees 
described uhderthis item 13 and also with the amounts 
of such fees as set out in the Fee List, which has been 
handed overto the Lessee at signing / is set out in the 
General Terms attached to this agreement and is also 
publicly avaiiable on the foliovving web page: 
httD://www.vfs co.com

14. PDV/VAT 25%
a) Mnaprijed plaćen iznos PDV-a 

/VAT amount paid upfront Ne/No
b) financiran iznos PDV-a /VAT amount financed Da/Yes
bi) trajanje financiranja PDV-a 

/VAT term of financing 48

b2) kamatna stopa korištena za financiranje 
PDV-a
Interest rate applied for VAT financing

3,20 %

15. Trajanje leasinga — datum početka / datum 
završetka
Lease Term—start /end date

Sukladno točki 4. Općih uvjeta 
According to point 4. of the General Terms

16. Interkalama kamata
(definicija i metoda Izračuna)

Sukladno točki 5.7. Općih uvjeta 
According to point 5.7.of the General Terms

http://www.vfsco.com
http://www.vfs
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Interim Fee
(deflnition and method of calculationl

17. Vrsta primjenjive kamate za leasing
Tvpe of aoDlicable Lease Interesi

Fiksna
Fbced

18, Stopa fiksne
Rate of fixed 3,20 %

19. Marža/Margin /
20. EURIBOR na datum potpisivanja 

/EURIBOR at Slanina /

21. Razdoblje Trajanja leasinga 
/Duration of the Lease Term

48 mjeseci, izračunato počevši s mjesecom koji
slijedi nakon isporuke Objekta leasinga 
/ 48 months, calculated beginning with the month 
foliovvina the delh/ervof the Leaseri A«:.cpt22. Vrsta plaćanja leasinga

Tvpe of Lease Pavments
Unatrag
in airears

23. Iznosi rata /Instalment amounts Vidi Prilog br. [1J: Preliminarni plan otplate
See Attachment No ni; Preliminarv Pavmen* Plan i

24. Posrednik za osiguranje /Insurance Broker

25. Sredstvo osiguranja/Security

Zadužnica izdana u korist Davatelja leasing 
potvrđena od strane javnog bilježnika, dostavljena 
u roku od dva tjedna od potpisa ovog Ugovora o 
leasingu, a najkasnije do isporuke predmeta 
leasinga.
/ Promissory note Issued for the benefit of the Lessor,
certiiied by the public notary vvithin 2 weeks asof signing 
of this Lease agreement, but not later than the delh/ery 
of the Leased Asset, certified by the public notary.

Na zahtjev Davatelja leasinga. Primatelj leasinga je 
dužan zasnovati i pružiti dodatna sredstva 
osiguranja (povrh gore navedenih), ako to Davatelj 
leasinga, zbog okolnosti na strani Primatelja 
leasinga (primjerice postojeće ili prijeteće 
insolventnosti, kašnjenja s plaćanjima ili drugim 
ugovornim obvezama, znatnog smanjenja kreditne 
sposobnosti Primatelja leasinga ili vrijednosti 
kolaterala, Itd.) smatra potrebnim za primjereno 
osiguranje i izvršavanje Ugovora o leasingu.
/At the reguest of the Lessor. the Lessee is obliged to 
establish and provide additional adeguate security (in 
addition to the abovementioned), if the Lessor, due to 
the circumstances on the side of the Lessee (e g. 
existing orthreatening insolvency. đefaulton payments 
or otner contractual obligations, significant decrease of 
the Lessee's credrt ranki'ng or valu© of collateral etc.) 
deems it necessary for proper securement and

28. Posebni uvjeti /Specific conditions /

1. Potpisivanjem ovog Ugovora 0 leasingu Primatelj
leasinga izjavljuje da je primio primjerak, pomno 
pročitao i potpisao Opće uvjete Uaovora o

. By signing of this Lease Agreement. the Lessee 
deciares that it has receiVed a copy of, carefully 

—[ead andsigned (and understanđs the meanina ofi
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financijskom leasingu Verziju 2 od 20.9.2021 
godine (te da razumije njihovo značenje), 
priložene ovdje kao Prilog br. 5 (u ovom Ugovoru 
o leasingu nazivani Opći uvjeti), koji čine sastavni 
i neođvojivinedjeljivi dio ovog Ugovora o leasingu 
i suglasan je da ga isti, njihov sadržaj 1 odredbe 
obvezuju. U slučaju nepodudarnosti između 
odredbi Općih uvjeta i Ugovora o leasingu, 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

'2. Sve izmjene i dopune ovog Ugovora 0 leasingu ili
njegovih popratnih dokumenata, kao i sve druge 
ugovorne aktivnosti vezane uz ovaj Ugovor o 
leasingu navedene u Popisu naknada i provizija 
(Popis naknada), podliježu dodatnoj naknadi, u 
skladu s gore navedenim aktualnim Popisorn 
naknada objavljenim na mrežnoj stranici 
www. vfsco .com
Ugovor o leasingu je sklopljen kada ga potpisu
sve Ugovorne strane i stupa na snagu na datum 
potpisivanja zadnje Ugovorne strane i nakon 
ispunjenja svih dodatnih uvjeta navedenih u 
Ugovoru 0 leasingu. Ugovor o leasingu Je 
sastavljen u dva jednaka primjerka, jedan za 
Davatelja leasinga i jedan zaPrimatelja leasinga.

ttvtiNriAl LEASING d-o-o.Potpis/SiJSMMr '
DAVATEU LEAS

Potpis/Signature:. 
DAVATEU LEASl

the General Terms and Conditions of Financial 
Lease Agreement Version 2 dated 20.9.2021, 
attached hereto as Attachment No. 5 (in this Lease 
Agreement referred to as the General Terms), 
which form an integral and indivisible part of this 
Lease Agreement and agrees to be bound by them 
and by their content and provisions. In the event of 
discrepancieš betvveen the provisions of the 
General Terms and of the Lease Agreement, the 
provisions of the Lease Agreement shall prevail.

2. Any amendments to this Lease Agreement or its
accompanying doćuments, and ariy other 
contractual activities bound with this Lease 
Agreement listed in the Table of Fees and 
Commissions (Fee List), shall be subject to an 
additionai fee, in accordance with the 
aforementioned current Fee List published on the 
website wvw.vfsco.com
The Lease Agreement is concluded when it is
signed by ali Parties and shall enter into force on the 
date of signature of the last contractual Party and 
afler ali additionai conditions set forth in the Lease 
Agreement have been fulfilied. The Lease 
Agreement was made in two identical copies, one 
for the Lessor and one for the Lessee,

Potpis/Signature:..................................
PRIMATELJ LEASINGA/THSGmd

1 hereby confirm that on the Lease Agreement the signatures have been submWed in 4by/!5a^
and'pIa^oiTisJfingl^^S.^O^lAt tp IVAnTć-GRAD whichhasebeen presented to me in the original.

mjesto izdavanja 18.9.2014., Pf^J'^Ć-GRAD koja mi je predočena u izvorniku.

l(ne i prezime/Potpis/Ndrri^ignature

Plan/s for the LeasedAsset/s ___
• Prilog br. 2: Zapisnik o isporuci /Attachment No 2: Delivery protocol
• priloa br 3; Sredstva osiguranja/Attachment No 3: Security . r> ,
. Prilog br. 4: Punomoć za registraciju Objekta leasinga /Attachment No 4: Povrer of Attomey for

. pSSg bJ°5: oS! uLStidUgoveora o financijskom ieasingu /Attachment No 5: General Terms and
Conditions of Financial Lease Agreement
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to smatra potrebnim za ocjenu treba li Primatelju leasinga 
ponuditi, produžiti ili preinačiti zatraženo financiranje na način 
koji je propisan unutarnjim kreditnim direkfivama Davatelja 
leasinga ("Odluka o kreditiranju"). Nakon lio je financiranje 
pruženo, Davatelj leasinga zadržava puno pravo prodaje 
svakog udjela u vlasništvu u navedenom financiranju I 
povezanim budućim potraživanjima trećoj strani. Prilikom 
ocjene navedene odluke, se svi Ili dio podataka mogu otkriti 
Uvozniku podataka (uključujući VFS US i VFS HQ). na način 
koji je propisan unutarnjim kreditnim direktivama Davatelja 
leasinga i trećoj strani s kojom je Uvoznik podataka povezan 
vezano uz prodaju navedenih vlasničkih udjela ("Odluka o 
transakciji", a skupno s Odlukom o kreditiranju, "Svrhe"). 
Privola koju daje Primatelj leasinga prema ovoj točki 14,13 
vrijedi za sve prošle, sadašnje ili buduće podatke koje Je 
Primatelj leasinga pružio Davatelju leasinga. Primatelj 
leasinga ovime izjavljuje i Jamči Davatelju leasinga da je, u 
opsegu u kojem su osobni podaci uključeni u gore opisane 
informacije, Pružatelj leasinga pribavio osobne podatke 
predstavnika Primatelja leasinga na zakonit način osobito u 
skladu s važećim propisima o zaštiti podataka, te da je 
obavijestio relevantnog pojedinca (relevantne pojedince) u 
skladu s člankom 13. Opće uredbe o zaštiti podataka (EU) 
2016/679, i da je ovlašten davati gore navedene izjave i 
privole u ime relevanmih ispitanika.

DAVA

the evaluation ofvvhetherto offer, extend or modiiy any 
reguested finanđng to the Lessee as mandated by the 
Lessor's Intemal credit directives (each such 
occuirence, a (Credit Decision), Further once financing 
has been provided, the Lessor reserves the right to seli 
any ovvnership interest in such financing and relateđ 
future receivables to a thirđ party. In evaluating such 
decision, ali or part of the Lessee’s data may be 
disciosed to a Data Importer (inciuding VFS US and 
VFS HQ) as mandated by the Lessor’s intemal Capital 
markets directives and to such third parties with v/hom 
a Data Importer is indialogue regarding the sale of such 
ovvnership Interests (each such occurrence, a 
Transaction Decision and cčllectively together wKh the 
Credit Deoisions, the Purposes). The consent granted 
by the Lessee pursuant to this item 14,13 applies to ali 
data past present or future submitted by the Lessee to 
the Lessor, The Lessee hereby deciares and 
represents to the Lessor that to the extent that personal 
data is inoluded in the above described informafion. the 
Lessee has obtalned personal data of the Lessee’s 
representative{s) In a lawful manner. especially in 
accordance with the applicable data protectlon laws, 
that it has informed the reievant indlvidual(s) in 
accordance wilh Article 13 of the General Data 
Protecb'on Regulation (EU) 2016/679, and that it Is 
•rathorised to make the above deciarations and 
fonsents on behalf ofthe relevantzlata subjects.

ifpis/Signature: 
PRIMATEU LEASINGA/TH

23
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Obrazac zadužnice - stranica 1.

ZADUŽNICA

Dužnik; Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/imo I prezime: BRČKO MM AUTO D.0.0.

Sjedište/mjesto i adresa: HR-10310 IVANIĆ-GRAD, Vulinčeva ulica 128 
OIB: 87429565765

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime: Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Sjedište/mjesto I adresa; Zagreb, Karlovačka cesta 94 
OIB: 50622045710

u iznosu glavnice od[1): 31.875,00 EUR (slovima: tridesetjednatisućaosamstoseđamdesetpet EUR I nula centa) u kunskoj 
protuvrijednosti računajući Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banke na dan dospijeća

uvećanom za(2]: pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na lemaju Ugovora o leasingu br 
28473277-1

te sa zateznom kamatom po stopi od[3j; 7,49%
a koja teča od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Vjerovnik je ovlašten sam odrediti opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe III prijedlogu za ovrhu, —— ----- -— ------------------------------------------------------------------------------------
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i Ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda......... ...... ........ ........... 1 ----- ----- ------ ------------ ----------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad I dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju i obliku ista s izjavom 
dužnika. ---------------------------------------------—— -----------------------------------------------------------------------------------------------------

Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u tzvomiku s uSncima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom Ili preko javnog blježnika.-------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi Ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na druge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja je po ovoj zadužnici imao vjerovnik.--------------------------------------------------------------------------------------
Na temelju Isprava Iz članka 214. stavak 1. I 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agondje naplatu svoje tražbine od dužnika !E jamaca plataca, ili i od dužnika 1 jamaca plataca.-----------------—
Vjerovnik može od Agendje zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijeiosB namireria. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnid iznos troškova, kamata I glavnice koji ja naplaćen. Ako Je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona, Agendja će obavijestiti o tome dužnika ili Jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati.------------------------------------------------------------------ ■ .................. .......................... ^--------------------------
Isprave iz članka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.-------------------------------------------------------------------------------- ;------- ----------
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan I pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde. Izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu (»Narodne novine« 78/93., 29/94., 162/98., 16/07..75/09.1120/16.).

Mjesto 1 datum Izdavanja

4G.oZ.2o22.

Potpis dužnika

Napomena: Iznos tražbine upisuje se slovima I brojevima. Ostat brojevi i datumi upisuju se samo brojevima. Rođeno ime i datum 
rođenja se ne upisuju. FVazna rnjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtame.
1 Ltoisali tražbinu u kunama IIU kunama uz valutnu klauzulu ii u stranoj vaUti. brojkom i slovima 
a Upisati ugovorne kamate I ostale sporedne tražbine ako ili ima, ii upisati rjjači »bez uvećanja«
3 Isisati stopu zatezne kamate
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Jamac platao; Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; MISLAV BRČKO 

SjedlSte/mjeslo I adresa: HR-10310 IVANIĆ-GRAD, VuIInČBva ulica 128 

OIB: 23051921140

DAJE SUGLASNOST

da sa radi naplate traibine vjemvnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.------- ;--------------------------------------------------------------- ------------------

Potpis jamca Dlatca:Mjesto i datum izdavanja;

-/< niJc22 miu Gun

Jamac platac: Tvrtka Ili skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime; 

Sjedišts/mjesto I adresa;

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka ta da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.------------------------ -------------------------------- ------------ -------- ------------

Mjesto i datum Izdavanja:

Jamac platac: Tvrtka ifl skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedište/mjesto I adresa;

OIB;

Potpis jamca platca;

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplata tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac 8 tih računa, u skladu s 
mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.-—...... ............................................... ...................... ....................

Mjesto i datum Izdavanja: Potpis jamca platca:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Željkica Kirin

Ivanić-Grad, Moslavačka 12

Poslovni broj: OV-1039/2022

Ja, javni bilježnik Željkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da su stranke:

BRČKO MM AUTO d.o.o., MBS 081045967, OIB 87429565765, Ivanić-Grad, VULINČEVA 
ULICA 128, zastupano po direktoru MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, 
VULINČEVA ULICA 128, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 
PP Ivanić Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno Je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, VULINČEVA ULICA 128, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 PP Ivanić Grad, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; Zadužnice na potvrdu.

Potvrđujem da sara prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 200,00 kn uvećana za PDV u iznosu od 50,00 kn.

Ivanić-Grad, 16.02.2022.
Javni bilježnik 
Željkica Kirin
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° ^r,anc*jsk°m leastngu br. /Financial Lease Agreement No. 3142912-1 
Od 28.6.2023./đated 28.6.2023.

sklopljen u /concluded in Zagrebu između /by and between;

Primatelja ieasinga /The Lessee

BRČKO MM AUTO D.0.0.

REGISTRIRANI URED /REGISTERED OFFICE 
Ivanić Grad

ZASTUPANO PO (ime i funkcija) Mislav Breko/ 
REPRESENTED BY (name and direktor 
funetion)

Davatelja leasinga/The Lessor 

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 

Karlovačka 94,10250 Zagreb-Lučko

BROJ UPISA/
REGISTRATION
NUMBER
ID za PDV BROJ / VAT ID 
NUMBER

081045967

87429565765

ZASTUPANO po (ime I funkcija)

BROJ UPISA/ 
REGISTRATION NUMBER

ID za PDV BROJ A/AT ID 
NUMBER

Igor Smolec i 
Dubravko Jelčič/ 
direktor

081291275

50622045710

Telefon /Phone: 0917996764, e-pošta /e-mail: 
brckornm.auto@gmail.com 
Bankovni račun/Bank account: 
HR6523400091110807557

Telefon /Phone; +38513867674, e-pošta /e-mail:
info.hr@volvo.com
Bankovni račun/Bank account;
HR4523600001502726858

Davatelj Ieasinga I Primatelj ieasinga (dalje u tekstu skupno: Ugovorne strane) ovime sklapaju sljedeći 
Ugovoro financijskom leasingu (dalje u tekstu: Ugovoro leasingu) pod uvjetima utvrđenim kako slijedi.

and tlJe Lessee (hereinafter jointly aiso referred to as the Parties) hereby enter into the following 
hereunderLeaSe A9reement (*lere,nafter referred to as the Lease Agreement) under the terms set forth

1. Vrsta Ieasinga /Type of Lease; Financijski leasing/
Finance lease

2. Objekt Ieasinga (vrsta / marka / model)
Leased Asset (Tvoe / Branđ / ModeD Tegljač/ Volvo FH 500 4x2

a) Br. Šasije /Chasiss number YV2RT40A3JB856340
b) Godina proizvodnje /Produetion Year 2018

3. Dobavljač (naziv / adresa)
SupDlier (name / adđress)

Volvo GROUP CROATIA d.o.o./ Karlovačka cesta 
94., Lucko-Zaoreb

4. Mjesto isporuke / inicijalna lokacija
Place of Deliverv / In’rtial Location Zagreb

5. Predviđeni datum isporuke
/Anticioated Date of Deliverv 30.6.2023.

6. Ugovorna valuta / Contractual currency EUR
7. Vrijednost Objekta Ieasinga u eurima bez PDV- 
a (Nabavna cijena)

/ Value of the Leased Asset in EUR vvithout VAT 
(Acauisition Priče)

56.500,00 EUR

8. Učešće —Iznos i uvjeti plaćanja
Dovim Pavment - amount and terms for oavment 7.062.50 EUR. ........... ... .

Version 1 (1.6.2020.)
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9. Ostatak vrijednost (% 1 Iznos)
Residual Value (% and amountt

150,00 EUR

10. Financirani iznos (kapitalom financijskog
leasinga)
Financed Amount (Lease Capital)

63.562,50 EUR

11. Administrativna naknada (iznos)
Ađministration fee (amount)

353,13 EUR

12. Ukupni iznos naknada
Total amount of fees

77.197,19 EUR

13. Ostale naknade
(u skladu s Popisom naknada Davatelja 

leasinga)
Other fees (in accordance with the Lessofs Fee 
Ust)

Ugovorne kazne (točke 3.3. i 4.3. Općih uvjeta) /
Contractual penalties (Points 3.3. and 4.3. of the 
GeneraiTerms)
Zatezne kamate / Default interest
Trošak (trošak sklapanja osiguranja u skladu s 
točkom
9.6, Općih uvjeta, trošak naplate, trošak pravnih 
usluga, trošak skladištenja / Gost (cost for Insurance 
conciusion in accordance with point 9.6. of the General 
Terms, collection cost, cost for legal Services, storage 
cost)

Potpisivanjem ovog ugovora Primatelj leasinga 
Izričito potvrđuje da je upoznat s vrstom naknada 
Opisanim pod ovom točkom 13., kao i s Iznosima 
naknada navedenim na Popisu naknada koji je 
uručen Primatelju leasinga prilikom potpisivanja / 
naveden u Općim uvjetima priloženim ovom 
ugovoru I koji je također javno dostupan na 
»IjAdeiSnJ mrežno) stranici: httD://www,vfsco.com 
/ By signing this agreement, the Lessee explicitiy 
confimris that It Is familiar with the type of the fees 
described under this item 13 and also with the amounts 
of such fees as set out in the Fee List, which has been 
handed over to the Lessee at signing / is set out in the 
General Terms attached to this agreement and is also 
publicly available on the foliovving web page: 
htto://www.vfsco.com

14. PDVA/AT 25 %
a) unaprijed plaćen iznos PDV-a

A/AT amount paid upfront
Ne/No

b) financiran Iznos PDV-a /VAT amount financed Da/Yes
bi) trajanje financiranja PDV-a

/VAT term of financino
36

b2) kamatna stopa korištena za financiranje
PDV-a
i nterest rate apoiied for VAT finanđng

6,15%

15. Trajanje leasinga - datum poćetka / datum 
završetka
Lease Term - start / end date

Sukladno točki 4. Općih uvjeta
According to point 4. of the General Terms

16. Interkalarna kamata
(definicija 1 metoda izračuna)
Interim Fee
fdefinition and method of calculation)

Sukladno točki S.7. Općih uvjeta
According to point 5,7.of the General Tenns

Version 1 (1.6.2020.) 2
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17. Vrsta primjenjive kamate za leasing
Tvpe of aoDlicable Lease Interest

Fiksna
Flxed

18. Stopa fiksne
Rate of foced 6,15 %

19. Maiža/Margin /
20' EURIBor na datum potpisivanja

/EURIBOR at sionino /

21. Razdoblje Trajanja leasinga 
/Duration of the Lease Term

jb mjeseci, izračunato počevši s mjesecom koji
slijedi nakon isporuke Objekta leasinga 
/ 36 months, calculated beginning with the monlh 
foliovving the delivetv ofthe Leased Asset

22. Vrsta plaćanja leasinga
Tvpe of Leaše Pavments

Unatrag 
in anrears

23. Iznosi rata /Instalment amounts Vidi Prilog br. [1]: Preliminarni plan otplate

24. Posrednik za osiguranje /Insurance Broker

Zadužnica izdana u korist Davatelja leasing 
potvrđena od strane javnog bilježnika, dostavljena 
u roku od dva tjedna od potpisa ovog ugovora o 
leasingu, a najkasnije do isporuke predmeta 
leasinga.
/ f^romissory note issueđ for the benefit of the Lessor,
certifieđ by the public notaiy within 2 vveeks asof signing 
of this Lease agreement. but not laterthan the delivery 
of the Leased Asset, ceiiified by the public notary.

25. Sredstvo osiguranja /Sečurity

----------------- --------------------------------------------____ J

Na zahtjev Davatelja leasinga, Primatelj leasinga je 
dužan zasnovati i pružiti dodatna sredstva 
osiguranja (povrh gore navedenih), ako to Davatelj 
leasinga, zbog okolnostt na strani Primatelja 
leasinga (primjerice postojeće ili prijeteće 
insolventnosti, kašnjenja s plaćanjima ili drugim 
ugovornim obvezama, znatnog smanjenja kreditne 
sposobnosti Primatelja leasinga Ili vrijednosti 
kolaterala, itd.) smatra potrebnim za primjereno 
osiguranje i izvršavanje Ugovora o leasingu.
/At the reguest of the Lessor, the Lessee is obliged to 
establish and provide adđitional adeguate security (in 
addition to the aboVementioned), if the Lessor, due to 
the circumstances on the side of the Lessee (e.g., 
existing or threatening insolvency, default on payments 
or other contractual obligations, significant decrease of 
the Lessee’s credit ranking or value of collateral etc.) 
deefns it necessary for proper securement and 
performance of the Lease AoreemenL

29. Posebni uvjeti/Spectfic conđitions /
1. Potpisivanjem ovog Ugovora o leasingu Primatelj 

leasinga izjavljuje đa je primio primjerak, pomno 
pročitao i potpisao Opće uvjete Ugovora o 
financijskom leasingu Veiziju 2 od 20.9.2021 

..godine (te da razumije njihovo značenje).

1. By signing of this Lease Agreement, the Lessee 
dedares that it has received a copy of, carefully 
read and signed (and understands the meaning of) 
the General Terms and Conđitions of Rnandal 

. Lease Agreement Version 2 dated 20.9.2021

Verslon 1 (1.6.2020.)
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priložene ovdje kao Prilog br. 5 (u ovom Ugovoru
0 leasingu nazivani Opći uvjeti), koji čine sastavni 
i neodvojivinedjeljivi dio ovog Ugovora o leasingu 
i suglasan je da ga isti. njihov sadržaj i odredbe 
obvezuju. U slučaju nepodudarnosti između 
odredbi Općih uvjeta i Ugovora o leasingu. 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

attached hereto as Attachment No. 5 (in this Lease 
Agreement referred to as the General Terms), 
which form an integral and indivisible part of this 
Lease Agreement and agrees to be bound by them 
and by their content and provisions. in the event of 
discrepancies between the provisions of the 
General Terms and of the Lease Agreement, the 
provisions of the Lease Agreement shall prevail.

2. Sve izmjene i dopune ovog Ugovora o leasingu ili
njegovih popratnih dokumenata, kao i sve druge 
ugovorne aktivnosti vezane uz ovaj Ugovor o 
leasingu navedene u Popisu naknada i provizija 
(Popis naknada), podliježu dodatnoj naknadi, u 
skladu s gore navedenim aktualnim Popisom 
naknada objavljenim na mrežnoj stranici 
www.vfsco.com

2. Any amendments to this Lease Agreement or its
accompanying documents, and any other 
contractual activities bound with this Lease 
Agreement listed in the Table of Fees and 
Commissions (Fee List), shall be subject to an 
additional fee, in accordance with the 
aforementioned current Fee List published on the 
vvebsite www.vfsco.com

3, Ugovor o leasingu je sklopljen kada ga potpišu
sve Ugovorne strane i stupa na snagu na datum 
potpisivanja zadnje Ugovorne strane i nakon 
ispunjenja svih dodatnih uvjeta navedenih u 
Ugovoru o leasingu. Ugovor o leasingu je 
sastavljen u dva jednaka primjerka, jedan za 
Davatelja leasinga i jedan za Primatelja leaslnga.

3. The Lease Agreement is conciuded when it is
signed by ali Parties and shall enter into force on the 
date of signature of the last contractual Party and 
after ali additional conditions set forth in the Lease 
Agreement have been fulfilied. The Lease 
Agreement was made In two identical copies, one 
for the Lessor and one for the Lessee>*,'i</4j^

/i
W{lnčcvgul‘:ia t?f Vj'v 

OS:S.

Potpis/Signature;.....
PRIMATELJ LEASINGA/THE LESSEE

I herebv confirm that on the Lease Agreement tne signatures nave oeen suomiuBo m my uu,
authorized representatives of the Lessee havingthe ID document No 111181223/Expiry date 18,9.2024. /Date 
and place of issuing; 18.9.2014.. PP IVANIČ-GRAD vvhich has been presented to me In the original.

Ovime potvrđujem da su potpise na Ugovoru o leasingu preda mnom stavili propisno ovlašteni predstavnici 
Primatelja leaslnga s identifikacijskom ispravom br. 111181223 / datum isteka valjanosti 18.9.2024. / datum 
mjesto izdavanja 18.9.2014.. PP IVANIČ-GRAD koja mije predočena u izvorniku.

■ ^ .

Ime i prezime/Potpis/rame/Signature

Prilozi Ugovoru o leasfngu/Attachments to the Lease Agreement:
• Prilog br. 1: Preliminarni plan(ovi) otplate Objek(a)ta leasinga/Attachment No 1; Preliminary Payment 

Plan/s for the Leased Asset/s
• Prilog br. 2: Zapisnik o isporuci /Attachment No 2: Delivery protocol
• Prilog br. 3: Sredstva osiguranja /Attachment No 3: Security
• Prilog br. 4: Punomoć za registraciju Objekta leaslnga /Attachment No 4: Power of Attomey for

Registration of the Leased Asset , _
• Prilog br. 5: Opći uvjeti Ugovora o financijskom leasingu /Attachment No 5: General Terms and 

Conditions of Financial Lease Agreement

Version 1 (1.6.2020.)
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ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv,Ime i prezime: BRČKO MM AUTO d.o.o.

Sjedižte/mjesto i adresa: Ivanić-Građ (Grad Ivanić-Grad), Vulinćeva ulica 128 
OIS:87429555765

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/irre i prezime; Volvo Rnancial Services leasing d.o.o.

Sjedište/mjesto i adresa; Zagreb, KarlovaSka cesta 94

018:50622045710

u iznosu glavnice od:1 63.582,50 EUR (slovima: šezdesettritisućepetstošezdeseldva EUR i pedeset centa)

uvećanom za; 2 pripadajuću ugovornu kamatu i ugovorne troškove, a koja tražbina je nastala na temelju Ugovora o leasingu br 
3142912-1

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 10,50%
3 koja teče od dar:a dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi koje ima kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.---------------------------------------------------------------------------------------------------------- —--------- ----------- —-—---------------
Vjerovnik je ovlašten sam odredili opseg ili vrijeme ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovriiu.----------------------------------------------------------------—----------------------------------
Ova zadužnica Izdaje se u jednom primjerku I ima uči.nak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu; Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.------------------------------------------------------------------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, istodobno kad i dužnik ili naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti i druge osobe u svojsNu Jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po svojem sadržaju t obliku Ista s izjavom 
dužnika. ■■■  .........——— ............... .......— — -------- ---------------------------------------------------------------- —
Ovu zadužnicu Agenciji dostavlja vjerovnik u izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi izravno, putern davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom Ili preko Javnog bilježnika.-------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj je javno ovje.-ovljen njegov potpis na druge osobe, kq'e u
tom slučaju stječu prava koja Je po ovo] zadužnici imao vjerovnik.--------------------------------------------------------------------------------------
Na temelju isprava Iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika ili jamaca plataca, ili i od dužnika I jamaca plataca.;---------------------
Vjerovnik može od Agendje zahtijevali da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova Iražbma nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačiti na ovoj zadužnici iznos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen. Ako Je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu je zahtjev predati.--------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Isprave Iz članka 214. stavak 1. I 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmet'mativrlie.--------------------------------------------------------------------------------------------------
Dužnik odnosno Jamac platac je suglasan i pristaje da mu ja-mi bilježnik, nakon potvrde, izda izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o javnom bilježništvu.--------------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto I datum Izdavanja; 
\\/Trh4\o -
2.?, 0C>, A£bQ.'b.

Potpis dužnika:

movs'.s'-3:;
1 * A J .1-

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom i rječima. Ostale brojke i datum' upisuju se samo brojkama. Rođeno ime 1 datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popunili crtama.
■' Upisati tražbinu u eurima II u eurima uz valutnu klauzulu 91 u stranoj valuti, brojkom i rječima.
2Upisati ugovorne kamate i ostale sporedne tražbine ako Ih Ime, 19 upisati riječi »bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac;-

Tvrtka Ili skraćena tvrtka/nazivAme i prezime: MISLAV BRČKO 

SJedišts/mjesto I adresa: Ivanić-Grad, Vulinčeva ulica 128 

018:23051921140

DAJE SUGLASNOST

đa se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.------------------------------------------------------------------------ ^________

Mjesto! datum izdavanja: Potpis jamca platoa:

Jamac platac:~

Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: 

Sjedižle/mjesto i adresa:

OIB;

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnica zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku.--------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto I datum izdavanja; Potpis jamca platoa;

Jamac platac;-

Tvrtka ili skraćena tvrtka,'nazivAme I prezime; 

Sjedižte/mjesto i adresa:

018:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s tih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku____________________________________________________

Mjesto I datum izdavanja: Potpis jamca platca:



a tr n

REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Željkica Kirin

Ivanić-Grad, Moslavačka 12

Obrazac zaduinice - stranica 3.

Poslovni broj; OV-5489/2023

Ja, javni bilježnik Željkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da su stranke:

BRČKO MM AUTO d.o.o., MBS 081045967, OIB 87429565765, Ivanić-Grad, VULINČEVA 
ULICA 128, zastupano po direktora MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, 
VULINČEVA ULICA 128, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 
PP Ivanić Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, VULINČEVA ULICA 128, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 PP Ivanić Grad, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu; Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatmi ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima ojavnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovrŠnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovršnom postupku u iznosu od 46,00 eur uvećana za PDV u iznosu od 11,50 eur.

Ivanić-Grad, 28.06.2023.

Javni bilježnik 
Željkica Kirin

r-.
'i'

2a javnog bilježnika 
PRiSJEDNIK 

TIhana Vuković 
Počuč

/
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Ugovor o financijskom ieasingu br. /Financial Lease Agreement No. 3222184-1 
Od 28.11.2023./dated 28.11.2023.

sklopljen u /conciuded in Zagrebu između /by and between:

Primatelja leasinga /The Lessee

BRČKO MM AUTO D.0.0.

REGISTRIRANI URED /REGISTERED OFFICE 
Ivanić Grad

ZASTUPANO PO (ime I funkcija) Mislav Breko/ 
REPRESENTED BY (name and direktor 
funetion)

Davatelja leasinga/The Lessor 

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 

Kariovačka 94,10250 Zagreb-Lučko

BROJ UPISA/
REGISTRATION
NUMBER
ID za PDV BROJ / VAT ID 
NUMBER

081045967

87429565765

ZASTUPANO po (ime i funkcija)

BROJ UPISA/ 
REGISTRATION NUMBER

ID za PDV BROJ/VAT ID 
NUMBER

Igor Smoleci 
Dubravko Jeičić/ 
direktor

081291275

50622045710

Telefon /Phone: 0917996764, e-pošta /e-mail: 
brckomm.auto@gmail.com

Bankovni račun/Bahk account: 
HR9124020061100890287

Telefon /Phone: +38513867674, e-pošta /e-maii: 
info.hr@voivo.com 
Bankovni račun/Bank account 
HR4523600001502726858

Davatelj leasinga i Primatelj leasinga (dalje u tekstu skupno: Ugovorne strane) ovime sklapaju sljedeći 
Ugovor o financijskom Ieasingu (dalje u tekstu; Ugovor o Ieasingu) pod uvjetima utvrđenim kako slijedi. 
The Lessor and the Lessee (hereinafter jointly aiso referred to as the ParOes) hereby enter into the following 
Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the Lease Agreement) under the terms set forth 
hereunder.

1. Vrsta leasinga /Type of Lease: Financijski leasing/
Finance lease

2. Objekt leasinga (vrsta / marka / model)
Leased Asset (Tvpe / Brand / Model) Tegljač/ Volvo FH 500 4x2

a) Br. Šasije / Chasiss number YV2RT40AXRA342843
b) Godina proizvodnje/Produetion Year 2023

3. Dobavljač (naziv / adresa)
SuDplier (name / address)

VOLVO GROUP CROATIA d.o.oJ Karlovačka cesta 
94., Lucko-Zaoreb

4. Mjesto isporuke / inicijalna lokacija
Place of Deliverv / Initial Location Zagreb

5. Predviđeni datum Isporuke 
/Anticipated Date of Deliverv 15.12Z023.

6. Ugovorna valuta / Contractual currency EUR
7. Vrijednost Objekta leasinga u eurima bez PDV- 
a (Nabavna cijena)

/ Value of the Leased Asset in EUR vvithout VAT 
(Acouisition Priče)

119.500,00 EUR

8. Učešće— iznos 1 uvjeti plaćanja
Down Pavment - amount and terms fbr pavmenf 14.937,50 EUR

Version 1 (1.6.2020.)
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9. Ostatak vrijednost (% i Iznos)
Resiđual Value (% and amount) 150,00 EUR

10. Financirani Iznos (kapitalom financijskog 
leasinga)
Financed Amount (Lease Capital)

134.437.50 EUR

11. Administrativna naknada (Iznos)
Administration fee (amount) 448,13 EUR

12. Ukupni iznos naknada
Total amount of fees 167.525,70 EUR

Ugovorne kazne (točke 3.3. i 4.3. Općih uvjeta) / 
Contractual penalties (Points 3.3. and 4.3. of the 
GeneralTerms)
Zatezne kamate / Default interest
Trošak (trošak sklapanja osiguranja u skladu s 
točkom
9.6. Općih uvjeta, trošak naplate, trošak pravnih 
usluga, trošak skladištenja / Cost (cost for Insurance 
conciusion in accordance with point 9.6. of the General 
Terms, collection cost, cost for legal Services, storage 
cost)

13. Ostale naknade
(u skladu s Popisom naknada Davatelja 

leasinga)
Other fees (in accordance wrth the Lessor's Fee 
Ust)

Potpisivanjem ovog ugovora Primatelj leasinga 
izričito potvrđuje da je upoznat s vrstom naknada 
opisanim pod ovom točkom 13., kao i s iznosima 
naknada navedenim na Popisu naknada koji je 
uručen Primatelju leasinga prilikom potpisivanja / 
naveden u Općim uvjetima priloženim ovom 
ugovoru i koji je također javno dostupan na 
sliedećol mrežnoi stranici: httD;//www.vfsco.com 
/ By signing this agreement, the Lessee explicitly 
confirms that it is famitiar with the type of the fees 
described under this item 13 and aiso with the amounts 
of such fees as set out in the Fee Ust, which has been 
handed over to the Lessee at Signing / is set out in the 
General Terms attached to this agreement and is aiso 
publicly avaliabie on the fbliowing web page: 
httD;//www. vfsco.com

14. PDVA/AT 25%
a) unaprijed plaćen iznos PDV-a

A/AT amount paid upfrant Ne/No

b) financiran iznos PDV-a/VAT amountfinanced Da/Ves
bi) trajanje financiranja PDV-a 

/VAT term of financing 60

b2) kamatna stopa korištena za financiranje
PDV-a
Interesi rate applied for VAT financing

6,15 %

15. Trajanje leasinga - datum početka / datum 
završetka
Lease Term - start / ehd date

Sukladno točki 4. Općih uvjeta
According to point 4. of the General Terms

16. Interkalarna kamata
(definicija i metoda izračuna)
Interim Fee
(definition and method of calculation)

Sukladno točki 5.7. Općih uvjeta
According to point 5.7.of the General Terms

Version 1 (1.6.2020)
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17. Vrsta primjenjive kamate za leasing
Tvpe of aoDlicable Lease Interesi

Fiksna
Fixed

18. Stopa fiksne
Rateoffbceđ 6,15%

19. Marža/Margiri /
20. EURIBOR na datum potpisivanja

/EURIBOR at siqninq /

21. Razdoblje Trajanja ieaSinga 
/Duration ofthe Lease Terrn

60 mjeseci, izračunato počevši s mjesecom koji 
slijedi nakon Isporuke Objekta Ieasinga 
/ 60 months. calculated beginning wrth the month 
foliovving the delh/erv ofthe Leased Asset

22. Vrsta plaćanja ieasinga
Tvoe of Lease Pavments

Unatrag 
in arrears

23. Iznosi rata /Instalment amounts Vidi Prilog br. [1]: Preliminarni plan otplate
See Attachment No fll: Preliminarv Pavment Plan

24. Posrednik za osiguranje /Insurance Broker
Zadužnica Izdana u korist Davatelja leasing 
potvrđena od strane Javnog bilježnika, dostavljena 
u roku od dva tjedna od potpisa ovog ugovora o 
leasingu, a najkasnije do isporuke predmeta 
Ieasinga.
/ Pnomissoty note issued for the benefit of the Lessor, 
certified by the public notary within 2 weeks asof signing 
of this Lease agreement, but not laterthan the delivery 
ofthe Leased Asset. certified by the public notary.

25. Sredstvo osiguranja /Security

Na zahtjev Davatelja Ieasinga, Primatelj Ieasinga Je 
dužan zasnovati i pružiti dodatna sredstva 
osiguranja (povrh gore navedenih), ako to Davatelj 
Ieasinga, zbog okolnosti na strani Primatelja 
Ieasinga (primjerice postojeće Ili prijeteće 
insoiventnosti, kašnjenja s plaćanjima ili drugim 
ugovornim obvezama, znatnog smanjenja kreditne 
sposobnosti Primatelja Ieasinga ili vrijednosti 
kolaterala, itd.) smatra potrebnim za primjereno 
osiguranje i izvršavanje Ugovora o leasingu.
/At the reguest of the Lessor, the Lessee is obliged to 
establish and provide additional adeguate security (in 
addition to the abovementioned), if the Lessor, due to 
the circumstances on the side of the Lessee (e.g., 
existing or threatening insolvency, default on payments 
or other contractuai obligations, sign’rficant decrease of 
the Lessee’s credit ranking or value of collateral etc.) 
deems it necessary for proper securement and 
performance ofthe Lease Agreement.

28. Posebni uvjeti /Specific conditions /

1. Potpisivanjem ovog Ugovora o leasingu Primatelj 
Ieasinga izjavljuje da je primio primjerak, pomno 
pročitao i potpisao Opće uvjete Ugovora o 
financijskom leasingu Verziju 2 od 20.9.2021 
godine (te da razumije njihovo značenje).

1. By signing of this Lease Agreement, the Lessee 
deciares that it has received a copy of, carefully 
read and signed (and understands the meaning oO 
the General Terms and Conditions of Financial 
Lease Agreement Version 2 dated 20.9.2021.

Version 1 (1.6.2020.)
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priložene ovdje kao Prilog br. 5 (u ovom Ugovoru
0 leasingu nazivani Opći uvjeti), koji čine sastavni 
i neođvojivinedjeljivi dio ovog Ugovora o leasingu 
i suglasan je da ga isti. njihov sadržaj i odredbe 
obvezuju. U slučaju nepodudarnosti između 
odredbi Općih uvjeta i Ugovora o leasingu, 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

attached hereto as Attachment No. 5 (in this Lease 
Agreement referred to as the General Terms), 
which form an integral and indivisible part of this 
Lease Agreement and agrees to be bound by them 
and by their content and provisions. In the event of 
discrepancieS between the provisions of the 
General Terms and of the Lease Agreement, the 
provisions of the Lease Agreement shall prevali.

2, Sve izmjene i dopune ovog Ugovora o leasingu ili 
njegovih popratnih dokumenata, kao i sve druge 
ugovorne aktivnosti vezane uz ovaj Ugovor o 
leasingu navedene U Popisu naknada i provizija 
(Popis naknada), podliježu dodatnoj naknadi, u 
skladu s gore navedenim aktualnim Popisom 
naknada objavljenim na mrežnoj stranici 
www.vfsco.com

2. Any amendmehts to this Lease Agreement or its 
accompanying documents, and any other 
contractual activities bound with this Lease 
Agreement listed in the Table of Fees and 
Commisslons (Fee List), shall be subject to an 
additional fee, in acoordance with the 
aforementioned current Fee List published on the 
website www.vfsco.com

3. Ugovor o leasingu je sklopljen kada ga potpišu 
sve Ugovorne strane i stupa na snagu na datum 
potpisivanja zadnje Ugovorne strane i nakon 
ispunjenja svih dodatnih uvjeta navedenih u 
Ugovoru o leasingu. Ugovor o leasingu je 
sastavljen u dva jednaka primjerka, jedan za 
Davatelja leasinga ijedan za Prirratelja leasinga.

3. The Lease Agreement is conciuded when it is 
signed by ali Parties and shall enter into force on the 
date of signature of the last contractual Party and 
after ali additional conditions set forth in the Lease 
Agreement have been fulfilted. The Lease 
Agreement was made in two identical copies, one 
for the Lessor and one for the Lessee.

Potpis/Signalure: ........
DAVATEU LEASJNGA/THE'LESSOR 1

:AGRi
Potpis/Signature;.....
PRIMATELJ LEASlNGA/THE LESSEE

Potpis/Signature;............... .
DAVATEU LEASINGA/THE LE

I hereby confitm that on the Lease Agreement the signatures bave be6n submitted in my presence by đuly 
authorized representatives of the Lessee having the ID document No 111181223 /Expiry date 18.9.2024. /Date 
and place of issuing: 18.9.2014., PPIVANIČ-GRAD vvhich has been presented to me in the original.

Ovime potvrđujem da su potpise na Ugovoru o leasingu preda mnom stavili propisno ovlašteni predstavnici 
Primateija leasinga s identifikacijskom ispravom br. 111181223 / datum isteka valjanosti 18.9,2024. / datum i 
mjesto izdavanja 18.9.^ 1,4'., PP IVANIČ-GRAD koja mi je predočena u izvorniku.

ILOI 5VTOL£C
Ime i prezime/Potpis/Name/Signature

Prilozi Ugovoru o leasingu/Attachments to the Lease Agreement:
• Prilog br. 1: Preliminarni plan(ovi) otplate Objek(a)ta leasinga/Attachment No 1: Preliminaty Payment 

Plan/s for the Leased Asset/s
• Prilog br. 2: Zapisnik o isporuci /Attachment No 2: Delivery protocol
• Prilog br. 3; Sredstva osiguranja /Attachment No 3; Secufity
• Prilog br. 4: Punomoć za registraciju Objekta leasinga /Attachment No 4: Povver of Attorney for 

Registration of the Leased Asset
• Prilog br. 5: Opći uvjeti Ugovora o financijskom leasingU /Attachment No 5: General Terms and 

Conditions of Financial Lease Agreement

Version 1 (1.6.2020.)
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ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/lme i prezime: BRČKO MM AUTO d.o.o.

Sieđište/miesto I adresa: HR-10310 IVANIC-GRAD, Vulinčeva ulica 128 
OIB: 87429565765

DAJE SUGLASNOST

Da se radi naplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka III skraćena tvrtka/naziv/ime i prezime: Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Sjeđište/mjesto I adresa: Zagreb, Karlovačka cesta 94

016:50622045710

u iznosu glavnice od:1 134,437,50 EUR (slovima: stotridesetćetiritlsučećetiristotrldesetsedam EUR i pedeset centa)

uvećanom za: 2 pripadajuću ugovornu kamatu I ugovorne troškove, a koja tražbina Je nastala na temelju Ugovora o leasingu br 
3222184-1

te sa zateznom kamatom po stopi od:3 12,00%
a koja teče od dana dospijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi koje ima kod banaka te da se novac s Uh računa, u skladu s izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje 
vjerovniku.---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ^---------------
Vjerovnik Je ovlašten sam odrediti opseg Ili vrijeme Ispunjenja tražbine prilikom podnošenja zadužnice na naplatu, odnosno u
prijedlogu za provedbu ovrhe ili prijedlogu za ovrhu. ....................... .... ............................................................. ■
Om zadužnica Izdaje sa u Jednom primjerku I ima učinak rješenja o ovrsi kojim se zapljenjuje tražbina po računu I prenosi na 
ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kada Je Isprava dostavljena Financijskoj agenciji (u daljnjem tekstu: Agencija),
ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda.-------------------------------------------------------- ^------------------------------------
Na ovoj zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, Istodobno kad I dužnik III naknadno, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti I druge osobe u svojstvu Jamaca plataca, davanjem pisane Izjave koja je po svojem sadržaju I obliku ista s Izjavom 
dužnika,----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Ovu zadužnicu Agenđji dostavlja vjerovnik u Izvorniku s učincima dostave sudskog rješenja o ovrsi Izravno, putem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom s povratnicom neposrednom dostavom Ili preko Javnog bilježnika.-------------
Vjerovnik može svoja prava iz ove zadužnice prenositi ispravom na kojoj Je Javno ovjerovljen njegov potpis na dtuge osobe, koje u
tom slučaju stječu prava koja Je po ovoj zadužnici Imao vjerovnik. -........ ...■—....—....-....-..... -..... ...... ...... ...................................
Na temelju Isprava iz članka 214. stavak 1. I 2. Ovršnog zakona, vjerovnik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan
Ovršnim zakonom od Agencije naplatu svoje tražbine od dužnika Ili jamaca plataca. Ili I od dužnika I jamaca plataca.--------------------
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom će slučaju 
Agencija naznačili na ovoj zadužnici Iznos troškova, kamata I glavnice koji Je naplaćen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju 
tražbinu prema ispravi Iz članka 214. stavak 1. i 2. Ovršnog zakona. Agencija će obavijestiti o tome dužnika ili jamca platca i na
njegov mu Je zahtjev prodaU.---------------------------------------------------------------------------- ----------- ---------------- ---------------
Isprave iz članka 214. stavak 1.1 2. Ovršnog zakona imaju svojstvo ovršnih Isprava na temelju kojih se može tražiti ovrha protiv
dužnika ili jamaca plataca na drugim predmetima'ovrhe.'...... .......... ........................... .. ........................
Dužnik odnosno jamac platac je suglasan I pristaje da mu javni bilježnik, nakon potvrde, izda Izvornik ove zadužnice u skladu s 
odredbom članka 50. stavak 2. Zakona o Javnom bilježništvu.-----------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto I datum izdavanja; Potpis dužnika:

l<£2

_____ „ 1
Vulinčeva ulica 128,10310 Ivanić Grad 

OIB:87429565765

Napomena: Iznos tražbine upisuje se brojkom I rječinna. Ostale brojke I daturri upisuju se sarro brojkama. Rođeno ime I datum 
rođenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti crtama.
1 Upisati tražbinu u eurima Hi u eurima uz valutnu klauzuki ili u stranoj valuti, brojkom I rječima.
2 Upisati ugovorne karnete i ostale sporedne tražbine ako ih Ima. ili upisati riječi >bez uvećanja«.
3 Upisati stopu zatezne kamate.
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Jamac platac:---------------------—----- ----- --

Tvrtka ili skraćena tvrtka/nazivrme I prezirna; MISLAV BRČKO

SjediSte/mjasto I adresa: HR-10310 IVANIĆ-GRAD, Vulinčeva ulica 128 

016:23051921140

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnice zaplijene svi nioji računi kod banaka te da se novac s tih ratuna, u skladuj 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovniku. ~ _ - -------

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis Jamca platca: f
hn',

Jamac platac:-........——— ---------------------- -

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime 1 prezime:

Sjedižle/mjesto i adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplata tražbine vjerovnika Iz ove zadužnica zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s lih računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. Isplaćuje vjerovniku.— .......... ................ ...............................................................

Mjesto I datum Izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac:-------------------- -----------------

Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv/ime I prezime:

Sjeđište/mjeslo 1 adresa:

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnica zaplijene svi moji računi kod banaka te da se novac s Uh računa, u skladu s 
mojom izjavom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje vjerovnika.—-------------- ■ '   — .....-________

Mjesto 1 datum Izdavanja; Potpis jamca platca;
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Željkica Kirin

Ivanić-Grad, Moslavačka 12

Poslovni broj; OV-10147/2023

Ja, javni bilježnik Željkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da su stranke:

BRČKO MM AUTO d.o.o., MBS 081045967, OIB 87429565765, Ivanić-Grad, VULINČEVA 
ULICA 128, zastupano po direktom MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, 
VULINČEVA ULICA 128, čiju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 
PP Ivanić Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, VULINČEVA ULICA 128, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 PP Ivanić Grad, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobiljcžničkog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu pročitala te ih upozorila da potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobiljcžničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz toga 
proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobilježnička nagrada zaračunata po čl. 8. Pravilnika o naknadi i nagradi javnih bilježnika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 66,00 eur uvećana za PDV tnznosii pd 16,50 eur.

'V V
u. D i

^ I-/-t ^ ‘Javni bilježnik
. 4;?Ai'č Kilia

Ivanić-Grad, 27.11.2023.

Vilico vi;

/,A
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Ugovor o financijskom leasingu br. /Finandal Lease Agreement No. 2955709-1 
Od 9.9.2022./dafed 9.9.2022.

sklopljen u /conduded in Zagrebu između /by and between:

Primatelja leasinga /The Lessee

BRČKO MM AUTO D.0.0.

REGISTRIRANI URED/REGISTERED OFFICE 
Ivanić Grad

ZASTUPANO PO (ime i funkcija) Mislav Breko/ 
REPRESENTED BY (name and direktor 
funetion)

Davatelja leasinga/The Lessor 

Volvo Finandal Services leasing d.o.o.

Karlovačka 94.10250 Zagreb-Lučko

Igor Smolec i
ZASTUPANO po (ime i funkcija) ^“g,^aoVrko JeIčić/

BROJ UPISA/
REGISTRATION
NUMBER
IDza PDVBROJ/VATID 
NUMBER

081045967

87429565765

BROJ UPISA/ 
REGISTRATION NUMBER

ID za PDV BROJ/VAT ID 
NUMBER

081291275

50622045710

Telefon /Phone: 0917996764, e-pošta /e-mail: 
brckomm.auto@gmail.com 
Bankovni račun/Bank accounfc 
HR4523600001502726858

Telefon /Phone: +38513867674, e-pošta /e-mail:
info.hr@vfeco.com
Bankovni račun/Bank accourrt:
HR4523600001502726858

Davatelj leasinga i Primatelj leasinga (dalje u tekstu skupno: Ugovorne strane) ovime sklapaju sljedeći 
Ugovor o financijskom leasingu (dalje u tekstu: Ugovor o leasingu) pod uvjetima utvrđenim kako slijedi. 
The Lessor and the Lessee (hereinafter jointly aiso referred to as the Parties) hereby enter into the fbliovving 
Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the Lease Agreement) under the ternis set forth 
hereunder.

1. Vrsta leasinga /Type of Lease: Rnancijski leasing/
Finance lease

2. Objekt leasinga (vrsta / marka / model)
Leased Asset (Tvoe / Brand / MođeD Teretno vozilo/Volvo FH 500 4x2

a) Br. Šasije / Chasiss number YV2RT40A0GB784487
b) Godina proizvodnje /Produetion Year 2016

3. Dobavljač (naziv / adresa)
SupDlier (name / address)

VOLVO GROUP CROATIA d.o.o./ Karlovačka cesta
94.. Lucko-Zaqreb

4. Mjesto isporuke / inicijalna lokacija
Place of Deliverv / Initial Location Zagreb

5. Predviđeni datum isporuke
/Anticioated Date of Deliverv 16.9.2022.

6. Ugovorna valuta / Contractual currency EUR
7. Vrijednost Objekta leasinga u eurima bez PDV-
a (Nabavna cijena)

/ Value of the Leased Asset in EUR vvithout VAT 
(Acaulsition Pricel

46.000,00 EUR

8. Učešće - iznos i uvjeti plaćanja
Down Pavment - amount and teitns for pavment 5.750,00 EUR

mailto:brckomm.auto@gmail.com
mailto:info.hr@vfeco.com
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9. Ostatak vrijednost (% i iznos)
Residuai Value {% and amount)

150,00 EUR

10. Financirani iznos (kapitalom financijskog
leasinga)
Flnanced Amount (Lease Capital)

51.750,00 EUR

11. Administrativna naknada (iznos)
Ađministration fee (amount)

230,00 EUR

12. Ukupni iznos naknada
Total amount of fees

62.066,80 EUR

13. Ostale naknade
(u skladu s Popisom naknada Davatelja 

leasinga)
Other fees (in accordance with the Lessor's Fee 
List)

Ugovorne kazne (točke 3.3. i 4.3. Općih uvjeta) /
Contractual penalties (Points 3.3. and 4.3. of the 
GeheralTerms)
Zatezne kamate / Default interest
Trošak (trošak sklapanja osiguranja u skladu s 
točkom
9.6. Općih uvjeta, trošak naplate, trošak pravnih 
usluga, trošak skladištenja / Cost (cost for Insurance 
conciusion in accordance with point 9.6. of the General 
Terms, coliection cost, cost for legat sen/ices, storage 
cost)
Potpisivanjem ovog ugovora Primatelj leasinga 
izričito potvrđuje da Je upoznat s vrstom naknada 
opisanim pod ovom točkom 13., kao i s iznosima 
naknada navedenim na Popisu naknada koji Je 
uručen Primatelju leasinga prilikom potpisivanja / 
naveden u Općim uvjetima priloženim ovom 
ugovoru i koji Je također Javno dostupan na 
sljedećoj mrežnoj stranici: httD://www,vfsco.com 
/ By signing this agreement, the Lessee explicitly 
confirms that it is familiar with the type of the fees 
described under this item 13 and aiso with the amounts 
of such fees as set out in the Fee List, which has been 
hanđed over to the Lessee at signing / is set out in the 
General Terms attached to this agreement and is aiso 
publicly available on the foltowing web page: 
htto://www.vfsco, com

14. PDV/VAT 25 %
a) unaprijed plaćen iznos PDV-a

A/AT amount paiđ upfront
Ne/No

b) financiran Iznos PDV-a /VAT amount financed Da/Yes
bi) trajanje financiranja PDV-a 

/VAT term of financino
48

b2) kamatna stopa korištena za financiranje
PDV-a
Interest rate aoolied for VAT financino

3,99 %

15. Trajanje leasinga - datum početka / datum
završetka
Lease Term - start / end date

Sukladno točki 4. Općih uvjeta
According to point 4. of the General Terms

16. interkalama kamata
(definicija i metoda Izračuna)
Interim Fee
(definition and method of calcutation)

Sukladno točki 5.7. Općih uvjeta
According to point 5.7.of the General Terms

17. Vrsta primjenjive kamate za leasing Fiksna

http://www.vfsco
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Type of applicable Lease Interest Fixed

18. Stopa fiksne 
Rate offixed 3,99 %

19. Matža/Margin
20. EURIBOR na datum popisivanja

/EURIBOR at signino

21. Razdoblje Trajanja leasinga 
/Duration of the Lease Term

48 mjeseci, izračunato počevši s mjesecom koji 
slijedi nakon isporuke Objekta leasinga 
/ 48 months, calculated beginning with the month 
foliovving the deliverv of the Leased Asset 

22. Vrsta plaćanja leasinga
Tvpe of Lease Pavments

Unatrag 
in arrears

23. Iznosi rata /Instalment amounts Vidi Prilog br. [1]: Preliminarni plan otplate 
See Attachment No rij: Preliminarv Pavment Plan

24. Posrednik za osiguranje /Insurance Broker
Zadužnica izdana u korist Davateija leasing 
potvrđena od strane javnog bilježnika, dostavljena 
u roku od dva tjedna od potpisa ovog ugovora o 
ieasingu, a najkasnije do isporuke predmeta 
leasinga.

25. Sredstvo osiguranja /Security

/ Promissory note issued for the benefit of the Lessor, 
certified by the public notary within 2 vveeks asof signing 
of this Lease agreement, but not laterthan the delivery 
of the Leased Asset, certified by the public notary. 
of the guarantee as security for the performance of the 
contract;
Na zahtjev Davatelja leasinga. Primatelj leasinga je 
dužan zasnovati i pružiti dodatna sredstva 
osiguranja (povrh gore navedenih), ako to Davatelj 
ieasinga, zbog okolnosti na strani Primatelja 
leasinga (primjerice postojeće ili prijeteće 
insolventnosti, kašnjenja s plaćanjima ili drugim 
Ugovornim obvezama, znatnog smanjenja kreditne 
sposobnosti Primatelja leasinga ili vrijednosti 
kolaterala, itd.) smatra potrebnim za primjereno 
osiguranje i izvršavanje Ugovora o Ieasingu.
/At the request of the Lessor, the Lessee is obliged to 
establish and provide additional adequate security (in 
addition to the abovementioned), if the Lessor, due to 
the drcumstances on the Side of the Lessee (e.g., 
existing orthreatening insolvency, default on payments 
or other contractual obligations, significant đecrease of 
the Lessee's credit ranking or value of collateral etc.) 
deems it necessary for proper securemerrt and 
perfomnance of the Lease Agreement.

28. Posebni uvjeti /Spedfic conditions /

1. Potpisivanjem ovog Ugovora o Ieasingu Primatelj 
leasinga izjavljuje da je primio primjerak, pomno 
pročitao i potpisao Opće uvjete Ugovora o 
financijskom Ieasingu Verziju 2 od 20.9.2021

1. By Signing of this Lease Agreement, the Lessee 
đeciares that it has received a copy of, carefully 
read and signed (and understands the meaning of) 
the General Terms and Conditions of Financial
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godine (te da razumije njihovo značenje), 
priložene ovdje kao Prilog br. 5 (u ovom Ugovoru
0 leasingu nazivani Opći uvjeti), koji čine sastavni 
i neodvojivinedjeljivi dio ovog Ugovora o leasingu 
i suglasan je da ga isti, njihov sadržaj i odredbe 
obvezuju. U slučaju nepodudarnosti između 
odredbi Općih uvjeta i Ugovora o leasingu, 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

Lease Agreement Verslon 2 dated 20.9.2021, 
attached hereto as Attachment No. 5 (in this Lease 
Agreement referred to as the General Terms), 
which form an integral and indivisible part of this 
Lease Agreement and agrees to be bound by them 
and by their content and provisions. In the event of 
discrepancies between the provisions of the 
General Ternis and of the Lease Agreement, the 
provisions of the Lease Agreement shall prevali.

2. Sve izmjene i dopune ovog Ugovora o leasingu Ili 
njegovih popratnih dokumenata, kao i sve druge 
ugovorne aktivnosti vezane uz ovaj Ugovor o 
leasingu navedene u Popisu naknada i provizija 
(Popis naknada), podliježu dodatnoj naknadi, u 
skladu s gore navedenim aktualnim Popisom 
naknada objavljenim na mrežnoj stranici 
wviAv.vfsco.com

2. Any amendments to this Lease Agreement or its 
accompanylng documents, and any other 
contractual activities bound with this Lease 
Agreement listed in the Table of Fees and 
Commissions (Fee List), shall be subject to an 
additional fee, in accordance with the
aforementiohed current Fee List published on the 
vVebsite www.vfsco.com

3. Ugovor o leasingu je sklopljen kada ga potpišu 
sve Ugovorne strane i stupa na snagu na datum 
potpisivanja zadnje Ugovorne strane i nakon 
ispunjenja svih dodatnih uvjeta navedenih u 
Ugovoru 0 leasingu. Ugovor o leasingu je 
sastavljen u dva jednaka primjerka, jedan za 
Davatelja leasinga i jedan za Primatelja leasinga.

3. The Lease Agreement Is conciuded when it is 
signed by ali Parties and shall enter into force on the 
date of signature of the last contractual Party and 
after ali additional conditions set forth in the Lease 
Agreement have been fulfilled. The Lease 
Agreementwas made in two identical copies, one 
for the Lessor and one for the Lessee.

U'
LEASOJGioA

^ ^!ir,e?vau!
Potpis/Signature: ... 
PRIMATEU LEASI

,C310!vanit6racl 
fse57.«5.............

HE LESSEE
Potpis/Signature:....................... (...,
DAVATEU LEASINGA/THE LESSC

I hereby confirm that on the Lease Agreement the signatures have been subrnitted in my presence by đuly 
authorized representatives of the Lessee having the ID document No 111181223/Expiry date 18,9.2024. /Date 
and place of issuing: 18.9.2014.. PP IVANIĆ-GRAD which has been presenteđ to me in the original.

Ovime potvrđujem da su potpise na Ugovoru o leasingu preda mnom stavili propisno ovlašteni predstavnici 
Primatelja leasinga s identifikacijskom Ispravom br. 111181223 / datum isteka Valjanosti 18.9.2024. / datum i 
mjesto izdavanja 18.9.2014., PP l^ANIĆ-GRAD koja mi je predočena u izvorniku.

/foC
Irne i prezime/Potpis/t ne/Signature

Prilozi Ugovoru o leasingu/Attachments to the Lease Agreement:
• Prilog br. 1: Preliminarni plan(ovi) otplate ObJek(a)ta leasinga/Attachment No 1: Preliminary Payment 

Plan/s for the Leased Asset/s
• Prilog br. 2: Zapisnik o Isporuci/Attachment No 2: Delivery protocol
• Prilog br. 3; Sredstva osiguranja /Attachment No 3; Security
• Prilog br. 4: Punomoć za registraciju Objekta leasinga /Attachment No 4: Power of Attorney for 

Registration of the Leased Asset
• Prilog br. 5: Opći uvjeti Ugovora o financijskom leasingu /Attachment No 5; General Terms and 

Conditions of Financial Lease Agreement

http://www.vfsco.com
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ZADUŽNICA

Dužnik: Tvrtka Ili skraćena tvrtka,'naziv/irre! prezire; BRČKO MM AUTO d.o.o.

SjeđiJte/mjesto i adresa: HR-1C310 (VANiĆ-GRAO, VullnSeva ulica 12S 
Ote: 87A2S555765

DAJE SUGLASNOST

Da se rađtnaplate tražbine Vjerovnika: Tvrtka ili skraćena tvrtka/naziv,'ime (prezime: Volvo Financial Services ieaslng d,dx>, 
Siedtšie/rnjasto I adresa: Zagreb, KarlovsEkn cesta 94 
OIB: 50622045710

u Iznosu stavrrice od[1J; 07.750,00 EUR (slovima; devedeselseđamtisućascdamslopedeset EUR I nula centa) u Kunskoj 
proluvrijednosli računajući Prodajni tečaj EUR Zagrebačke banka na dan dospijeća

uvećanom zs[2): pdpada}U& ugovornu kamatu I ugerVorne troSkove, a kqa tražbina |e nastala na temelju Ugovora p leaaingu far 
2955709-112981512-1

(

V,-/

te sa laleznom kamatom po stopi od[3): 7,31% . • •
a koja teže od dana despijeća određenog od strane vjerovnika prilikom podnoženja zadužnico na naplatu, do namirenja, zaplijene svi 
računi kc|e ima kod banaka ta da se novac s '«h računa, u skladu s izj.avom sadržanom u ovoj zadužnici, isplaćuje 
vjerovniku.------------------ :----------------------------------- 1̂-----------—:--------------- - . ,
Vjerovnik je ovlaSten sam odrediti opsćg ili vrijeme ispunjenja tražbine prtskem podnoSenJa zadužnice pa naplatu, eđnosrio u
prijedlogu za provedbu ovriie Ili pnjedl^u za cvrPu.------ ^--------- --------------------------------------------——------- r------- , -—
Ova zadužnica izdaje se u jednom primjerku i ima učinak rješenja c ovrsi kojim se zapljenjuje tražMna po računu I prenosi na 
ovihovoditelja po proteku roka od 6D dana od dana kada jo Isprava dostav^ena Finandjskoj agendji (u da5n|em tekstu; Agendja).
ako Agendja u tom roku ne zaprimi drukčiju odluku suda,........................ .....———-— ----------------- ^----------------- -
Na ovo] zadužnici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadužnicu, isledofano kad ! dužnik ili naknadrtb, obvezu prema vjerovniku mogu 
preuzeti I druge osobe u isvojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja ja po 'cvojem sadržaju i obliku ista š lz|avom 
dužnika.................................................. .............................. ............... ........................................................ ...

Ovu zadužnicu Agendji dostavlja vierovnik u Izvorniku s učincima dostave sudskog iješenjs o ovrsi Izravno, pmem davatelja
poštanskih usluga preporučenom poštanskom pošiljkom š povratnicom neposrednom dostavom Ili preko Javnog biSežnika.;------—-—
Vjerovnik možo svoja prava iz ove zadužnice prenositi isprsvom na kejoj je javno mijeroVljen njegov potpis na druge osobe, ktje U
tom slučaiu stječu prava koja js po ovoj zadužnici imao vjercvnlk............................ . 1 "■ ......... . ........ ^ ■,
Na terroil'u Isprava Iz članka 2t4. slavak 1. i 2. Ovtšnog zakona, vjerov.nik može po svom Izboru zahtijevati na način propisan
OvrSnItn zakonern cd Agencije naplatu svoje tražene od dužmka ili Jamaca plataca, 8i I od dužnika I Jamaca platac«.--------- —-----—
Vjerovnik može od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu zadužnicu ako njegova tražbina nije u cijelosti namirena. U tom ča slučaju 
Agencija naznačiti na Otmj zadužnici iZnos troškova, kamata i glavnice koji je naplaćen; Ako je vjerovniK.u cijelosti mamlrio svoju 
tražbinu prema ispravi iz.Članka 2tit. Stavak 1, i.2. Ovtšnog Zakona. Agencija će obavijestiš! c tome dužnika ili jamca platća I na
niegcv ftvj ja zahtjev predati,.......... . ..... . ' ■ ............................ .. .......... .......... ........... .................................. i; —.........
Isprave iz ćianka 214. stavak 1.12. Ovršnog zakona imaju svojstvo osdšfllh isprava na temelju kojih .se može tražiti ovrha protiv
dužnika III jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.-------- ----------------------;.... " -----------j--------
Dužnik odnosro jamac plaiac Je suglasan i pristaje da mu Jawi bi^ežnlk, naken potvrde. Izda Izvornik ova zpđužnico u skladu s 
odredbom Sanka 60. stavak 2.2akona b javnom bilježništvu (»Narodne novina« 78/93.; ža.'az., 152/98., 16/07..75/D9. i 120/16.).

Mjesto i d|tum izdavanja

'(\2Ab
0^-03. 2o22.

Potpis dužnika

1Vu'r'. ■

Napomena; bnos tražbino upisuje se stovims i brojevitna. Ostali brojovd I datumi upisuju so samo br-ajevma. Rođ9tio; Ine i datum 
rođenja se na upisuju, Rmzns rrjesta u tekstu nije potrebno popur’itl crtama, 
r Upisati tražbinu u Kunama ii u kunama uz valutnu klauzulu i u stranoj vaUti, brojkom I slozima
2 tteisali ugovorne kamate i ostale sporedne uažbine ako ih ima, it upisati riječi »bez uvećanja«
3 IŽJisaB stopu zatezne kanale
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.J«mse plalac: Tvrtka ffi skraćena tvnka/nazivfine I prezime: MISLAV BRČKO 

Sisdižis'mjsslo I adresa: HR-10310 iVANIĆ-GRAO. Valinteva utca 128 

OIB: 230518211-10

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjerovnika iz ove zadužnioe zaplijena svi mq! računi kcd banaka te da sa novać s tih računa, u skladu s 
majom izjavcm sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vjerovniku.--------------------------------------------------------------------------------------

Mjesto i dalijm izdavanja:

CR.0£) QX)2Q. r. I i/AVfc.' CjBM
Potpis Jamca platoa:

Jr.TBC platoe; Tvrtka it skraćena lvrtka?mulv/ime I prezirne: 

Sjedižis/mjesto i adresa:

OlB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate tražbine vjoravnlka iz.ove zadužnice zsptijenn svi moji računi kod banaka te da sa novac.s tih raiuna.u skladu s 
molom izjav'crh sadržanom u ovoj zadužnici, Isplaćuje vierovniku.—----------^1̂--------------------------------------------- -------

Mjesto i datum Izdavanjn: Potpis Jamca platća:

Jamac ptatao; Tvrtka iš skraćena tvrtka/naziv/tme i prezime:

SjeđižteAnjssto I adriisa:

OlB;

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplata tražbine vjerovnika Iz ove zadužnice zaplijene svi moji raaml kod banaka to da se novac s ćh raćuna, u skladu s 
mojom Izjavom sadržanom u ovoj zadužnici. I.splačujr. vjeravnfKu.------------------------------------------------------------- ;-----------------------

»
4

Mjesto i datum izdavarrja; Potpis jamca piatea:
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REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni bilježnik 
Željkica Kirin 

Ivanič-Grad, Moslavačka IŽ

Poslo\’ni broj: OV-6837/2022

Ja. javni bilježnik Žcjjkica Kirin, Ivanić-Grad, Moslavačka 12, potvrđujem da sp stranke:

BRČKO MM AUTO d.o,o„ MBS 081045967, OIB 87429565765, Ivanlć-Grad, VULI.NĆEVA 
ULICA 128, zastupano po direktoru MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVAATĆ-GRAD, 
VULINČEVA ULICA 128,Čiju sani istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 
PP Ivanić Grad, ovlaštenje za zastupanje utvrđeno je uvidom u sudski registar elektroničkim putem na 
današnji dan, kao dužnik,

MISLAV BRČKO, OIB 23051921140, IVANIĆ-GRAD, VULINČEVA ULICA 128, čiju sam 
istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 111181223 PP Ivanić Grad. kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: Zadužnicu na potvrdu.

Potvrđujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila đa ona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobilježničkim ispravama, a po Svom sadržaju propisima o sadržaju ovršnog 
javnobilježničkog akta.

Sudionicima pravnog posla Sam ispravit pročitala te ih upozorila đa potvrđena privatna isprava ima 
snagu ovršnog javnobilježničkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvaćaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

JavnObilježriička nagrada žataCuhata po ČI. 8. Pravdlnika p naknadi i nagradi javnih bilje&lka ti 
ovršnom postupku u iznosu od 450,00 kn uvećana za PDVu iznosu od 112,30 kn.

Ivanić-Orad, 07.09,2022.
Javni bilježnik 
Željkica Kirin

Za javnog bilježnika 
PRISJEDNIK 

Tihana Vuković 
Pj>Č41Č
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Opći uvjeti Ugovora o financijskom ieasingu (Opći 
uvjeti) Verzija 1 od 29.4.2020 godine

Opći uvjeti čine sastavni i nedjeljivi dio Ugovora o 
Ieasingu sklopljenog između Davatelja leasinga I 
Primatelja leasinga. Svi izrazi navedeni u njima velikim 
početnim slovom imaju isto značenje kao što imaju izrazi 
u Ugovoru o Ieasingu (i obratno), osim ako Općim 
uvjetima ili Ugovorom o Ieasingu izričito nije određeno 
drugačije.

Opći uvjeti vrijede za sve Ugovore o Ieasingu potpisane 
s Primateljem leasinga i razmatra ih se zasebno za svaki 
Ugovor o Ieasingu sve dok Davatelj leasinga ne izda 
novu verziju Općih uvjeta i dok je Ugovorne strane ne 
potpišu. Nova verzija Općih uvjeta se primjenjuje na 
Ugovore o Ieasingu potpisane na datum ili nakon 
datuma izdavanja i potpisivanja te nove verzije Općih 
uvjeta.

1. Predmet Ugovora o Ieasingu

1.1. Davatelj leasinga kupuje Objekt leasinga od 
Dobavljača po cijeni i u skladu s uvjetima 
detaljno utvrđenim u Ugovoru o Ieasingu, a 
zatim predaje Primatelju leasinga Objekt 
leasinga na uporabu i korištenje, pri čemu 
Primatelj leasinga plaća naknadu za takvu 
uporabu i stječe pravo zatražiti prijenos 
vlasništva nad Objektom leasinga po 
ispunjenju svih svojih obveza po Ugovoru o 
Ieasingu. Potpisivanjem Ugovora o Ieasingu 
Primatelj leasinga potvrđuje da je odabrao 
Dobavljača, Objekt leasinga i specifikacije 
istog (uključujući dodatnu opremu), i da se s 
Dobavljačem usuglasio oko svih uvjeta 
kuprije, isporuke i primopredaje Objekta 
leasinga. i da Objekt leasinga utvrđen u 
Ugovoru o Ieasingu u cijelosti udovoljava 
zahtjevima Primatelja leasinga u pogledu 
cijene, primjerenosti za predviđenu namjenu, 
tehničkih specifikacija i uvjeta jamstva, tako 
da Primatelj leasinga s tim u vezi ne može 
postavljati nikakve zahtjeve naspram 
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
potvrđuje da je upoznat sa stvarnim pravnim i 
fizičkim stanjem Objekta leasinga i prihvaća 
ga potpisivanjem Ugovora o Ieasingu. 
Potpisivanjem Ugovora o Ieasingu, Primatelj 
leasinga traži od Davatelja leasinga da od 
Dobavljača kupi Objekt leasinga utvrđen u 
Ugovoru o Ieasingu, i da ga Primatelju 
leasinga da u leasing pod uvjetima Ugovora o 
Ieasingu te u skladu s odredbama Ugovora o 
Ieasingu i ovim Općim uvjetima.

1.2. Davatelj leasinga može zadržati svako 
plaćanje Dobavljaču sve dok Primatelj 
leasinga Davatelju leasinga ne plati cijeli 
iznos Učešća i drugih naknada, kako je 
navedeno u Ugovoru o Ieasingu.

1.3. Primatelj leasinga se obvezuje o vlastitom 
trošku i na vlastiti rizik preuzeti i primiti Objekt 
leasinga na datum isporuke i na mjestu

General Terms And Conditions of Financial Lease 
Agreement (General Terms) Version 1 dated 
29.4.2020

These General Terms form an integral indivisible part of 
the Lease Agreement conciuded betvveen the Lessor 
and the Lessee. Any and ali terms capitalised herein 
shall have the same meaning as glven to such terms in 
the Lease Agreement (and viče versa), uniess the 
General Terms or the Lease Agreement, respectively, 
explicitly specity othervvise.

These General Terms shall be valid for any and ali of the 
Lease Agreements signed with the Lessee and shall be 
treated separately for each Lease Agreement in the 
period until the new version of General Terms has been 
issued by the Lessor and signed by the Parties. The nevv 
version of General Terms shall apply to the Lease 
Agreements signed on or after the day of issuance and 
signing of that nevv version of General Terms.

1. Subject of the Lease Agreement

1.1. The Lessor shall purchase the Leased Asset 
from the Supplier for a priče and in 
accordance with terms and conditions 
specified in detail in the Lease Agreement. 
and it shall then surrender the Leased Asset 
to the Lessee into use and exploltation, 
vvhereas the Lessee shall pay for such use 
and shall acguire the right to reguest the 
transfer of title over the Leased Asset upon 
the discharge of ali of its obligations under the 
Lease Agreement. By signing of the Lease 
Agreement, the Lessee certifies that it has 
chosen the Supplier, the Leased Asset and its 
specification (inci. additional eguipment), and 
has agreed with the Supplier on ali conditions 
of the purchase, delivery and handover of the 
Leased Asset, and that the Leased Asset 
specified in the Lease Agreement fully meets 
the Lessee's reguirements in terms of priče, 
suitability for the intended purpose, technical 
specifications and warranty conditions, so the 
Lessee may have no claim from this against 
the Lessor. The Lessee acknovvledges it is 
acguainted with the actual legal and physical 
condition of the Leased Asset and accepts it 
by signing the Lease Agreement. By signing 
of the Lease Agreement, the Lessee reguests 
from the Lessor to purchase from the Supplier 
the Leased Asset specified in the Lease 
Agreement, and to lease it under the terms of 
the Lease Agreement to the Lessee in 
accordance with the provisions of the Lease 
Agreement and these General Terms.

1.2. The Lessor may vvithhold any payment to the 
Supplier until the Lessee pays to the Lessor 
the full amount of the Down Payment and 
other fees, as nominated in the Lease 
Agreement.

1.3. The Lessee undertakes at its own cost and 
risk to take over and receive the Leased Asset 
on the date of delivery and at the place of
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isporuke utvrđenom u Ugovoru o leasingu, 
staviti Objekt isporuke u uporabu, ishoditi sve 
potrebne dozvole za zakonitu upotrebu 
Objekta leasinga (uključujući Dozvolu za 
obavljanje djelatnosti), ispuniti sve 
odgovarajuće ekološke, zdravstvene i 
sigurnosne zahtjeve vezane uz upotrebu 
Objekta leasinga i osigurati njegovo sigurno 
parkiranje i čuvanje te zaštitu od krađe.

1.4. Prilikom isporuke. Primatelj leasinga je 
obvezan s dužnom pažnjom provjeriti ima li 
Objekt leasinga očite nedostatke i potpisati 
potvrdu koja dokazuje isporuku i sukladnost 
isporučenog Objekta leasinga s Ugovorom o 
leasingu (Potvrda o primitku i prihvaćanju). U 
slučaju očitih nedostataka ili kakvog 
neočekivanog događaja tijekom isporuke, 
navedeni se nedostatci ili događaji unose u 
Potvrdu o primitku i prihvaćanju i potvrđuju 
potpisom Dobavljača ili Davatelja leasinga 
kao prenositelja, i Primatelja leasinga kao 
primatelja.

1.5. Ugovorne strane utvrđuju da je Primatelj 
leasinga na vlastiti rizik odabrao, odobrio i 
zatražio Objekt leasinga. Dobavljača te uvjete 
stjecanja i isporuke Objekta leasinga od 
Dobavljača. U skladu s navedenim. Davatelj 
leasinga ne odgovara ni za stanje ili 
nedostatke Objekta leasinga u trenutku 
isporuke (ni za bilo kakve nepodudarnosti 
Objekta leasinga s izričito dogovorenim 
kvalitetama ili neprimjerenost Objekta 
leasinga za svaku uobičajenu ili specifičnu 
predviđenu upotrebu), niti za bilo kakvo 
kašnjenje ili otkaz isporuke od strane 
Dobavljača, niti za bilo kakve uvjete jamstva 
vezano uz Objekt leasinga, niti za bilo kakve 
dodatne troškove stavljanja Objekta leasinga 
u uporabu (ili održavanja u uporabi). Objekti 
leasinga se Primatelju leasinga isporučuju u 
stanju u kojem ih je isporučio Dobavljač. Svaki 
servis i popravak unutar ili izvan jamstvenog 
roka i sve zahtjeve za uklanjanje nedostataka 
na Objektu leasinga Primatelj leasinga 
rješava izravno s ovlaštenim servisom 
odnosno Dobavljačem. Davatelj leasinga ne 
preuzima nikakvu odgovornost za spremnost 
Objekta leasinga za uporabu ili za tehničke 
karakteristike, primjerenost i kvalitetu Objekta 
leasinga.

1.6. Davatelj leasinga je u cijelosti izuzet od 
odgovornosti za naknadu štete te je izuzet i 
od svake druge obveze ili odgovornosti 
temeljem zakona koji uređuje odgovornost za 
štetu; Primatelj leasinga može uložiti zahtjev 
za naknadu štete ili drugih povrijeđenih prava 
samo izravno Dobavljaču i/ili proizvođaču 
(kako je primjenjivo). Primatelj leasinga nema 
nikakva potraživanja u odnosu na Davatelja 
leasinga. Davatelj leasinga ne snosi nikakvu 
odgovornost u odnosu na osobe koje

delivery specified in the Lease Agreement, to 
put the Leased Asset into operation, to obtain 
ali the mandatory licences for its lavvful usage 
(inciuding the Operating License), to comply 
with ali the appropriate environmental, health 
and safety reguirements applicable for its use 
and to provide for its safe parking and 
preservation, and prevention against theft.

1.4. At delivery, the Lessee shall diligently 
examine the Leased Asset for evident defects 
and shall sign the certificate evidencing the 
fact of delivery and the compliance of the 
delivered Leased Asset with the Lease 
Agreement (Certificate of Receipt and 
Acceptance). In case of evident defects or any 
unexpected events during delivery, such 
defects or events shall be recorded in the 
Certificate of Receipt and Acceptance and 
certified by signatures of the Supplier or the 
Lessor, as a transferor, and by the Lessee, as 
a recipient.

1.5. The Parties acknovvledge that the Leased 
Asset, the Supplier and terms and conditions 
for the acguisition from and delivery by the 
Supplier of the Leased Asset have been 
chosen, approved and reguested by the 
Lessee and at sole risk of the Lessee. In view 
of the above, the Lessor shall not be held 
liable either for the condition or defects of the 
Leased Asset at delivery (or for any 
incompliances of the Leased Asset with the 
specifically agreed gualities or its unsuitability 
with any usual or specifio indented use), or for 
any delay or cancelation of delivery by the 
Supplier, or for any Leased Asset’s warranty 
terms or conditions, orfor any extra expenses 
for putting (or keeping) the Leased Asset in 
operation. The Leased Assets shall be 
delivered to the Lessee in the condition in 
which they have been delivered by the 
Supplier. Any warranty and out of warranty 
Service and repair and claims for defects of 
the Leased Asset shall be settled directly 
between the Lessee and the authorized 
Service organization/ respectively with the 
Supplier. The Lessor shall not assume any 
liability for the readiness for operation or for 
the technical characteristics, suitability and 
quality of the Leased Asset.

1.6. The Lessor is entirely exempt from liability for 
the compensation of damages and is exempt 
from any other obligations or liabilities arising 
from the law governing to liability for damage; 
the Lessee may file a claim for the 
compensation of damage or other infringed 
rights only directly to the Supplier and / or the 
manufacturer (as applicable). The Lessee 
shall have no claims against the Lessor. The 
Lessor shall not be held liable against any 
person maintaining or using the Leased
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Održavaju ili upotrebljavaju Objekt leasinga.

1.7. Davatelj leasinga navodi se kao vlasnik 
Objekta leasinga u relevantnim dokumentima, 
uključujući (primjenjivo za vozila koja 
podliježu obvezi registracije) dokumente za 
registraciju vozila i ima pravo Objekt leasinga 
odgovarajuće označiti kao svoje vlasništvo. 
Prava vlasništva Davatelja leasinga nad 
Objektom leasinga vrijede u odnosu na 
stečajnu masu Primatelja leasinga kao i na 
sve vjerovnike, uključujući one vjerovnike koji 
su smatrali da su dobili sredstvo osiguranja ili 
pravo ovrhe (ako je primjenjivo). Primatelj 
leasinga ne smije Objekt leasinga založiti (ili 
pokušati ili dozvoliti stavljanje zaloga) u korist 
treće strane, niti prenositi bilo koja prava ili 
obveze iz Ugovora o leasingu trećoj strani. 
Primatelj leasinga ne smije preinačiti Objekt 
leasinga spajajući ga s nekim drugim 
predmetom tako da bi Objekt leasinga postao 
njegov sastavni dio.

2. Pravo vlasništva nad Objektom leasinga

2.1. Objekt leasinga ostaje u isključivom 
vlasništvu Davatelja leasinga tijekom cijelog 
razdoblja Ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga ne smije činiti ni dozvoliti ništa što bi 
moglo dovesti u pitanje ili ugroziti prava 
Davatelja leasinga u odnosu na Objekt 
leasinga. Davatelj leasinga ne smije ometati 
Primatelja leasinga u posjedu i primjerenoj 
upotrebi Objekta leasinga, osim u slučajevima 
vezanim uz izvršavanje zadržanog prava 
pregleda ili ponovnog uzimanja u posjed. U 
slučaju raskida Ugovora o leasingu (neovisno 
0 uzroku i vrsti raskida). Primatelj leasinga će 
bez odgode vratiti Objekt leasinga Davatelju 
leasinga, osim ako je Ugovorom o leasingu i 
ovim Općim uvjetima određeno drugačije. 
Primatelj leasinga nema pravo zadržati 
Objekt leasinga ili bilo koji njegov dio, 
neovisno o svakom mogućem potraživanju 
prema Davatelju leasinga i/ili Dobavljaču i/ili 
trećoj strani.

2.2. Primatelj leasinga ne smije prodati, dati u 
leasing, ustupiti ili opteretiti Objekt leasinga sa 
bilo kakvim pravima osiguranja ili teretima ili 
zalogom, niti na ikoji način raspolagati ili 
postupati s Objektom leasinga ili nekim 
njegovim dijelom da bi zasnovao ili omogućio 
zasnivanje zaloga / tereta nad njime, i ne 
smije sklopiti nikakav ugovor ili dogovor za 
podzakup ili podnajam Objekta leasinga ili 
nekog njegovog dijela (ili dozvoliti nastavak 
svake nedozvoljene upotrebe Objekta 
leasinga). U slučaju kada je (prethodno prema 
pisanom dopuštenju od strane Davatelja 
leasinga) Primatelju leasinga dozvoljeno 
davati Objekt leasinga u podzakup / 
podnajam svojim povezanim društvima ili 
subjektima koji se nalaze u zemljama koje 
nisu zemlje sjedišta (Flagging Out Deals),

Asset.

1.7. The Lessorshall be disciosed as the ovvnerof 
the Leased Asset in the relevant documents, 
inciuding (applicable to vehicles subject to 
registration) vehicle registration documents 
and shall have the right to properly label the 
Leased Asset as its ovvnership. The property 
rights of the Lessor over the Leased Asset 
shall apply against the Lessee’s bankruptcy 
estate and any creditors, inciuding those 
creditors, who thought to have obtained a 
security or enforcement title (if applicable). 
The Lessee shall not encumber (or attempt or 
permit to encumber) the Leased Asset in 
favourofanythird party, or transfer any of the 
rights or obligations under the Lease 
Agreement to any third party. The Lessee 
shall not modify the Leased Asset by 
combining it with any other object so that the 
Leased Asset vvouid become an integral part 
thereof.

2. Title to the Leased Asset

2.1. The Leased Asset shall remain a sole 
property of the Lessor over the entire period 
of the Lease Agreement. The Lessee shall not 
do or permit to be done anything that couid 
prejudice or jeopardize the rights of the 
Lessor in respect of the Leased Asset. The 
Lessor must not disrupt the possession and 
proper use of the Leased Asset by the Lessee 
other than in cases related to exercising the 
reserved right to inspection or repossession. 
In the event of termination of the Lease 
Agreement (regardless of the cause and type 
of the termination), the Lessee shall 
immediately retum the Leased Asset to the 
Lessor, uniess the Lease Agreement and 
these General Terms stipulate otherwise. The 
Lessee has no right to retain the Leased 
Asset or any part thereof, regardless of any 
potential claims against the Lessor and / or 
the Supplier and / or third parties.

2.2. The Lessee shall not seli, lease, assign or 
encumber the Leased Asset with any security 
rights or any charge or lien, or in any way 
dispose of or deal with the Leased Asset or 
any part thereof to create or allow to be 
created any lien / charge thereon, and shall 
not enter into any agreement or arrangement 
for sub-letting or hiring of the Leased Asset or 
any part thereof (or permit to subsist any 
unpermitted use thereof). In case of permitted 
(in advance by the Lessor in vvriting) sub- 
letting / sub-leasing of the Leased Asset by 
the Lessee to its associated companies or 
entities situated in countries other than the 
country of the Lessee’s seat (Flagging Out 
Deals), the Lessee is obliged throughout the 
Lease Term to provide the Lessor with the 
copy of a valid and current licence for
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Primatelj leasinga je dužan tijekom razdoblja 
Trajanja leasinga Davatelju leasinga predati 
presliku valjane i aktualne dozvole za 
obavljanje svojih poslovnih aktivnosti vezanih 
uz Objekt leasinga (Dozvola za obavljanje 
djelatnosti) koju izdaje nadležno tijelo za 
izdavanje dozvole zajedno s preslikamo svih 
drugih potvrda potrebnih kao uvjet za 
dobivanje Dozvole za obavljanje djelatnosti. 
Ako Dozvoli za obavljanje djelatnosti istekne 
rok valjanosti ili ona završi tijekom razdoblja 
Trajanja leasinga, Primatelj leasinga je dužan 
ispuniti svoje obveze i navedene dokumente 
pribaviti najkasnije do svakog odgovarajućeg 
datuma produljenja. Primatelj leasinga je 
također dužan Davatelja leasinga bez odgode 
obavijestiti o primitku svake obavijesti 
lokalnog tijela nadležnog za izdavanje 
dozvola 0 oduzimanju dozvole ili primjeni 
kakvih drugih mjera.

2.3. Nitko ne može posjedom Objekta leasinga 
steći pravo vlasništva nad istim dosjelošću 
(usucapio).

2.4. Primatelj leasinga ne smije prenositi svoja 
prava, obveze i/ili odgovornosti iz Ugovora o 
leasingu trećoj strani. Davatelj leasinga ima 
pravo prenositi / ustupati sva ili dio svojih 
prava (uključujući potraživanja) iz Ugovora o 
leasingu trećoj strani bez suglasnosti 
Primatelja leasinga. Za slučaj da Davatelj 
leasinga cijeli Ugovor o leasingu prenese 
trećoj strani. Primatelj leasinga ovim putem 
daje svoju izričitu prethodnu suglasnost za 
takav prijenos.

2.5. Primatelj leasinga je dužan štititi Objekt 
leasinga (i Davatelja leasinga osloboditi od 
odgovornosti) od svih potraživanja treće 
strane. Primatelj leasinga je obvezan bez 
odgode obavijestiti Davatelja leasinga o svim 
potraživanjima treće strane vezanim uz 
Objekt leasinga, raspolaganju njime i 
oduzimanju, kao i o izvršenju svake odluke čiji 
bi predmet mogao biti (ili jest) Objekt leasinga; 
jednako vrijedi za izvršenje odluka vezanih uz 
zemljište na kojem se nalazi Objekt leasinga. 
Primatelj leasinga je dužan propisno 
obavijestiti sud, predstavnika tijela 
odgovornog za provođenje zakona i/ili treću 
stranu u trenutku zapljene / oduzimanja 
Objekta leasinga (ili, ako je primjenjivo, u 
trenutku obavijesti o tome) da je Objekt 
leasinga predmet financijskog leasinga i 
pružiti kontaktne podatke Davatelja leasinga 
kao njegovog zakonskog vlasnika. Primatelj 
leasinga je također obvezan obznaniti 
Davatelju leasinga ime, prezime i adresu 
osobe koja ima pravo na potraživanja. 
Primatelj leasinga snosi sve troškove vezane 
uz zaštitu Objekta leasinga od potraživanja 
treće strane (uključujući razumne troškove 
Davatelja leasinga) koje na kraju treća strana 
ne plaća (ili nije platila). Primatelj leasinga

operating its business activities related to the 
Leased Asset (Operating License) granted by 
the competent licensing authority together 
with copies of any other certificates reguired 
as a condition for obtaining the Operating 
License. If the Operating License expires or 
ends during the Lease Term, the Lessee is 
obliged to fulfil its obligations to provide the 
said documents on each relevant renevval 
date, at the latest. The Lessee is aiso obliged 
to inform the Lessor immediately of the receipt 
of any enforcement or license revocation 
notices by local licensing authority.

2.3. No one may, through holding possession of 
the Leased Asset, acguire its ovvnership 
based on prescription {usucapio).

2.4. The Lessee may not transfer its rights, 
obligations and / or liabilities from the Lease 
Agreement to a third party. The Lessor is 
entitled to transfer / assign ali or part of its 
rights (including claims) from the Lease 
Agreement to a third party vvithout consent of 
the Lessee. For case of transfer of the entire 
Lease Agreement by the Lessor to third 
parties, the Lessee expressly consents in 
advance to such transfer.

2.5. The Lessee is obliged to protect the Leased 
Asset (and hold the Lessor harmless) from 
any claims of the third party. The Lessee shall 
inform immediately the Lessor about any 
claims of a third party relating to the Leased 
Asset, its disposal, and deprivation as well as 
about execution of any decision, subject of 
vvhich may be (or is) the Leased Asset; the 
same applies to execution of decisions in 
regard to the land, where the Leased Asset is. 
The Lessee is obliged to duly inform the court, 
the enforcement agent and / or any third party 
at time of impounding / seizure of the Leased 
Asset (or, if applicable, at announcement of 
such) that the Leased Asset is subject to 
financial leasing and provide contact details of 
the Lessor as its legal owner. The Lessee 
must aIso announce to the Lessor the name, 
sumarne and address of the person entitled 
from the claims. The Lessee shall bear ali the 
costs relating to the protection of the claims of 
the third party (Ind. Lessor’s reasonable 
costs), vvhich are not (or were not) finally paid 
by this third party. The Lessee bears the full 
risk of losing possession of the Leased Asset 
based on any ground including incidental 
destruction or seizure or the Leased Asset 
being taken out of the Lessee’s possession or
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preuzima cjelokupni rizik gubitka posjeda nad 
Objektom leasinga zbog svakog razloga, 
uključujući uzgredno oštećenje ili zapljenu 
Objekta leasinga ili oduzimanje Objekta 
leasinga iz njegova posjeda ili kontrole. U tom 
je slučaju Primatelj leasinga dužan u cijelosti 
nadoknaditi Davatelju leasinga sve gubitke 
(uključujući izgubljenu dobit), troškove i/ili 
naknade (uključujući odvjetničke) koje je imao 
Davatelj leasinga.

2.6. Nakon redovnog isteka razdoblja Trajanja 
leasinga, po uplati zadnje od svih rata. 
Otkupne vrijednosti (ako je primjenjivo), i 
ispunjenja svih drugih obveza ili odgovornosti. 
Primatelj leasinga stječe pravo zatražiti 
prijenos prava vlasništva nad Objektom 
leasinga. Ako Primatelj leasinga nema 
namjeru steći vlasništvo nad Objektom 
leasinga. Primatelj leasinga obvezan je 
prethodno obavijestiti Davatelja leasinga da 
ne zahtijeva prijenos vlasništva. Takva se 
obavijest mora dostaviti Davatelju leasinga 
najkasnije 30 kalendarskih dana prije 
završetka razdoblja Trajanja leasinga (točka 
4.1.) pisanim putem preporučenom poštom ili 
porukom e-pošte. Ne bude li takva obavijest 
dostavljena Davatelju leasinga kako je 
prethodno opisano, smatrat će se da Primatelj 
leasinga zahtijeva prijenos vlasništva po 
završetku razdoblja Trajanja leasinga (pod 
uvjetom određenim u Ugovoru i ovim Općim 
uvjetima). Davatelj leasinga obvezan je 
prenijeti sve dokumente potrebne za prijenos 
i registraciju vlasništva nad Objektom 
leasinga. Sve troškove, naknade, poreze i 
druge izdatke vezane uz prijenos vlasništva 
snosi Primatelj leasinga. Po konačnom 
ispunjenju svih obveza Primatelja leasinga na 
temelju i vezano uz Ugovor o leasingu i Objekt 
leasinga. Davatelj leasinga će bez 
nepotrebnog odlaganja osloboditi sredstva 
osiguranja dana po Ugovoru o leasingu (što 
uključuje povrat svih zadužnica). Za daljnje 
pojedinosti vidi također niže navedenu točku 
12.

3. Registracija Objekta leasinga

3.1. Registraciju Objekta leasinga pri relevantnim 
upravnim tijelima ili ovlaštenom i nadležnom 
stanicom za tehnički pregled obavit će ili 
dogovoriti Primatelj leasinga o svom trošku 
prije početka uporabe, no uvijek prije isporuke 
Objekta leasinga Primatelju leasinga. Do 
istog roka Primatelj leasinga će osigurati 
usklađenost sa svim potrebnim fonnalnostima 
vezanim uz registraciju, uključujući 
registraciju Davatelja leasinga kao vlasnika i 
Primatelja leasinga kao korisnika Objekta 
leasinga (Prometna dozvola). Broj Ugovora o 
leasingu koji se odnosi na registrirani Objekt 
leasinga će biti, ako je to moguće, upisan u 
Evidenciju registriranih vozila. Primatelj 
leasinga će Davatelju leasinga predati

control. In such event, the Lessee is obliged 
to fully indemnilV the Lessor against ali losses 
(inci. lost profits), costs and / or charges 
(including legal) incurred by the Lessor.

2.6. Afterthe regularexpiration ofthe LeaseTerm, 
upon payment of the last of ali leasing 
instalments, the Residual Value (if 
applicable), and settlement of ali other 
obligations or liabilities, the Lessee acguires 
the right to reguest the transfer of the 
ovvnership rights to the Leased Asset. If the 
Lessee intends not to acguire the ovvnership 
overthe Leased Asset, the Lessee must notify 
the Lessor in advance that the transfer of 
ovvnership is not reguested. Such notification 
must be delivered to the Lessor latest 30 
calendar days prior to the end of the Lease 
Term (point 4.1) in vvriting via registered mail 
or e-mail. If such a notification is not delivered 
to the Lessor as described above, it will be 
deemed that the Lessee reguests the transfer 
of the ovvnership upon the end of the Lease 
Term (under the condition stipulated in the 
Agreement and under these General Terms). 
The Lessor shall transfer ali the documents 
necessary for the transfer and registration of 
the title to the Leased Asset. Ali charges, fees, 
taxes and other expenses related to the 
transfer of ovvnership shall be bome by the 
Lessee. Upon final discharge of ali liabilities of 
the Lessee under and in relation to the Lease 
Agreement and the Leased Asset, the Lessor 
shall vvithout undue delay release the security 
given under the Lease Agreement(which 
inciudes return of ali promissory notes). See 
aiso section 12 belovv for further details.

3. Registration of the Leased Asset

3.1. The registration ofthe Leased Asset vvith the 
relevant administrative authority or authorised 
and competent technical station vvili be 
performed or arranged by the Lessee at its 
ovvn expense before entry into Service, but 
always before delivery ofthe Leased Asset to 
the Lessee. By the same deadline the Lessee 
shall arrange compliance vvith ali the 
necessary formalities related to registration, 
including registration of the Lessor as the 
ovvner and the Lessee as the operator of the 
Leased Asset (Registration Certificate). The 
number ofthe Leasing Agreement concerning 
the registered Leased Asset shall, if possible, 
be entered into the Records of registered 
vehicles. The Lessee shall hand over a copy
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presliku Prometne dozvole najkasnije 7 
radnih dana po isporuci Objekta leasinga.

3.2. Preslika Prometne dozvole će biti položena 
kod Davatelja leasinga tijekom razdoblja 
Trajanja leasinga. Nakon svakog produljenja 
registracije Objekta leasinga, Primatelj 
leasinga će predati presliku obnovljene 
Prometne dozvole Davatelju leasinga.

3.3. U slučaju da Primatelj leasinga kasni s 
predajom preslike propisno ispunjene 
Prometne dozvole, ili ne postupi sukladno 
ostalim dužnostima vezanim uz registraciju / 
produljenje registracije Objekta leasinga. 
Primatelj leasinga dužan je Davatelju 
leasinga platiti ugovornu kaznu u iznosu 
određenom u Popisu naknada dostupnom na 
mrežnoj stranici www.vfsco.hr za svaki dan 
kašnjenja / neispunjenja svojih gore 
navedenih obveza. Ne dovodeći u pitanje 
gore navedeno, ako Primatelj leasinga ne 
postupi sukladno ovoj točki 3., Davatelj 
leasinga može raskinuti Ugovor o leasingu s 
trenutnim učinkom (točka 10. ovih Općih 
uvjeta se odgovarajuće primjenjuje). Prava 
Davatelja leasinga iz ove točke ne utječu na 
pravo Davatelja leasinga zahtijevati 
nadoknadu štete u iznosu većem od ugovorne 
kazne.

4. Trajanje Ugovora o leasingu (Trajanje 
leasinga)

4.1. Razdoblje Trajanja leasinga započinje prvog 
dana mjeseca koji slijedi nakon mjeseca u 
kojem je Objekt leasinga isporučen Primatelju 
leasinga i ističe zadnjeg dana u mjesecu u 
kojem je datum dospijeća zadnje od svih rata. 
Kada Objekt ieasinga podliježe obaveznoj 
registraciji, razdoblje Trajanja leasinga u 
svrhu ispunjavanja obveza osiguranja 
započinje na dan dovršene registracije 
Objekta leasinga i završava zadnjeg dana u 
mjesecu u kojem je datum dospijeća zadnje 
od svih rata. Ne dovodeći u pitanje istek 
razdoblja Trajanja leasinga. Primatelj 
leasinga će biti dužan poravnati svaku 
nepodmirenu financijsku ili nefinancijsku 
obvezu dugovanu Davatelju leasinga po ili 
vezano uz Ugovor o leasingu ili ove Opće 
uvjete.

4.2. Predviđeni datum isporuke Objekta ieasinga 
utvrđen u Ugovoru o leasingu je neobvezujuči 
i pribiižan. Točan datum i mjesto isporuke 
Objekta leasinga naznačuje Davatelj leasinga 
i Davatelj leasinga ne snosi nikakvu 
odgovornost u tom pogledu.

4.3. U slučaju da Primatelj leasinga kasni s 
prihvatom ili propusti preuzeti Objekt leasinga 
na datum utvrđen u skladu s gore navedenom

of the Registration Certificate to the Lessor no 
later than 7 business days after the delivery of 
the Leased Asset.

3.2. The copy of the Registration Certificate will be 
deposited with the Lessor throughout the 
Lease Term. After each renewal of the 
registration of the Leased Asset a copy of the 
renewed Registration Certificate shall be 
submitted to the Lessor by the Lessee.

3.3. ifthe Lessee is iatewiththe handing overofa 
copy of a properly completed Registration 
Certificate, or does not comply with other 
duties connected with the registration / 
renewai of registration of the Leased Asset, 
the Lessee is obliged to pay to the Lessor 
contractual penalty in the amount stipulated in 
the Fee List available at www.vfsco.hr for 
each day of delay / noncompliance with its 
above obligations. Notwithstanding the 
above, ifthe Lessee does not comply with this 
section 3., the Lessor may terminate the 
Lease Agreement effective immediately 
(section 10. of this General Terms applies 
accordingly). Lessor's claim for compensation 
for damage in the amount exceeding the 
contractual penalty remains unaffected.

4. The duration of the Lease Agreement 
(Lease Term)

4.1. The Lease Term shall commence upon the 
first day of the next month following the 
delivery of the Leased Asset to the Lessee 
and shall expire on the last day of the month 
in which the maturity date of the iast of ali 
leasing instalments fališ. In the case in which 
the Leased Asset is subject to mandatory 
registration, the Lease Term for the purpose 
of fulfiliing the insurance obligations 
commences upon the date of completed 
registration of the Leased Asset and ends on 
the iast day of the month in which is the 
maturity date of the last of ali leasing 
instalments. Notwithstanding the expiry of the 
Lease Term, the Lessee will be obliged to 
settle any and ali outstanding financial or non- 
financial obligations which are due to the 
Lessor under or related to the Lease 
Agreement orthese General Terms.

4.2. The Anticipated Date of Delivery of the 
Leased Asset specified in the Lease 
Agreement is non-binding and approximate. 
The precise date and place of delivery of the 
Leased Asset shall be indicated by the Lessor 
and the Lessor holds no liability in this 
respect.

4.3. Shouid the Lessee delay the acceptance or 
fail to coliect the Leased Asset on the date 
specified in accordance with point 4.2 above.

http://www.vfsco.hr
http://www.vfsco.hr


¥.
RENAULT
TRUCKS

FINANCIAL
SERVICES

točkom 4.2., Davatelj leasinga ima pravo 
ostvarivati sijedeća prava:

a) zahtijevati da Primatelj leasinga 
plati dogovorenu ugovornu kaznu u iznosu do 
1 % Nabavne cijene za svaki dan kašnjenja s 
preuzimanjem Objekta leasinga; i dodatno

b) raskinuti Ugovor o ieasingu bez 
odgode po pisanoj obavijesti i zadržati 
Učešće (koje u ovom siučaju predstavlja 
polog) i naknade koje je do tog trenutka platio 
Primateij leasinga.

4.4. Nadalje, u slučaju raskida Ugovora o Ieasingu 
kako je utvrđeno u gore navedenoj točki 4.3., 
Primatelj leasinga će pokriti i platiti sve 
troškove nastale uslijed propusta u 
preuzimanju Objekta leasinga na datum 
utvrđen u točki 4.2., primjerice troškove 
isporuke Objekta leasinga u Hrvatsku, nastale 
troškove osiguranja, itd.

5. Plaćanja

5.1. Sva plaćanja će se izvršavati u kunskoj 
(HRK) protuvrijednosti iznosa u eurima (EUR) 
navedenog u Ugovoru o Ieasingu, ovim 
Općim uvjetima ili drugim odlukama i 
povezanim dokumentima Davatelja leasinga 
u skladu s prodajnim tečajem poslovne banke 
Davatelja leasinga (kako je navedeno u 
Ugovoru o Ieasingu) na datum izdavanja 
relevantnog računa. U slučaju da Primatelj 
leasinga izvrši plaćanje nakon datuma 
dospijeća koji je naveden na relevantnom 
računu, primjenjuje se prodajni tečaj poslovne 
banke Davatelja leasinga na dan izvršenja 
plaćanja.

5.2. Iznos Učešća odgovara dogovorenom 
postotku Nabavne cijene i plativ je sukladno 
Ugovoru o Ieasingu, no uvijek prije isporuke 
Objekta leasinga. Sve daljnje promjene 
Nabavne cijene Objekta leasinga mogu 
utjecati na promjenu iznosa Učešća kojeg je 
potrebno platiti i automatski će promijeniti 
iznos mjesečnih rata i PDV-a, prema uvjetima 
određenim Ugovorom o Ieasingu.

5.3. Primatelj leasinga će platiti Učešće i 
mjesečne rate u iznosima i rokovima 
naznačenim (i) u Preliminarnom planu otplate 
priloženom uz Ugovor o Ieasingu, ili (ii) ako je 
plan otplate izmijenjen prije isporuke Objekta 
leasinga, u konačnom planu otplate 
uručenom prilikom isporuke (Konačni plan 
otplate), ili (iii) u slučajevima kada su se 
obveze plaćanja rata ili drugih obveza 
promijenile tijekom Trajanja leasinga u skladu 
s Ugovorom o Ieasingu, u revidiranom planu 
otplate kojeg je Davatelj leasinga predao 
Primatelju leasinga nakon isporuke Objekta 
leasinga (Revidirani plan otplate), kao i sva

the Lessor shall be entitled to exerclse the 
foliovving rights:

a) to demand that the Lessee pays 
agreed contractual penalty amounting to 1 % 
of the Acguisition Priče for each day of delay 
in coliecting the Leased Asset; and in addition

b) to temiinate the Lease Agreement 
immediately upon vvritten notice and to retain 
the Down Payment (vvhich shall in in this 
respect represent a deposit) and fees paid by 
the Lessee heretofore.

4.4. Moreover, in the event of terminating the 
Lease Agreement as specified in point 4.3 
above, the Lessee shall cover and pay any 
and ali costs resulting from failure to coliect 
the Leased Asset on the date specified in 
point 4.2, e.g. costs of delivery of the Leased 
Asset to Croatia, incurred Insurance costs etc.

5. Payments

5.1. Ali payments shall be made in the Kuna 
(HRK) eguivalent of the euro (EUR) amount 
set out in the Lease Agreement, these 
General Terms or other decisions and related 
documents of the Lessor in accordance with 
the seliing rate of the Lessoris business bank 
(as stated in the Lease Agreement) on the day 
of issuance of the relevant invoice. In case the 
Lessee makes the payment only after the due 
date stated on the relevant invoice, the seliing 
rate of the Lessoris business bank on the day 
of execution of the respective payment 
applies.

5.2. The Do\«n Payment shall amount to the 
agreed percentage of the Acguisition Priče 
and shall be paid according to the Lease 
Agreement but, in any case, before the 
delivery of the Leased Asset. Any further 
changes in the Acguisition Priče ofthe Leased 
Asset may result in the change of the Down 
Payment to be paid and will automatically 
change the amount of monthly leasing 
instalments and VAT, under terms stipulated 
by the Lease Agreement.

5.3. The Lessee shall pay the Down Payment and 
monthly leasing instalments in amounts and 
time limits specified (i) in the Preliminary 
Payment Plan attached to the Lease 
Agreement or (ii), if the payment plan has 
been changed before delivery of the Leased 
Asset, in the final payment plan that was 
handed overat delivery (Final Payment Plan), 
or (iii) in cases where the instalments or other 
payment obligations have changed during the 
Lease Term in accordance with the Lease 
Agreement, in the revised payment plan 
provided bythe Lessor to the Lessee after the 
delivery of the Leased Asset (Revised
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druga plaćanja, uključujući propisani PDV, 
kako je određeno Ugovorom o Leasingu i 
ovim Općim uvjetima. Mjesečni obroci 
leasinga dospijevaju na plaćanje 10 
kalendarskih dana nakon odgovarajućeg 
poziva na plaćanje Davatelja leasinga za 
piaćanje, pri čemu Davatelj leasinga izdaje 
svaki poziv za piaćanje (putem poruke e- 
pošte ili preporučenom poštom) prvog dana 
odgovarajućeg kalendarskog mjeseca i 
uključuje sljedeće stavke: (i) mjesečnu ratu 
koja se plaća u odnosu na Objekt leasinga; (ii) 
mjesečnu ratu koja se plaća u odnosu na 
financiranje PDV-a (ako je dogovoreno), i (iii) 
račun koji zasebno navodi piativu kamatu za 
leasing Objekta leasinga i (ako je 
dogovoreno) za financiranje PDV-a. 
Dogovoreno je da sva neizvršena piaćanja 
podiiježu zakonskim zateznim kamatama 
(Zatezne kamate). U slučaju da Primatelj 
leasinga kasni s piaćanjem. Davatelj leasinga 
će zaračunavati Zatezne kamate od prvog 
dana kašnjenja. Primateij leasinga će, bez 
ikakvog posebnog poziva od strane Davateija 
leasinga, izvršiti piaćanje nepodmirenog 
iznosa sa zateznim kamatama. Ugovorne 
strane su sugiasne da se piaćanje smatra 
izvršenim na dan knjiženja u korist bankovnog 
računa Davatelja leasinga.

5.4. Sva piaćanja se izvršavaju bez ikakvih 
odbitaka (uključujući, ali ne ograničeno na sve 
poreze, naknade, carine ili odbitaka bilo koje 
vrste), protuzahtjeva ili prijeboja neovisno o 
tome je li Davatelj leasinga ispostavio račun i 
bez prethodnog zahtjeva Davatelja leasinga. 
Postupi li Primatelj leasinga iz bilo kojeg 
razloga protivno gore navedenim odredbama. 
Primatelj leasinga će nadoknaditi Davatelju 
leasinga svaki gubitak ili trošak nastao 
Davateiju leasinga zbog postupaka Primateija 
leasinga.

5.5. Davatelj leasinga će na odgovarajući način 
povećati iii smanjiti iznose rata ako nakon 
sklapanja Ugovora o leasingu uslijede 
sljedeće okolnosti; promjena u stopi PDV-a; 
drugi slučajevi naznačeni u Ugovoru o 
leasingu (promjena EURIBOR-a ili Nabavne 
cijene); promjena poreza, naknada i troškova 
koji čine osnovu izračuna plativih iznosa (ili 
ako se uvedu novi); povećanja troškova 
(re)financiranja Davatelja leasinga; iii u 
siučaju svake druge promjene okoinosti na 
strani Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
potvrđuje da je upoznat i suglasan s time da 
Davateij leasinga također može jednostrano 
mijenjati rate, unutar 14 dana od datuma 
stjecanja Objekta leasinga, na temelju novih 
kamatnih stopa korištenih za izračun naknada 
u Ugovoru o leasingu u istom omjeru u kojem 
su se promijeniti troškovi stjecanja sredstava 
za stjecanje Objekta ieasinga u odnosu na 
njihov izvorni iznos utvrđen na datum ovog

Payment Plan), as well as make ali other 
payments, inciuding prescribed VAT, as 
stipulated in the Lease Agreementand herein. 
Monthly lease instalments shall fali due 10 
calendar days upon issuance of the relevant 
payment reguest by the Lessor, vvhereas 
each payment reguest is issued by the Lessor 
(via e-mail or registered mail) on the first day 
of the relevant calendar month and inciudes 
the follovring components; (i) monthly lease 
instalment allocated to the Leased Asset; (ii) 
monthly lease instalment allocated to the VAT 
financing (if agreed), and (iii) a fiscal invoice 
stating separately the payable interest rates 
for the lease of the Leased Asset and (if 
agreed) for the VAT financing. It is agreed that 
ali outstanding payments are subject to 
statutory default interest rate of the due 
amount (Default Interest). If the Lessee is in 
delay with its payments, the Lessor shall 
calculate the Default Interest from the Ist day 
of the delay. The Lessee shall, vvithout any 
special reguest from the Lessor, make the 
payment with the Default Interest on the 
outstanding amount. The Parties agree that 
the payment shall be deemed to have been 
made on the date of crediting the Lessor’s 
bank account.

5.4. Any and ali payments shall be made vvithout 
any deduction (inciuding but not limited to any 
taxes, charges, duties or any vvithholdings of 
any nature), counterciaim or set-off 
regardless of vvhether an invoice has been 
supplied by the Lessor and vvithout previous 
demand by the Lessor. If the Lessee acts 
against above provisions for any reason, the 
Lessee shall indemnify the Lessor for any and 
ali losses or costs incurred by the Lessor due 
to the Lessee’s actions.

5.5. The Lessor shall adequately increase or 
deorease the lease instalments if the foliovving 
circumstances occur after conciusion of the 
Lease Agreement: a change in the VAT rate; 
other cases specified in the Lease Agreement 
(change in EURIBOR or Acguisition Priče); 
change of taxes, fees and charges vvhich are 
the basis of the calculation of payment 
amounts (or if new ones are introduced); 
increase in costs of (re)financing by the 
Lessor; or in case of any other changes of 
circumstances in the sphere of the Lessor. 
The Lessee acknovvledges and agrees that 
the lease instalments may be aiso unilaterally 
changed by the Lessor, vvithin 14 days from 
the date of acguisition of the Leased Asset, on 
the basis of the new interest rate used for the 
calculation of fees in the Lease Agreement in 
the same proportion as the costs of acguiring 
finance for the acguisition of the Leased Asset 
in relation to their original amount determined 
at the date of this Lease Agreement have
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Ugovora o leasingu.

5.6. Primatelj leasinga snosi i plaća sve naknade i 
troškove izravno ili neizravno vezane uz 
sklopljeni Ugovor o leasingu i Objekt leasinga, 
vodeći računa o naknadama i troškovima 
navedenim u Ugovoru o leasingu i Popisu 
naknada, osiguranje Objekta leasinga i svaki 
porez na motorna vozila, cestovni porez, 
uključujući troškove i naknade vezane uz 
financiranje i administriranje. Ako je tako 
određeno Ugovorom o leasingu ili Općim 
uvjetima, navedeni se troškovi uvećavaju za 
dugovani PDV te se smatraju dijelom plaćanja 
u vezi leasinga. U ostalim slučajevima, ako 
navedene troškove Primatelj leasinga izravno 
ne podmiri u skladu s Ugovorom o leasingu, 
Davatelj leasinga ih zaračunava Primatelju 
leasinga dodajući troškove administriranja 
osiguranja i regulatornih obveza i dugovanog 
PDV-a, a Primatelj leasinga će Davatelju 
leasinga platiti te iznose u roku naznačenom 
na računu. Mjesečne rate i ostala plaćanja je 
Primatelj leasinga dužan namiriti neovisno o 
činjenici da se Objekt leasinga ne može 
upotrebljavati zbog razloga izvan opsega 
odgovornosti Davatelja leasinga.

5.7. Za razdoblje koje započinje isporukom
Objekta leasinga Primatelju leasinga i 
završava zadnjeg dana u mjesecu u kojem je 
izvršena isporuka. Davatelj leasinga 
izračunava razmjerni udio
kamate(lnterkalarna kamata). Interkalarna 
kamata izračunava se kako slijedi:

Financirani iznos * kamatna stopa /365 * 
broj dana za koji isporuka Objekta ieasinga 

prethodi početku trajanja ieasinga

Za prethodno navedenu naknadu Davatelj 
leasinga će Primatelju leasinga izdati zasebni 
račun.

5.8. Tijekom razdoblja Trajanja ugovora. 
Ugovorne strane se mogu usuglasiti oko 
Prijevremene otplate Ugovora o leasingu. 
Uvjete prijevremene otplate će utvrditi 
Davatelj leasinga u zasebnom ugovoru 
između Ugovornih strana.

5.9. Primatelj leasinga ne smije upotrebljavati 
Objekt leasinga na način koji bi uzrokovao 
potpuno smanjenje vrijednosti Objekta 
leasinga prije završetka Trajanja leasinga ili bi 
zahtijevao opsežan servis prije nego što bi to 
inače bilo potrebno prema tehničkoj 
dokumentaciji Objekta leasinga, bez 
prethodne pisane suglasnosti Davatelja 
leasinga, i Primatelj leasinga odgovara za 
svaku štetu ili pretjerano trošenje uzrokovano 
upotrebom Objekta leasinga protivno 
Ugovoru o leasingu ili ovim Općim uvjetima. 
Navedena upotreba uključuje pružanje usluge 
taksi prijevoza, iznajmljivanje automobila ili

changed.

5.6. The Lessee shall cover and pay any and ali 
fees and costs related directly or indlrectly to 
the conciuded Lease Agreement and Leased 
Asset, taking into account the fees and costs 
provided In the Lease Agreement and the Fee 
List, Insurance of the Leased Asset and any 
tax on means of transport, road tax, inciuding 
the costs and fees related to funding and 
administration. Shouid the Lease Agreement 
or General Terms stipulate so, such costs 
shall be increased by due VAT and 
recognised as a part of leasing payments. In 
other cases, shouid these costs not be 
covered dlrectly by the Lessee under the 
Lease Agreement, the Lessor shall charge 
them to the Lessee by adding costs of 
administrating Insurance and regulatory 
liabilities and due VAT, and the Lessee shall 
pay the Lessor these amounts in the time limit 
specified in the invoice. The monthly lease 
instalments and other payments shall be due 
by the Lessee regardless of the fact if the 
Leased Asset cannot be used for reasons 
outside the Lessor’s scope of liabllity.

5.7. For the period starting from the delivery of the 
Leased Asset to the Lessee until the last day 
of the month when delivery took place, the 
Lessor shall calculate the proportionate share 
of interest (Interim Fee). The Interim Fee will 
be calculated as foliovvs:

Financed Amount * interest rate/365 * 
number of days the deiivery date occurs prior 

to the commencement of the lease term

The Lessor issues a separate invoice to the 
Lessee in this respect.

5.8. During the Lease Term the Parties may agree 
on early repayment of the Lease Agreement. 
Conditions of the early repayment will be 
determined by the Lessor in the separate 
agreement betvveen the Parties.

5.9. The Lessee shall not use the Leased Asset in 
such a way that couid cause a complete 
depletion of the value of the Leased Asset 
before the end of the Lease Term or couid 
cause extensive servicing before it vvouid 
normally be due, as specified in the technical 
documentation of the Leased Asset, vvithout a 
prior vvritten consent from the Lessor, and the 
Lessee is liable for any kind of damages or 
excessive wear and tear caused by use of the 
Leased Asset contrary to the Lease 
Agreement or these General Terms. Such use 
shall inciude taxi Services, rent-a-car or 
vehicle sharing, driving school, safe-driving
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skupno korištenje vozila, auto-školu, satove 
sigurne vožnje ili utrke.

5.10. Primatelj leasinga snosi iznose svih biljega, 
PDV-a, poreza po odbitku ili drugih poreza i 
uvoznih i izvoznih carina i svih drugih davanja 
slične vrste koja se mogu obračunati ili utvrditi 
vezano uz provedbu Ugovora o leasingu i 
upotrebu Objekta leasinga i doznačivanje 
plaćanja Davatelju leasinga te uvoz, izvoz, 
isporuku i ponovnu isporuku Objekta 
leasinga.

5.11. Primatelj leasinga je dužan pravovremeno 
izvršiti sva plaćanja, platiti poreze, davanja, 
novčane kazne, namete koji povremeno 
dospijevaju ili mogu dospjeti vezano uz Objekt 
leasinga, i Davatelju je leasinga na zahtjev 
dužan pružiti sve račune ili potvrde navedenih 
plaćanja bez ikakve odgode.

5.12. Neovisno o zakonskim odredbama o redu 
uračunavanja (i svih izjava ili napomena 
Primatelja leasinga o protivnom). Davatelj 
leasinga ima izričito pravo u svim slučajevima 
od primljenih uplata prvo uračunati nastale 
neplaćene troškove, naknade, davanja i 
druge izdatke prema samom ugovoru i ovim 
Općim uvjetima, zatim zatezne kamate i 
naposljetku otvorena potraživanja koja se 
odnose na rate, i to tako da se prvo uračuna 
najstarije otvoreno potraživanje. Primatelj 
leasinga ne može promijeniti pravilo iz ove 
odredbe čak ni ispunjenjem kojim se određuje 
neki drugi redoslijed plaćanja. Primatelj 
leasinga je suglasan s time da nema povrata, 
nadoknada i ponovne procjene preplaćenih 
sredstava, već da se isti uzimaju u obzir pri 
sljedećem datumu dospijeća rate.

6. Održavanje i upotreba Objekta leasinga

6.1. Primatelj leasinga ne smije upotrebljavati (ili 
dozvoliti drugima da upotrebljavaju ili 
pomagati drugima u takvoj upotrebi) Objekt 
leasinga protivno bilo kojem zakonu. Primatelj 
leasinga je dužan o vlastitom trošku ishoditi i 
držati na snazi sve dozvole ili/i ovlaštenja koja 
u svakom trenutku mogu biti potrebna vezano 
uz posjed i upotrebu Objekta leasinga u 
svakom trenutku tijekom razdoblja Trajanja 
leasinga. Primatelj leasinga dužan je osigurati 
propisnu zaštitu Objekta leasinga. Činjenica 
da je Objekt leasinga ukraden ili oštećen, 
neovisno o tome je li počinitelj poznat ili ne, ili 
je li Objekt leasinga kasnije pronađen ili ne, 
ne utječe na obveze plaćanja Primatelja 
leasinga prema Ugovoru o leasingu, a koje je 
obveze Primatelj leasinga dužan izvršiti u 
skladu s pravilima određenim u Ugovoru o 
leasingu. Svaka nemogućnost upotrebe 
Objekta leasinga uključujući ali ne ograničeno 
na pravnu, tehničku ili ekonomsku 
nemogućnost upotrebe, ili slučajno ili uslijed 
više sile nastalo djelomično ili potpuno 
uništenje, ili nemogućnost upotrebe uslijed

trainings or racing.

5.10AI1 stamp duties, VAT, vvithholding or other 
taxes and import and export duties and ali 
other similar type of charges which may be 
levied or assessed on the operation of the 
Lease Agreement and Leased Asset and the 
remittance of payments to the Lessor and 
import, export, delivery, and re-delivery of the 
Leased Asset shall be borne by the Lessee.

5.11. The Lessee shall duly pay ali payments, 
taxes, charges, fines, impcsitions vvhich may 
from time to time be or become payable in 
respect of the Leased Asset and shall provide 
the Lessor, on his demand, ali receipts or 
confirmations of such payment vvithout any 
delay.

5.12. Regardless of the legislative provisions on the 
order of the payments (and any statement or 
reference of the Lessee to the contrary), the 
Lessor shall be explicitly permitted in ali 
cases, to use any received payment amounts 
firstlyforthe repaymentofthe accrued unpaid 
expenses, fees, charges and other expenses 
under the contract and these General Terms, 
secondly for accrued Interest and finally for 
due instalments, vvhereas the longest 
outstanding instalment shall be deemed 
settled first. The Lessee cannot change the 
rule of this provision even with a fulfilment by 
determining some other order of payments. 
The Lessee agrees that any overpayments 
are not refundable, not remunerated and not 
revaluated, but are taken into account at the 
next maturity of the leasing instalment.

6. Maintenance and Use of the Leased Asset

6.1. Lessee shall not use (or allow others to use, 
or subsist such use of others) the Leased 
Asset in violation of any law. The Lessee is 
obliged at his own expense to obtain and keep 
in full force and effect ali licenses or / and 
authorisations which may at any time be 
reguired in connection with the possession 
and use of the Leased Asset at any time 
during the Lease Term. The Lessee shall be 
obliged to ensure proper safeguarding of the 
Leased Asset. The fact that the Leased Asset 
was stolen or damaged, regardless vvhether 
the perpetrator is knovvn or not, or vvhether the 
Leased Asset is later recovered or not, shall 
not affect Lessee’s payment obligations 
pursuant to the Lease Agreement, vvhich 
obligations shall be performed by the Lessee 
in accordance with the rules stipulated 
therein. Any inability to use the Leased Asset, 
inciuding but not limited to legal, technical or 
economical inability of use or partial or 
complete destruction due to chance or vis 
major or inability of use due to legislative or 
governmental acts, except for reasons
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zakonodavnih ili vladinih akata, izuzev 
razloga uzrokovanih postupcima Davatelja 
leasinga, ne utječe na obveze plaćanja 
Primatelja leasinga po Ugovoru o leasingu.

6.2. Primatelj leasinga ima obvezu pravilno 
zaštititi Objekt leasinga i upotrebljavati ga 
samo za predviđenu namjenu (i u opsegu i 
načinu uobičajenom za djeiatnostkoju obavlja 
Primatelj leasinga), i čuvati ga u primjerenom 
stanju, pri čemu je dopuštena istrošenost koja 
nastane redovitim korištenjem. Obveze 
Primatelja leasinga uključuju osobito: zaštitu 
Objekta leasinga od štete ili gubitka; upotrebu 
Objekta leasinga prema njegovoj predviđenoj 
namjeni, svojstvima i u cijelosti u skladu s 
uputama Dobavljača ili proizvođača, 
pridržavajući se uvjeta zakonskog i 
ugovornog jamstva; pravovremeno i propisno 
ispunjenje obveza u okviru danog zakonskog 
i ugovornog jamstva; redovne preglede i 
popravke u ovlaštenom servisu trgovca 
Objekta leasinga; i svaki drugi zahtjev 
naveden u svakoj polici osiguranja koju je 
Davatelj leasinga ili Primatelj leasinga 
preuzeo u odnosu na Objekt leasinga.

6.3. Sve troškove vezane uz čuvanje Objekta 
leasinga u primjerenom stanju, upotrebu i 
skladištenje, popravke i održavanje 
(uključujući investicijsko održavanje, ako je 
primjenjivo), kao i redovite preglede isključivo 
snosi Primatelj leasinga. O svakoj zamjeni 
dijelova I opreme (izuzev guma i brisača 
vjetrobranskog stakla) Objekta leasinga 
potrebno je izvijestiti Davatelja leasinga i isto 
usuglasiti s njime u pisanom obliku. Podliježe 
li Objekt leasinga obaveznim tehničkim 
pregledima na temelju zasebnih propisa. 
Primatelj leasinga obvezan je Davatelju 
leasinga predati preslike dokumenata 
potvrđujući preglede neposredno nakon što 
se isti obave, ne najkasnije od 3 radna dana 
prije isteka valjanosti prethodnog tehničkog 
pregleda.

6.4. Objekt leasinga se smije koristiti samo unutar 
Teritorijalnog opsega osiguranja, kako je 
utvrđeno u odgovarajućoj policiji osiguranja. 
Primatelj leasinga smije uzeti ili voziti Objekt 
leasinga u zemlju ili kroz državno područje 
koje je izvan Teritorijalnog opsega osiguranja 
samo uz prethodnu pisanu suglasnost 
Davatelja leasinga. U tom slučaju suglasnost 
Davatelja leasinga može biti podložna 
dodatnim uvjetima koje utvrđuje Davatelj 
leasinga.

6.5. Bez suglasnosti Davatelja leasinga Primatelj 
leasinga ne smije mijenjati predviđenu 
upotrebu ili namjenu Objekta leasinga, niti 
dozvoliti da treća strana koristi Objekt 
leasinga, niti (pokušati) prenijeti pravo 
vlasništva na treću stranu, osim ako se 
Davatelj leasinga nije pisanim putem

caused by actions of the Lessor, shall not 
affectthe Lessee’s payment obligations under 
the Lease Agreement.

6.2. The Lessee shall properly secure the Leased 
Asset and use it forthe intended purpose only 
(and in the scope and manner usual for the 
business performed by the Lessee), and shall 
keep It in a fit condition, allovving for nonmal 
wear and tear. The obligations of the Lessee 
shall inciude in particular: protection of the 
Leased Asset against damage or loss; using 
the Leased Asset for its intended purpose, 
properties and in full accordance with the 
instructions provided by the Supplier or 
manufacturer, adhering to the terms and 
conditions of statutory and contractual 
warranty; timely and proper performanse of 
obligations under the granted statutory and 
contractual warranty; periodical checks and 
repairs in the Leased Asset dealer’s Service 
stations; and any other reguirement set out in 
any Insurance policy taken by the Lessor or 
the Lessee in respect of the Leased Asset.

6.3. Any and ali costs related to keeping the 
Leased Asset in a proper condition, use and 
storage, repairs and maintenance (inciuding 
investment maintenance, if applicable), as 
well as periodical checks shall be solely 
covered by the Lessee. Any and ali 
replacement of components and egulpment 
(excludlng tires and windshield wlpers) of the 
Leased Asset shouid be reported and agreed 
with the Lessor in writing. Shouid the Leased 
Asset be subject to compulsory technical 
checks under separate regulations, the 
Lessee shall provide the Lessor with copies of 
documents confirming the checks 
immediately after their completion, no later 
than 3 business days before the expiration of 
the previous technical inspection.

6.4. The Leased Asset may be used only vvithin 
the Territorial Scope of Insurance, as defined 
in the relevant Insurance policy. The Lessee 
may take or drive the Leased Asset to a 
country orthrough a territory, which is outside 
the Territorial Scope of Insurance, only upon 
prior written consent by the Lessor. In such 
case the Leasods consent may be subject to 
additional conditions provided by the Lessor.

6.5. VVithout the consent of the Lessor, the Lessee 
must not change the intended use or destiny 
of the Leased Asset, or allow the Leased 
Asset to be used by third parties, or (attempt 
to) transfer the ovvnership to any third party 
under any title, uniess the Lessor has agreed 
to such transfer in vvriting. In such a case the

11



RENAULT
TRUCKS

FINANCIAL
SERVICES

usuglasio s navedenim prijenosom. U tom se 
slučaju Davatelj leasinga, po zahtjevu 
Primatelja leasinga, također može usuglasiti s 
time da Primateij leasinga uživa koristi od 
Objekta leasinga. U slučaju da je Davatelj 
leasinga dozvolio da treća strana koristi 
Objekt leasinga i ako Primatelj leasinga kasni 
s ispunjenjem financijskih obveza po Ugovoru 
0 leasingu, Primatelj leasinga ustupa sva 
prava prema trećoj strani Davatelju leasinga i 
istodobno ostaje odgovoran za obveze po 
Ugovoru o leasingu, pri čemu Davatelj 
leasinga može također u svako doba tijekom 
kašnjenja Primatelja leasinga s ispunjenjem 
obveza raskinuti Ugovor o ieasingu.

6.6. Svaka preinaka Objekta leasinga bez 
sugiasnosti Davatelja leasinga se treba bez 
odgode ukloniti na zahtjev Davatelja leasinga 
i Objekt leasinga je potrebno vratiti u njegovo 
prvotno stanje o trošku Primatelja leasinga. 
Objekt leasinga se smije označiti 
naljepnicama ili ponovno obojati samo uz 
prethodnu pisanu suglasnost Davatelja 
leasinga. Pri vraćanju Objekta leasinga 
Primatelj leasinga treba naljepnice odstraniti.

6.7. Primatelj leasinga osobito nema pravo 
mijenjati nikakva brojila postavljena u Objektu 
leasinga. Svako zadiranje u brojila 
(uključujući uklanjanje nedostataka) smije 
obaviti samo ovlašteni serviser, pri čemu je 
Primatelj leasinga dužan obavještavati 
Davatelja leasinga o svim relevantnim 
događajima u tom pogledu.

6.8. Kako je Objekt leasinga u viasništvu Davatelja 
leasinga, na zahtjev Davatelja leasinga je 
stoga Primatelj leasinga dužan na jasno 
vidljivo mjesto staviti znak društva Davatelja 
leasinga kojeg osigurava Davatelj leasinga ili 
Dobavljač, bez narušavanja imidža Primatelja 
leasinga (ako je navedeno dozvoljeno prema 
prethodnom stavku). Ako je znak društva 
oštećen ili uništen. Primatelj leasinga je dužan 
pribaviti novi znak društva od Davateija 
ieasinga i staviti ga na Objekt ieasinga. 
Davatelj leasinga ima pravo provjeriti 
upotrebu znaka društva.

6.9. Potpisivanjem Ugovora o leasingu Primatelj 
leasinga potvrđuje da Davatelj leasinga kao 
vlasnik ima pravo pribaviti informacije o 
[lokaciji Objekta leasinga] od društva [VOLVO 
GROUP CROATIA d.o.o.j. Ova će se 
informacija pribaviti i samo u slučaju da 
Primatelj leasinga prekrši pravila o upotrebi 
Objekta leasinga kako su ista uređena ovim 
Ugovorom o leasingu (primjerice za 
sprječavanje prijevare, krađe, u svrhe 
ponovnog uzimanja u posjed, itd.). Davatelj 
leasinga je dužan izbrisati navedene podatke 
nakon raskida odnosa leasinga ili nakon 
isteka vremenskog roka utvrđenog zakonom 
za prinudne naplate potraživanja, osim ako

Lessor, upon the Lessee’s reguest, may aiso 
agree to the Lessee’s gaining benefits from 
the Leased Asset. In the event the Lessor 
allo\wed the Leased Asset to be used by third 
parties and the Lessee is in default of any 
financial obligation under the Lease 
Agreement, the Lessee assigns ali rights 
towards the third party to the Lessor and at 
the same time remains liable for obligations 
under the Lease Agreement whereas the 
Lessor may aIso at any time during the default 
by the Lessee terminate the Lease 
Agreement.

6.6. Any and ali modifications made to the Leased 
Asset vvithout the Lessor's consent shouid be 
immediately removed upon the Lessor’s 
reguest and the Leased Asset shouid be 
restored to its original condition at the 
expense of the Lessee. The Leased Asset 
may be labelied or repainted only upon the 
prior written consent of the Lessor. Upon 
surrender of the Leased Asset, the labels 
shouid be removed by the Lessee.

6.7. The Lessee shall specifically not make any 
changes in any of the meters instalied in the 
Leased Asset. Any intervention on the meters 
(inciuding remedy of defects) may only be 
performed by an authorized servicer, vvhereas 
the Lessee shall keep the Lessor informed 
about ali relevant occurrences in this respect.

6.8. The Leased Asset is owned by the Lessor, 
therefore, at Lessor’s reguest, the Lessee 
shall be obliged to place the Lessor’s 
company sign, vvhich is provided by the 
Lessor or by the Supplier, in a clearly visible 
way on the Leased Asset, without disturbing 
the image of the Lessee (if suoh is permitted 
under the previous paragraph). If the 
company sign is damaged or destroyed, the 
Lessee shall be obliged to obtain a new 
company sign from the Lessor and place it on 
the Leased Asset. The Lessor shall have the 
right to check the use of the company sign.

6.9. By signing the Lease Agreement the Lessee 
acknovvledges thatthe Lessor, as owner, shall 
have the right to obtain Information on 
[location of the Leased Assef] from the 
[VOLVO GROUP CROATIA d.o.o.j. This 
Information will be obtained only in case the 
Lessee violates the rules of using the Leased 
Asset as regulated under this Lease 
Agreement (e.g. for prevention of fraud, theft, 
for the purposes of repossession, eto.). The 
Lessor shall be obliged to delete such data 
foliovving termination of the lease relationship 
or after expiry of the time limit specified by law 
for the enforcement of claims, uniess a 
shorter time limit is agreed by the Parties in
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Ugovorne strane nisu u pisanom obiiku 
usuglasiie kraće vremenske rokove. Primateij 
ieasinga je dužan obavijestiti pojedince koji 
upotrebijavaju Objekt ieasinga o sustavu 
praćenja i mogućoj obradi podataka o iokaciji. 
Navedene informacije se moraju pružiti 
sukiadno Općoj uredbi o zaštiti podataka (EU) 
2016/679. Primatelj Ieasinga će Davatelju 
Ieasinga nadoknaditi štetu u slučaju da je ista 
nanesena Davatelju Ieasinga zbog 
neusklađenosti Primatelja Ieasinga s 
obvezama prema ovoj odredbi.

7. Pristup Davatelja Ieasinga Objektu
Ieasinga

7.1. U svako doba, Davatelj Ieasinga ima sam Ili
putem ovlaštenih osoba pravo pregledati 
način upotrebe i stanje Objekta Ieasinga i 
njegovih dokumenata. U svrhu pregleda 
Primatelj Ieasinga osigurava Davatelju
Ieasinga na svaki zahtjev pristup Objektu 
Ieasinga i njegovim dokumentima. Primatelj 
Ieasinga neopozivo ovlašćuje Davatelja
Ieasinga da uđe na lokacije Objekta Ieasinga 
i u prostorije i zemljišta Primatelja Ieasinga 
kako bi ostvario svoja gore navedena prava 
pregleda i stekao pristup, u ime Primatelja 
Ieasinga, svim dokumentima vezanim uz 
Objekt Ieasinga, i, u ime Primatelja Ieasinga, 
pregledao navedene dokumente i Objekt 
Ieasinga. Istovremeno, Primatelj Ieasinga 
izražava svoju neopozivu suglasnost da 
Davatelj Ieasinga provodi gore navedene 
radnje. Davatelj Ieasinga može dodijeliti 
daljnje ovlaštenje osobama koje postupaju u 
ime Davatelja Ieasinga.

7.2. U slučaju isteka Ugovora o leasingu i 
propusta u vraćanju Objekta Ieasinga unutar 
utvrđenog vremenskog roka. Primatelj 
Ieasinga neopozivo ovlašćuje Davatelja 
Ieasinga da uđe na lokaciju Objekta Ieasinga 
i/ili prostorije i/ili zemljišta Primatelja Ieasinga 
i jednostrano preuzme Objekt Ieasinga. 
Navedeno postupanje se neće smatrati 
ometanjem posjeda i Primatelj Ieasinga se 
ovime odriće svog prava na zaštitu posjeda. 
Davatelj Ieasinga može dodijeliti daljnje 
ovlaštenje osobama koje postupaju u ime 
Davatelja Ieasinga. Primatelj Ieasinga 
obvezan je Davatelju Ieasinga nadoknaditi 
sve troškove vezane uz preuzimanje Objekta 
Ieasinga od strane Davatelja Ieasinga u 
slučaju propusta Primatelja Ieasinga da 
dobrovoljno preda Objekt Ieasinga unutar 
utvrđenog vremenskog roka.

7.3. Primatelj Ieasinga je dužan obavijestiti 
Davatelja Ieasinga o svim lokacijama na 
kojima se Objekt Ieasinga uobičajeno ili 
redovito čuva, skladišti ili parkira, kako je 
primjenjivo.

7.4. U slučaju ovrhe nad nekretninama na kojima 
se nalazi Objekt Ieasinga, Davatelj Ieasinga

writing. The Lessee is obliged to inform 
individuals who use the leased asset about 
the tracking system and the potential 
Processing of location data. Such Information 
must be given compliant to the General Data 
Protection Regulation (EU) 2016/679. The 
Lessee will indemnify the Lessor in case of 
damages caused to the Lessor because of 
incompliance of the Lessee with the 
obligations under this clause.

7. Lessor’s Access to the Leased Asset

7.1. At any time the Lessor, itself or through 
authorised persons, shall be entitled to 
inspectthe mannerof use and condition ofthe 
Leased Asset and its documents. For the 
purposes of inspection, the Lessee shall 
provide the Lessor, upon each reguest, with 
access to the Leased Asset and its 
documents. The Lessee shall irrevocably 
authorise the Lessor to enter the locations of 
the Leased Asset and to the rooms and 
properties of the Lessee to exercise the 
aforementioned inspection rights and to gain 
access, on behalf of the Lessee, to any and 
ali documents pertaining to the Leased Asset, 
and to revievv, on the Lessee’s behalf, these 
documents and the Leased Asset. 
Concurrently, the Lessee irrevocably agrees 
to the Lessor performing the aforementioned 
activities. The Lessor may grant further 
authorisation to persons acting on the 
Lessor’s behalf.

7.2. In the event of the expiration of the Lease 
Agreement and the failure to surrender the 
Leased Asset vvithin the defined time limit, the 
Lessee shall grant the Lessor irrevocable 
authorisation to enter the location of the 
Leased Asset and / or the premises and / or 
properties of the Lessee and to unilaterally 
coliect the Leased Asset. This will not be 
considered trespassing and the Lessee 
hereby vvaives its right to possessory 
protection. The Lessor may grant further 
authorisation to persons acting on the 
Lessor’s behalf. The Lessee shall reimburse 
the Lessor for any and ali costs related to the 
coliection of the Leased Asset by the Lessor 
in the event of the Lessee’s failure to 
voluntarily surrender the Leased Asset vvithin 
the specified time limit.

7.3. The Lessee is obliged to inform the Lessor of 
ali the locations where the Leased Assets is 
usually or regularly kept, stored or parked, as 
applicable.

7.4. In the event of enforcement relating to 
immovable property vvhere the Leased Asset
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ima pravo zatražiti premještanje ili sam 
premjestiti Objekt leasinga na iokaciju 
dogovorenu s Primateljem leasinga, ili na 
osigurano parkiralište automobila, u svakom 
slučaju 0 trošku Primatelja leasinga

8. Ugovorno I zakonsko jamstvo za 
nedostatke

8.1. Po isporuci Objekta leasinga Primatelju 
leasinga. Davatelj leasinga kao vlasnik 
Objekta leasinga prenosi Primatelju leasinga 
sva prava po ugovornom i zakonskom 
jamstvu za nedostatke, izuzev prava na 
povlačenje iz ugovora s Dobavljačem i prava 
zahtijevanja smanjenja cijene, pri čemu se 
jamstvo za nedostatke šasije daje u opsegu 
koji ne prelazi odgovornost proizvođača 
šasije u okviru jamstva kvalitete. Primatelj 
leasinga prihvača navedeni prijenos i 
obvezuje se koristiti se pravima 
upotrebljavajuči pažnju dobrog 
gospodarstvenika. Navedena su prava 
dostupna Primatelju leasinga tijekom cijelog 
razdoblja Trajanja leasinga, međutim. 
Davatelj leasinga može (ali nije dužan) u 
svako doba opozvati prijenos navedenih 
prava Primatelju leasinga i sam koristiti prava 
i ući u svaki postupak koji je u tijeku vezano 
uz navedena prava, ako Davatelj leasinga 
smatra takvo postupanje potrebnim radi 
zaštite svojih interesa i Primatelj leasinga je 
dužan omogućiti Davatelju leasinga navedeni 
prijenos i nadoknaditi Davatelju leasinga sve 
izdatke vezane uz prijenos i korištenje 
navedenih prava.

8.2. Svi zahtjevi Primatelja leasinga prema 
Dobavljaču ili proizvođaču Objekta leasinga 
poduzimaju se o trošku Primatelja leasinga. 
Primatelj leasinga nema pravo postavljanja 
zahtjeva prema Davatelju na temelju 
zakonskog ili ugovornog jamstva ili zahtjeva 
vezanih uz nedostatke leasinga i dužan je 
nadoknaditi Davatelju leasinga sve izdatke ili 
troškove koje bi Davatelj leasinga imao 
vezano uz navedene zahtjeve. Primatelj 
leasinga je dužan bez odgode obavijestiti 
Davatelja leasinga o svim radnjama koje je 
Primatelj leasinga poduzeo vezano uz prava 
na temelju zakonskog i ugovornog jamstva / 
ili materijalnih nedostataka i o svakom 
napretku i posljedicama korištenja navedenih 
prava i odgovara Davatelju leasinga za sve 
štete uzrokovane nekorištenjem navedenih 
prava ili neučinkovitim korištenjem istih.

8.3. Potreba poduzimanja radnji vezano uz 
zahtjeve na temelju ugovornog ili zakonskog 
jamstva ili zahtjeve vezane uz nedostatke ne 
izuzima Primatelja leasinga od obveze 
pravovremenog plaćanja rata i drugih 
plaćanja leasinga Davatelju leasinga ili od 
izvršavanja drugih ugovornih obveza prema 
Davatelju leasinga.

is located, the Lessor has a right to reguest 
relocation or to relocate itself the Leased 
Asset to the location agreed with the Lessee, 
or to a secured car park, in any case at the 
expense of the Lessee.

8. Contractual and Statutory Warranty for 
Defects

8.1. Upon the delivery of the Leased Asset to the 
Lessee, the Lessor, as the ovvner of the 
Leased Asset, transfere to the Lessee any 
and ali rights under the contractual and 
statutory warranty for the defects, except for 
the right to withdraw from the agreement with 
the Supplier and the right to demand the priče 
reduction, vvhereas the warranty for chassis 
defects is granted to the extent not exceeding 
the chassis manufactuređs liability under the 
quality guarantee. The Lessee accepts such 
transfer and commits to exercise these rights 
in the manner of a good businessman. These 
rights shall be available to the Lessee overthe 
entire Lease Term, hovvever the Lessor may 
(but is not obliged to) at any time revoke the 
transfer of these rights to the Lessee and 
empIoy the rights himself and step into any 
ongoing procedures with regard to these 
rights, if the Lessor deems such action is 
necessary to protect his interests and the 
Lessee is obliged to enable the Lessor of such 
transfer and to reimburse the Lessor for any 
expenses with regard to transfer and 
employment of such rights.

8.2. Any claims of the Lessee against the Supplier 
or manufacturer of the Leased Asset shall be 
pursued at the Lessee’s own expense. The 
Lessee shall not be entitled to make any 
claims under the statutory or contractual 
warranty or defect claims from the Lessor and 
shall reimburse the Lessor ofany expenses or 
costs that vvouid be incurred by the Lessor 
with regard to such claims. The Lessee shall 
immediately inform the Lessor of any actions 
undertaken by the Lessee in relation to the 
rights under the statutory and contractual 
warranty / or material defects and of any 
progress and conseguences of exercising 
these rights and shall be held liable to the 
Lessor for any damage caused by not 
exerclsing these rights or not exercising them 
effectively.

8.3. The need to pursue claims under contractual 
or statutory warranty or defect claims shall not 
exempt the Lessee from the duty of timely 
payment of instalments and other lease 
payments to the Lessor or from the 
performanse of other contractual obligations 
towards the Lessor.
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9. Osiguranje, šteta, rizik i raskid u slučaju 
gubitka

9.1. Primatelj leasinga snosi sav rizik od štete ili 
gubitaka vezano uz Objekt leasinga počevši 
od isporuke Objekta leasinga, za vrijeme 
trajanja Ugovora o leasingu neovisno o kasko 
osiguranju, osiguranju motornih vozila od 
odgovornosti za štetu nanesenu trećoj strani 
(MTPL) ili osiguranja građevinske opreme 
(C£), koji mogu pokriti štetu uzrokovanu 
Objektom leasinga ili na Objektu leasinga, i 
dužan je nadoknaditi Davatelju leasinga 
svaku takvu štetu iii gubitke ako ih ne 
nadoknadi relevantno osiguravajuće društvo. 
Rizik i odgovornost Primatelja leasinga izričito 
uključuju ali nisu ograničeni na sljedeće;

o potpuni ili djelomični kvar, oštećenje,
uništenje Objekta leasinga iz bilo kojeg 
razloga, i neovisno o tome je li takav 
događaj pokriven policom osiguranja iii 
ne;

o sve štete i nesreće uzrokovane
Objektom leasinga ili nastale vezano uz 
njegovu uporabu i neovisno o tome je li 
navedena šteta uzrokovana Primatelju 
leasinga iii bilo kojoj strani koja nije 
Primatelj leasinga, i neovisno o tome 
pokriva li tu štetu polica osiguranja ili ne;

o sve štete nastale uslijed nepravilne
upotrebe Objekta leasinga, njegova 
neodgovarajućeg održavanja, propusta 
u korištenju prava ustupljenih Primatelju 
leasinga ili propusta Primatelja leasinga 
da zatraži i ishodi ustupanje reievantnih 
prava, ako je primjenjivo;

o sve štete uzrokovane trećoj strani ili koje
je uzrokovaia treća strana;

o sve štete za koje se nitko drugi ne može
smatrati odgovornim;

o sve štete proizišle iz prijevoza opasnih
materijala ili štete nanesene okolišu koje 
je uzrokovao Objekt leasinga ili Primatelj 
leasinga kao upravljač / korisnik Objekta 
leasinga.

9.2. Primatelj leasinga odgovara za štetu i nesreće 
uzrokovane trećoj strani upotrebom Objekta 
leasinga. U slučaju da oštećena strana 
poduzme radnje protiv Davatelja leasinga kao 
vlasnika. Primatelj leasinga je dužan 
osloboditi Davatelja leasinga od svih obveza i 
odgovornosti, čak i za vrijeme sudskog 
postupka, i dužan je Davatelja leasinga 
osloboditi svih i nadoknaditi mu sve njegove 
izdatke ili nadoknade plaćene trećoj strani ili 
slično, koji su nastali i/ili su povezani uz 
ieasing ili upotrebu Objekta leasinga. 
Primatelj leasinga odgovara za posljedice 
prometnih prekršaja (čak i u razdoblju nakon

9. Insurance, Damage, Risk and Termination 
in case of Loss

9.1. The Lessee shall bear ali risks of damage to 
or losses in connection with the Leased Asset 
starting from the delivery of the Leased Asset, 
during the term of the Lease Agreement 
regardless of CASCO, motor third party 
liability (MTPL) or Construction Eguipment 
(CE) insurances, vvhich may cover damages 
caused by the Leased Asset or to the Leased 
Asset, and shall be liable to compensate the 
Lessor for any such damage or losses if not 
compensated by the relevant Insurance 
company. The risk and liability of the Lessee 
specifically inciudes but is not limited to the 
foliovving:

o The complete or partial failure, damage,
destruction of the Leased Asset for any 
reason, and notvvithstanding vvhether 
such event is covered by any Insurance 
or not;

o Ali damage and accidents caused by the
Leased Asset or incurred in connection 
v/ith the operation thereof and 
notvvithstanding vvhether such damage 
is caused to the Lessee or to any party, 
vvhich is different from the Lessee, and 
notvvithstanding vvhether such damage 
is covered by Insurance or not;

o Ali damage resulting from improper use
of the Leased Asset, the inadeguate 
maintenance thereof, failure to exercise 
the rights assigned to the Lessee or 
failure by the Lessee to reguest and 
obtain the assignment of the respective 
rights, if applicable;

o Ali damage caused to third parties or by
third parties;

o Ali damage vvhich no-one else can be
held liable for;

o Ali damage arising from the
transportation of hazardous materials or 
damage to the environment, caused by 
the Leased Asset or by the Lessee as an 
operator / user of the Leased Asset.

9.2. The Lessee shall be held liable for damage 
and accidents caused to third parties by the 
use of the Leased Asset. In case the injured 
party takes action against the Lessor, as the 
ovvner, the Lessee shall hold the Lessor 
harmless from ali obligations and liabilities, 
even in the course of the respective juridical 
procedures, and shall keep the Lessor 
harmless and indemnified for ali of the 
Lessor's expenses or indemnifications paid to 
third parties or similar, vvhich are incurred and 
/ or are related to the lease or use of the 
Leased Asset. The Lessee shall be held liable 
for the conseguences of traffic infringements
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Trajanja leasinga ako su iste nastale za 
vrijeme Trajanja leasinga); Davatelj leasinga 
je dužan bez odgode po njihovu primitku 
proslijediti Primatelju leasinga dokumente 
koje je izdala policija i druge službene ili 
privatne dokumente koje zaprimi kako bi se 
poduzele potrebne mjere i istodobno 
obavijestiti tijelo koje je postavilo zahtjev da 
Primatelj leasinga jest / bio upravljač / korisnik 
Objekta leasinga, čime se nastali troškovi 
prenose s Davatelja leasinga na Primatelja 
leasinga. Primatelj leasinga je dužan 
obavijestiti Davatelja leasinga o svim 
zahtjevima za naknadu štete koje je uložila 
treća strana, bez odgode. Radi izbjegavanja 
sumnje. Primatelj leasinga je suglasan 
nadoknaditi štetu, braniti i osloboditi Davatelja 
leasinga od svih zahtjeva, odgovornosti, 
tužbi, izdataka, odšteta i presuda proizašlih iz 
upotrebe, stanja, upravljanja ili posjeda 
Objekta leasinga.

9.3. Temeljeno na općem dogovoru s 
osiguravajućim društvima. Davatelj leasinga 
će osigurati Objekt leasinga za svoju korist u 
najširem mogućem opsegu tijekom čitavog 
razdoblja Trajanja leasinga uključujući 
osiguranje motornih vozila od odgovornosti za 
štetu nanesenu trećoj strani (MTPL), kasko 
osiguranje i osiguranje građevinske opreme 
(C£) (ako je primjenjivo), osim ako Ugovorom 
0 leasingu nije određeno drugačije, uz 
iznimku određenu u niže navedenoj točki 9.4. 
Davatelj leasinga će definirati opseg 
osiguranja propisnim osiguranjem Objekta 
leasinga. Posrednik osiguranja šalje potvrdu 
o sklapanju ugovora o osiguranju izravno 
Primatelju leasinga na godišnjoj osnovi za 
vrijeme razdoblja Trajanja leasinga. Uz 
navedenu potvrdu. Primatelj osiguranja prima 
izvod “Općih uvjeta osiguranja” ili informaciju 
kako im pristupiti. Odgovornost je Primatelja 
leasinga da sve dokumente pomno prouči i 
ispuni sve zahtjeve navedene u “Općim 
uvjetima osiguranja”, kao i uvjete prijave i 
usklađivanja zahtjeva koje su utvrdila 
osiguravajuća društva. “Opći uvjeti 
osiguranja” ne zahtijevaju suglasnost 
Davatelja leasinga. Ni u kojem se slučaju 
Primatelj leasinga ne može pozivati na 
nepoznavanje navedenih uvjeta.

9.4. Premiju osiguranja plaća Davatelj osiguranja 
izravno na račune osiguravajućih društava te 
ih prefakturira Primatelju leasinga na 
mjesečnoj osnovi tijekom cijelog razdoblja 
Trajanja ugovora. Premije osiguranja 
uključuju važeću stopu poreza na premiju 
osiguranja. U slučaju osiguranja motornih 
vozila od odgovornosti za štetu nanesenu 
trećoj strani (MTPL), Davatelj leasinga 
unaprijed plaća premiju za naredno razdoblje 
od 12 mjeseci. Ako zadnje 12-mjesečno 
razdoblje osiguranja motornih vozila od 
odgovornosti za štetu nanesenu trećoj strani

(even in the period after the Lease Term if 
arising from vvithin the Lease Term); the 
Lessor shall immediateiy upon their receipt 
forvvard to the Lessee documents issued by 
the police and other official or private 
documents it receives to have the necessary 
measures taken and at the same time shall 
inform the authority making the reguest that 
the Lessee is / was the operator / user ofthe 
Leased Asset, whereby the arising costs shall 
be passed by the Lessor to the Lessee. The 
Lessee shall be obliged to inform the Lessor 
about any and ali claims for damages filed by 
any third parties, vvithout delay. For avoidance 
of doubt, the Lessee agrees to indemnify, 
defend and hold the Lessor harmless from 
and against ali claims, liabilities, lav/suits, 
expenses, damages and judgments arising 
from the use, condition, operation or 
possession of the Leased Asset.

9.3. Based on the general agreement with the 
Insurance companies the Lessor shall insure 
the Leased Asset for its own benefit in the 
vvidest scope possible over the entire Lease 
Term inciuding MTPL, CASCO Insurance and 
CE Insurance (if applicable), unless the Lease 
Agreement stipulates otherwise, with the 
exception stipulated in point 9.4 below. The 
Lessor shall define the scope of Insurance 
duly securing the Leased Asset. The 
confirmation of conciusion of Insurance 
agreements shall be submitted to the Lessee 
directly by the Insurance broker on yearly 
basis throughout the Lease Term. With the 
said confirmation, the Lessee shall receive 
the excerpt of the “General Insurance Terms 
and Conditions” or Information how to access 
them. The Lessee shall be responsible to 
revievv ali documents carefully and to meet ali 
the reguirements set out in the “General 
Insurance Terms and Conditions”, as well as 
the terms of reporting and adjusting claims 
specified by the Insurance companies. The 
“General Insurance Terms and Conditions” do 
not reguire a consent of the Lessee. In no 
case may the Lessee plead ignorance of 
these terms and conditions.

9.4. Insurance premium shall be paid by the 
Lessor directly to the Insurance companies’ 
accounts and re-invoiced to the Lessee on 
monthly basis throughout the whole Lease 
Term. Insurance premiums shall inciude 
Insurance premium tax at the applicable rate. 
In case of MTPL, the premium shall be 
prepaid by the Lessor for the subseguent 12- 
month periods. If the last 12-month MTPL 
period ends before the end ofthe Lease Term 
then the Lessee shali insure the Leased Asset 
in accordance with the Lessor’s offer or 
choosing its own offer and will provide the
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(MTPL) završava prije završetka Trajanja 
leasinga, tada Primatelj leasinga osigurava 
Objekt leasinga u skladu s ponudom 
Davatelja leasinga ili odabire svoju vlastitu 
ponudu i Davatelju će leasinga pružiti potvrdu 
0 sklapanju osiguranja motornih vozila od 
odgovornosti za štetu nanesenu trećoj strani 
unutar vremenskog roka kojeg je utvrdio 
Davatelj leasinga. Međutim, u oba će slučaja 
Primatelj leasinga unaprijed platiti cijelo 12- 
mjesečno razdoblje osiguranja motornih 
vozila od odgovornosti za štetu nanesenu 
trećoj strani (MTPL) i Davatelju leasinga 
pružiti potvrdu o plaćanju, ako je primjenjivo.

9.5. Ako Primatelj leasinga odabere opciju 
dodatnog osiguranja u skladu s ponudom 
Davatelja leasinga, naime "GAP"-osiguranje / 
Volvo Towing Assistance Extended, Davatelj 
leasinga će organizirati dodatno osiguranje 
Objekta leasinga plaćanjem punog iznosa 
premije osiguranja osiguravajućem društvu ili 
posredniku osiguranja, i naplatitićuje 
Primatelju leasinga nadoknadu uplata premije 
osiguranja. Dodatno iješenje osiguranja 
pruža posrednik osiguranja u skladu s 
ponudom Davatelja leasinga.

9.6. Ako je osiguranje Objekta leasinga preuzeo 
Primatelj leasinga. Primatelj leasinga 
obvezan je s osiguravajućim društvom 
dogovoriti osiguranje tijekom cijelog razdoblja 
Trajanja leasinga i u opsegu pokrića 
osiguranja koje je Davatelj leasinga odobrio 
unaprijed. Primatelj leasinga je dužan:

o sklopiti relevantnu policu osiguranja za
Objekt leasinga, u kojoj je Davatelj 
leasinga naveden kao osiguranik, ili istu 
vinkulirati u korist Davatelja leasinga i 
dokaz o navedenom uručiti Primatelju 
leasinga do trenutka isporuke Objekta 
leasinga Primatelju leasinga;

o predati primjerak police osiguranja i
izvornik vinkulacije Davatelju leasinga u 
skladu s ovom točkom 9.6. unutar 7 
dana od svakog produljenja (obnove) 
osiguranja;

o predati Davatelju leasinga presliku
dokaza o sklapanju osiguranja koju je 
potvrdilo osiguravajuće društvo / 
posrednik / zastupnik, presliku ugovora 
o osiguranju i plaćenih premija na 
godišnjoj osnovi; prvi dokaz sklapanja 
ugovora o osiguranju, preslika ugovora o 
osiguranju i potvrda o plaćenim 
premijama moraju se dostavljati 
Davatelju leasinga do trenutka isporuke 
Objekta leasinga Primatelju leasinga;

o sklopiti dodatno osiguranje za
osiguranje od rizika koje jednostrano 
može odrediti Davatelj leasinga, za 
slučaj da se pojave ostali rizici koji se ne

Lessor with the confirmation of conciusion 
MTPL insurance within the time limit specified 
by the Lessor. Nevertheless, in both of these 
cases the Lessee will pay for the whoIe 12- 
month period of MTPL insurance in advance 
and provide the Lessor with the confirmation 
of payment, if applicable.

9.5. VVhere the Lessee chooses the additional 
insurance solution in accordance with the 
Lessor's offer, namely GAP Insurance / Volvo 
Towing Assistance Extended, the Lessor 
organizes the additional insurance of the 
Leased Asset by paying full insurance 
premium payment to the insurance company 
or to the Insurance Broker, and charges 
Lessee with compensation of insurance 
premium payments. Additional insurance 
solution is provided by an insurance broker in 
accordance with the Lessor’s offer.

9.6. If the insurance for the Leased Asset is 
arranged by the Lessee, it shall arrange 
insurance for the entire Lease Term with an 
insurance company and in the insurance 
coverage scope approved by the Lessor in 
advance. The Lessee is obliged to:

o conciude a relevant insurance policy for
the Leased Asset, in which the Lessor is 
listed as the insured party, or vinculate it 
for the benefit of the Lessor and hand 
over the proof of this to the Lessor by the 
time of the delivery of the Leased Asset 
to the Lessee;

o hand over a copy of the insurance policy
and the original vinculation to the Lessor 
in accordance with this point 9.6 vvithin 7 
days of each extension (renevval) of 
insurance;

o hand over to the Lessor a copy of the
proof of the conciusion of the insurance 
confirmed by the insurance company / 
broker / agent, copy of the insurance 
contract and the paid premiums on an 
annual basis; the first proof of the 
conciusion of the insurance, copy of the 
insurance contract and confirmation of 
the paid premiums shouid be submitted 
to the Lessor by the time of the delivery 
of the Leased Asset to the Lessee;

o conciude additional insurance for
insurance risks as can be unilaterally 
determined by the Lessor, if other risks 
that couid not be predicted at the signing
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mogu predvidjeti u trenutku potpisivanja 
Ugovora o ieasingu;

o nadoknaditi Davatelju leasinga štetu,
troškove i naknade uzrokovane 
mogućim izvršavanjem zahtjeva na 
temelju osiguranja predmeta leasinga. 
Ne sklopi li Primatelj leasinga 
pravovremeno relevantno osiguranje i/ili 
ne plati premije osiguranja i/ili ne 
podnese dokaz o sklopljenim 
osiguranjima i/ili ne plati premije na 
godišnjoj osnovi, Davatelj leasinga ima 
pravo sklopiti navedeno osiguranje i/ili 
sam platiti premiju o trošak Primatelja 
leasinga uvećano za troškove Davateija 
leasinga i u skiadu s važećim Popisom 
naknada. Davatelj leasinga se može 
povući iz Ugovora o Ieasingu ako 
Primatelj leasinga prekrši odredbe ovog 
dijela.

9.7. Uvjeti osiguranja koje je dogovorio Primatelj 
leasinga moraju ispunjavati sljedeće uvjete:

o MTPL (osiguranje motornih vozila od
odgovornosti za štetu nanesenu trećoj 
strani): puno sveobuhvatno osiguranje s 
najviše jednopostotnim ili minimalnim 
odbitkom franšize s pokrićem koje nije 
niže od najnižih vrijednosti utvrđenih 
relevantnim zakonodavstvom;

o KASKO: puno sveobuhvatno osiguranje
s uključenom krađom i najvišim 
dozvoljenim postotkom odbitka od 5 % 
osiguranog iznosa;

o Opseg osiguranja (osigurani iznos) u
slučaju novog vozila je u najmanjoj mjeri 
iznos vrijednosti novog Objekta leasinga 
kako je navedeno u Ugovoru o Ieasingu 
i u slučaju rabljenog vozila najmanje u 
iznosu nove nabavne cijene 
ekvivalentnog vozila;

o Teritorijalni opseg vaijanosti osiguranja
mora uključivati državna područja 
članica Europske unije i drugih zemalja 
na koje se odnosi zelena karta, osim ako 
se Ugovorne strane pisanim putem ne 
dogovore drugačije;

o Davatelj leasinga će biti naznačen kao
vlasnik Objekta leasinga u svim 
dokumentima vezanim uz osiguranje.

9.8. Tijekom cijelog razdoblja Trajanja leasinga 
sve aktivnosti vezane uz osiguranje, 
postupanje po zahtjevima, individualnu 
podršku, i kontaktiranje osiguravajučeg 
društva u pogledu spornih pitanja rješava 
posrednik osiguranja Davatelja leasinga. 
Davatelj leasinga ne odgovara za 
pravovremenost postupanja osiguravajućeg 
društva ili za način na koji isto namiruje

of the Lease Agreement occur;

o compensate the Lessor for the
damages, costs and fees caused by the 
possible enforcement of claims from the 
insurance of the subject of leasing. If the 
Lessee does not timely conciude the 
relevant insurance and/or does not pay 
the insurance premiums and/or does not 
submit the proof of the conciuded 
insurances and/or paid premiums on an 
annual basis, the Lessor has the right to 
conciude such insurance and/or pay the 
premium itself at the expense of the 
Lessee with the addition of the Lessor’s 
costs and in accordance with the 
applicable Fee List. The Lessor may 
withdraw from the Lease Agreement if 
the Lessee breaches the provisions of 
this chapter.

9.7. The terms and conditions of insurances 
arranged by the Lessee must fulfil the 
foliovving conditions:

o MTPL: fuli comprehensive insurance
with a maximum one percent or a 
minimally deductible franchise with 
coverage that is not less than the 
minimum limits set by the relevant 
legislation;

o CASCO: full comprehensive insurance
with inciuded theft and the maximum 
percentage limit on the deductible of 5 % 
of the insurance amount;

o The insurance limit (insured amount) in
the case of a nev/ vehicle is at least the 
amount of the value of the new Leased 
Asset as stated in the Lease Agreement 
and in the event of a used vehicle at least 
in the amount of as it is value of a new 
asset priče;

o The territorial extent of the limit on the
validity of the insurance shall inciude the 
territory of the European Union and other 
countries to which the green card 
applies, uniess the Parties agree 
otherwise in vvriting;

o The Lessor will be specified as the
ovvner of the Leased Asset in ali 
documents related to the insurance.

9.8. Throughout the entire Lease Term ali of the 
activities connected with the insurance, 
claims handling, individual support, and 
contacting the insurance company in 
disputable matters shall be handied by the 
Lessor’s Insurance Broker. The Lessor shall 
not be liable for the timeliness or manner of 
claims settlement by the insurance company.
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zahtjeve.

9.9. Primatelj leasinga izvršava svaku obvezu 
osigurane strane koja utvrđuje odgovornost 
osiguravajućeg društva. Primatelj leasinga 
obavještava Davatelja leasinga i 
osiguravajuće društvo bez odgode o svakom 
događaju koji može biti pokriven 
odgovornošću osiguravajućeg društva za 
štete i naznačuje lokaciju Objekta leasinga. 
Troškove popravka i vraćanja Objekta 
leasinga u njegovo prvotno stanje koji nisu 
pokriveni kompenzacijom plaćenom od strane 
osiguravajućeg društva snosi Primatelj 
leasinga.

9.10. U slučaju oštećenja Objekta leasinga 
Primatelj leasinga dužan je vratiti Objekt 
leasinga u njegovo prvotno stanje. Davatelj 
leasinga će ustupiti kompenzaciju za gubitak 
danu s osnove osiguranja Primatelju leasinga 
u iznosu potrebnom za popravak Objekta 
leasinga u servisu ovlaštenog trgovca, osim 
ako Primatelj leasinga ne kasni s 
izvršavanjem nekih obveza određenih 
Ugovorom o leasingu. Davatelj leasinga može 
s tim iznosom prebiti neporavnane mjesečne 
rate i druge nepodmirene iznose dugovane 
Davatelju leasinga neovisno o njihovim 
pravnim osnovama.

9.11.Svaki prekid u upotrebi ili ograničenja 
mogućnosti upotrebe oštećenog Objekta 
leasinga ne oslobađa Primatelja leasinga od 
obveze plaćanja rata, ostalih plaćanja i drugih 
iznosa dugovanih prema Ugovoru o leasingu 
i ne predstavljaju osnovu za produljenje 
Ugovora o leasingu ili smanjenje rate i 
plaćanja. Primatelj leasinga pokriva sve 
regresne zahtjeve osiguravajućeg društva u 
odnosu na Davatelja leasinga vezano uz 
plaćanje odštete od strane tog društva ako je 
šteta uslijedila kao posljedica okolnosti za 
koje je odgovoran korisnik Objekta leasinga, 
primjerice: ako neovlaštena osoba vozi 
Objekt leasinga ili ga vozi pod utjecajem 
alkohola ili opojnih droga ili u slučaju bijega s 
mjesta nesreće.

9.12. U slučaju gubitka Objekta leasinga nakon 
isporuke Primatelju leasinga iz bilo kojeg 
razloga (izuzev u slučajevima krivnje 
Davatelja leasinga). Ugovor o leasingu ističe 
na dan na koji osiguravajuće društvo 
obavijesti Davatelja leasinga o gubitku 
Objekta leasinga ili Davatelj leasinga sazna 
za gubitak Objekta leasinga uslijed krađe ili 
druge zabranjene radnje, temeljem 
odgovarajuće obavijesti nadležnom 
policijskom tijelu.

9.13. Gubitak Objekta leasinga znači njegovo 
potpuno uništenje ili djelomično uništenje ili 
gubitak, u situaciji u kojoj bi troškovi popravka 
premašili utvrđenu vrijednost koju je

9.9. The Lessee shall perform any and ali 
obligations of the insured party which 
determine the Insurance company's liability. 
The Lessee shall notify the Lessor and the 
Insurance company immedlately of any 
events that may be covered by the Insurance 
company's liability for damages and indicate 
the location of the Leased Asset. The costs of 
repairing and restoring the Leased Asset to its 
original condition, not covered by the 
compensation paid by the Insurance 
company, shall be paid by the Lessee.

9.10.ln the event of damage of the Leased Asset, 
the Lessee shall restore the Leased Asset to 
its original condition. The Lessor shall assign 
the compensation granted under loss 
adjustment to the Lessee in the amount 
reguired to repair the Leased Asset in 
authorized dealer’s Service stations, uniess 
the Lessee is in default with the performance 
of any obligations stipulated by the Lease 
Agreement. The Lessor may deduct 
outstanding monthly lease instalments and 
other outstanding amounts due to the Lessor 
regardless of their legal titles.

9.11.Any interruptions in the use or limitations of 
the possibiIity to use the damaged Leased 
Asset shall not exempt the Lessee from the 
duty to pay lease instalments, payments and 
other amounts due under the Lease 
Agreement, and shall not provide grounds to 
extend the Lease Agreement or reduce the 
lease instalments and payments. The Lessee 
shall cover any recourse claims of the 
Insurance company against the Lessor under 
the payment of compensation for damages by 
this company if the damage resulted from 
circumstances for which the user of the 
Leased Asset is liable, e.g.: driving the 
Leased Asset by an unauthorised person or 
driving under the influence of aicohol or vvhile 
intoxicated with a drug or in the event of a hit 
and run from the place of an accident.

9.12.ln the event of the loss of the Leased Asset 
following the delivery to the Lessee for any 
reasons (except in cases of the Lessor’s 
fault), the Lease Agreement shall expire 
effectively as of the date of the Lessor being 
notified by the Insurance company of the loss 
of the Leased Asset or the Lessor being 
informed about the loss of the Leased Asset 
due to the thefl or other prohibited act, 
supported with the appropriate notification to 
the competent police authority.

9.13.The loss of the Leased Asset shall mean its 
total destruction or partial destruction or loss, 
if the costs of repair would exceed the specific 
value, vvhich is gualified by the Insurance
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osiguravajuće društvo kvalificiralo kao totalnu 
štetu Objekta leasinga, što također uključuje 
gubitak Objekta leasinga zbog krađe ili druge 
zabranjene radnje.

9.14. Primatelj leasinga je obvezan bez odgode 
obavijestiti Davatelja leasinga o gubitku 
Objekta leasinga, najkasnije sljedeći radni 
dan koji slijedi nakon dana na koji je Primatelj 
leasinga obavješten o ili saznao za gubitak 
Objekta leasinga ili događaj koji bi mogao 
dovesti do mogućeg gubitka Objekta leasinga 
(primjerice: djelomično uništenje Objekta 
leasinga). U slučaju potpunog uništenja 
Objekta leasinga, Primatelj leasinga također 
obavještava Davatelja leasinga ako hoće 
zadržati olupinu Objekta leasinga (ako je to 
dopušteno prema važećem osiguranju).

9.15. Ako Ugovor o leasingu prestane na način 
kako je naznačeno u točki 9.12., Davatelj 
leasinga može zahtijevati da Primatelj 
leasinga plati sljedeče iznose:

o ukupni iznos svih dospjelih rata i
plaćanja prema izračunu Davatelja 
leasinga i svih rata (bez kamata) koje bi 
bile dospjele do kraja Ugovora o 
leasingu. Otkupne vrijednosti (ako je 
primjenjivo), kamate izračunate od 
datuma dospiječa zadnje mjesečne rate 
do datuma plačanja, naknadu za 
prijevremeni raskid sukladno Popisu 
naknada, kao i sve naknade koje je 
podmirio Davatelj leasinga na osnovi 
poreza na motorna vozila, ukupni iznos 
svih troškova skladištenja, prijevoza, 
zaštite, likvidacije ili prodaje vezanih uz 
Objekt leasinga, kao i troškove 
osiguranja.

9.16.lznos određen u točki 9.15. umanjuje se za:

a) iznos koji je Davatelju leasinga 
isplatilo osiguravajuće društvo na 
osnovu gubitka Objekta leasinga (vodeći 
računa o odluci Primatelja leasinga da 
zadrži olupinu vozila), na datum plaćanja 
navedenog iznosa.

b) iznos koji se Davatelju isplatio 
temeljem prodaje uništenog ili 
oštećenog Objekta leasinga, bez PDV-a, 
na datum na koji je Davatelj leasinga 
primio navedeni iznos ili njegov dio, pod 
uvjetom da je Objekt leasinga prodan.

9.17.Zahtjev Davatelja leasinga određen u točki 
9.15. dospijeva s datumom na koji se Ugovor 
0 leasingu smatra završenim u skladu s 
odredbama ove točke 9. Međutim, nastupe li 
događaji utvrđeni u točkama 9.16. (a) i (b). 
Davatelj leasinga če bez odgode ponovno 
izračunava zahtjev. Primatelj leasinga bit če 
obavješten o svakom ustanovljenom višku

company as a total loss of the Leased Asset, 
vvhich inciudes aiso the loss of the Leased 
Asset due to theft or other prohibited act.

9.14.The Lessee shall immediately notify the 
Lessor of the loss of the Leased Asset, no 
later than on the next business day follovving 
the day the Lessee was notified or became 
aware of the loss of the Leased Asset or the 
event resulting in the possible loss of the 
Leased Asset (for Instance: partial destruction 
of the Leased Asset). In case of total 
destruction of the Leased Asset, the Lessee 
shall aIso notify the Lessor if the Lessee will 
keep the wreck of the Leased Asset (if this is 
admissible underthe applicable Insurance).

9.15.Should the Lease Agreement be terminated 
as specified in item 9.12, the Lessor may 
demand that the Lessee pays the follovving 
amounts:

o total amount of ali due lease Instalments
and payments calculated by the Lessor 
and ali lease instalments (vvithout 
interest) that would be due by the end of 
the Lease Agreement, the Residual 
Value (if applicable), interest calculated 
from the maturity date of the last monthly 
lease Instaiment until the compensation 
is paid, the fee for early termination in 
accordance with the Fee List, as well as 
any fees covered by the Lessor under 
tax on means of transport, the total 
amount of ali storage, transport, 
protection, liguidation or saies costs 
related to the Leased Asset, as well as 
Insurance expenses.

9.16. The amount specified in item 9.15 shall be 
deducted by:

a) the amount of compensation paid to 
the Lessor by the Insurance company 
under the loss of the Leased Asset 
(taking into account the Lessee's 
decision on keeping ofthev/reck), on the 
date of payment of said compensation,

b) the amount obtained by the Lessor 
from any sale of the destroyed or 
damaged Leased Asset, VAT tax 
excluded, on the date of receiving this 
amount or its components by the Lessor, 
provided the Leased Asset is sold.

9.17. The Lessor's claim specified in item 9.15 shall 
be due and payable as of the date the Lease 
Agreement is deemed terminated in 
accordance with the provisions of this section 
9. Hovvever, shouid the events specified in 
items 9.16. (a) and (b) occur, the Lessor shall 
immediately recalculate the claim and if any 
excess overthe Lessor's receivables is found.
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iznad potraživanja Davateija leasinga i 
Davateij leasinga će bez odgode višak vratiti 
Primatelju leasinga.

9.18.Davatelj leasinga će 60 dana nakon raskida 
na temelju ove točke 9. Primatelju leasinga 
dostaviti konačni obračun iznosa plačenih 
prema Ugovoru o leasingu i ovim Opčim 
uvjetima, posebno sukladno gornjim točkama 
9.15 19.16.

10. Prijevremeni raskid Ugovora o leasingu

10.1.Davatelj leasinga može raskinuti Ugovor o 
leasingu s trenutnim učinkom u svakom od 
sljedećih slučajeva pisanom obavijesti o 
raskidu upućenoj Primatelju leasinga:

o kod svakog kašnjenja Primatelja
leasinga s plaćanjem (i) dvije uzastopne 
mjesečne rate ili (ii) Učešća;

o ako, unatoč prethodnoj pisanoj opomeni
Davatelja leasinga. Primatelj leasinga 
propusti održavati Objekt leasinga u 
propisnom stanju ili ispuniti neku od 
obveza koju propisuje bilo koji pravni 
propis ili Ugovor o leasingu vezano uz 
držanje ili uporabu Objekta leasinga, ili 
ako Primatelj leasinga koristi Objekt 
leasinga na način koji predstavlja 
kršenje Ugovora o leasingu ili uputa 
proizvođača ili Dobavljača, ili ako 
Primatelj leasinga koristi Objekt leasinga 
izvan Teritorijalnog opsega osiguranja, 
ili ako Primatelj leasinga propusti ukloniti 
preinake na Objektu leasinga učinjene 
bez suglasnosti Davatelja leasinga 
unutar vremenskog roka kojeg je utvrdio 
Davatelj leasinga, ili ako Primatelj 
leasinga prekrši bilo koju drugu obvezu 
određenu Ugovorom o leasingu ili ovim 
Opčim uvjetima;

o ako Primatelj leasinga prenese pravo
uporabe Objekta leasinga trećoj strani 
bez suglasnosti Davatelja leasinga;

o u slučaju promjene financijskog stanja
Primatelja leasinga koje predstavlja 
prijetnju interesima Davatelja leasinga, 
ili ako je pokrenut stečajni postupak 
protiv Primatelja leasinga, ili ako 
Primatelj leasinga u potpunosti ili 
djelomično prestane obavljati svoje 
profesionalne djelatnosti, ili je protiv 
Primatelja leasinga pokrenut postupak 
ovrhe, osiguranja ili povrata prava, ili 
svaki drugi sudski ili upravni postupak, 
koji značajno može utjecati na 
financijsko stanje Primatelja leasinga;

o ako se sazna da je tijekom pregovora
oko uvjeta Ugovora o leasingu Primatelj 
leasinga zatajio informacije ili dao 
netočne informacije, poznavanje kojih je

the Lessee shall be informed and the Lessor 
shall immediately return the surplus to the 
Lessee.

9.18.Upon 60 days of termination based on this 
section 9, the Lessor will provide the Lessee 
with an account of the final calculations of the 
amounts paid under the Lease Agreement, 
these General Terms, especially in 
accordance with the above items 9.15 and 
9.16.

10. Early Termination of the Lease Agreement

10.1.The Lessor may terminale the Lease 
Agreement effective immediately in each of 
the following cases by vvritten termination 
notice to the Lessee;

o any default of the Lessee in payment of
(i) two subseguent monthly lease 
instalments or (ii) the Down Payment;

o if, despite a prior vvritten reminder
submitted by the Lessor, the Lessee fails 
to keep the Leased Asset in proper 
condition or to fulfil any obligations 
prescribed by any legal regulations or 
the Lease Agreement related to holding 
or using the Leased Asset, or if the 
Lessee uses the Leased Asset in breach 
of the Lease Agreement or 
manufacturer's or Supplier’s 
instructions, or if the Lessee uses the 
Leased Asset outside the Territorial 
Scope of Insurance, or if the Lessee fails 
to remove modifications of the Leased 
Asset made vvithout the Lessor’s 
consent vvithin the time limit specified by 
the Lessor, or if the Lessee violates any 
other of its obligations stipulated in the 
Lease Agreement or these General 
Terms;

o if the Lessee transfere the right of use of
the Leased Asset to a third party v/ithout 
the Lessor’s consent;

o in the event of change of Lessee's
financial condition which poses a threat 
to the Lessor’s interest or if a bankruptcy 
petition is filed against the Lessee, or if 
the Lessee abandons business 
operations fully or partly, or if 
enforcement, securing or recovery 
proceedings, or any other court or 
administrative proceedings are initiated 
against the Lessee, which may have a 
vital impact on the financial condition of 
the Lessee;

o disciosure that vvhile negotiating the
terms and conditions of the Lease 
Agreement, the Lessee vvithheid 
Information or gave untrue Information,
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Davatelju leasinga moglo pružiti razlog 
da se uzdrži od sklapanja Ugovora o 
leasingu;

ako Primatelj leasinga propusti propisno 
zasnovati sredstva osiguranja koja traži 
Davatelj leasinga prema Ugovoru o 
leasingu;

ako je sredstvo osiguranja zasnovano u 
korist Davatelja leasinga povučeno ili je 
postalo neučinkovito ili je prekršeno na 
drugi način;

ako je bilo koje odobrenje ili dozvola 
potrebna Primatelju leasinga za 
poslovnu djelatnost, uključujući Dozvolu 
za obavljanje djelatnosti, opozvana ili 
istekla;

ako Primatelj leasinga kasni ili propusti li 
Davatelju leasinga predati presliku 
Prometne dozvole ili drugih dokumenata 
navedenih u točki 3. vezano uz 
registraciju / produljenje registracije 
Objekta leasinga;

ako Primatelj leasinga propusti predati 
Davatelju leasinga presliku dokumenta 
kojim se potvrđuje da je proveden 
obavezni tehnički pregled unutar 
vremenskog roka utvrđenog u točki 6.3.;

ako Primatelj leasinga propusti 
Davatelju leasinga pružiti bilo koju 
informaciju ili dokumente utvrđene u 
točki 13. unutar vremenskog roka 
navedenog u toj točki;

ako Primatelj leasinga kasni s 
izvršavanjem drugih financijskih ili 
nefinancijskih obveza po drugim 
pravnim odnosima koje ne uključuju 
Ugovor o leasingu ili prema drugim 
ugovorima sklopljenim između Davatelja 
leasinga i Primatelja leasinga,

u slučaju promjena pravnog statusa ili 
vlasničke strukture koje, prema mišljenju 
Davatelja leasinga, predstavljaju 
prijetnju u vidu smanjenja učinkovitosti 
danih sredstava osiguranja navedenih u 
Ugovoru o leasingu;

ako Primatelj leasinga propusti pružiti 
obavijest navedenu u točki 13.3. o 
uvjetima navedenim u toj točki. Sve 
promjene vezane uz korporativne 
dokumente Primatelja leasinga i njegov 
pravni status, o kojima Davatelj leasinga 
nije prethodno obaviješten i koje nije 
prihvatio, uključujući ali ne ograničeno 
na spajanja, podjele, preoblikovanja, 
stjecanja i promjene u subjektima koji 
kontroliraju Primatelja leasinga, smatrat

the knovvledge of vvhich may have given 
grounds for the Lessor to refrain from 
conciuding the Lease Agreement;

shouid the Lessee fail to duly establish 
security Instruments reguired by the 
Lessor under the Lease Agreement;

if the security instrument established in 
favour of the Lessor is withdrawn or 
becomes ineffective or otherwise 
infringed upon;

shouid any permit or licence reguired by 
the Lessee for business operations, 
inciuding the Operating License be 
revoked or expire;

shouid the Lessee delay or fail to provide 
the Lessor with a copy of the 
Registration Certificate or other 
documents specified in point 3 in 
connection with the registration / renevval 
of registration of the Leased Asset.

shouid the Lessee fail to provide the 
Lessor with a copy of the document 
confirming that the mandatory technical 
inspection has been carried out within 
the time limit specified in point 6.3;

shouid the Lessee fail to present the 
Lessor with any Information or 
documents specified in point 13 vvithin 
the time limit defined therein;

shouid the Lessee be in default with the 
performance of other financial or non- 
pecuniary obligations under legal 
relationships other than the Lease 
Agreement or under other agreements 
concluded betvveen the Lessor and the 
Lessee;

in the event of changes in the legal 
status or ownership structure of the 
Lessee, v/hich, in the opinion of the 
Lessor, constitute a threat to the 
performance of the Lessee’s obligations 
or pose a threat of reducing the 
effectiveness of granted securities 
specified in the Lease Agreement;

shouid the Lessee fail to submit the 
notification specified in point 13.3 on 
terms indicated therein. Any changes to 
the Lessee's corporate documents and 
its legal status, vvhich have not been 
previously notihed to the Lessor and 
have not been accepted by the Lessor, 
inciuding, but not limited to, mergers, 
divisions, transformations, acguisitions, 
and changes in entities that control the 
Lessee will be considered as the case of
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će se kršenjem Ugovora o leasingu 
opravdavajući njegov raskid s trenutnim 
učinkom.

10.2. Davatelj leasinga ima pravo raskida Ugovora 
o leasingu s trenutnim učinkom ako Primatelj 
leasinga kasni s izvršavanjem bilo koje 
financijske obveze, koja nije rata prema 
Davatelju leasinga ili prema trećoj strani 
(primjerice osiguravajuće društvo), a čije 
izvršavanje je značajno za nastavak Ugovora 
0 leasingu.

10.3. U slučaju prijevremenog raskida Ugovora o 
leasingu. Primatelj leasinga dužan je bez 
odgađanja vratiti Objekt leasinga unutar 
vremenskog roka kojeg je odredio Davatelj 
leasinga u svojoj obavijesti o raskidu, pod 
uvjetima i u stanju određenom točkom 6. ovih 
Opčih uvjeta i Davatelj leasinga ima pravo 
preuzeti posjed nad Objektom leasinga bez 
odgađanja.

10.4. U slučaju da Davatelj leasinga raskine Ugovor 
0 leasingu, osobito u slučajevima utvrđenim u 
gore navedenim točkama 10.1. ili 10.2., 
Davatelj leasinga ima pravo tražiti da 
Primatelj leasinga bez odgode isplati:

o zbroj (i) svih dospjelih i nenamirenih rata
i plaćanja, (ii) ukupnog iznosa svih rata 
(bez kamata) koji bi bio dospio do kraja 
Ugovora o leasingu (da nije bio raskinut), 
(iii) Otkupne vrijednosti Objekta leasinga 
utvrđene u Ugovoru o leasingu, (iv) 
naknade za prijevremeni raskid 
sukladno Popisu naknada, (v) troškova 
osiguranja uključujući ali ne ograničeno 
na premiju osiguranja koju je Davatelj 
leasinga preplatio i iznos koji 
osiguravajuća društva nisu nadoknadila, 
(vi) poreza na motorna vozila, ukupnih 
troškova skladištenja koje je snosio 
Davatelj leasinga i troškova prijevoza i 
zaštite Objekta leasinga, te (vii) troškova 
likvidacije ili prodaje Objekta leasinga 
koje je snosio Davatelj leasinga.

o umanjeno za prodajnu cijenu Objekta
leasinga ne uključujući porez na dodanu 
vrijednost.

o Davatelj leasinga će Primatelju leasinga
dostaviti račun sa konačnim obračunom 
iznosa opisanih pod ovom točkom 10.4. 
unutar 60 dana nakon što Davatelj 
leasinga proda Objekt leasinga. Pokaže 
li gore opisani konačni obračun da 
Primatelj leasinga ima pravo na 
plaćanje. Davatelj leasinga će Primatelju 
leasinga nadoknaditi odgovarajući iznos.

10.5.U slučaju da Primatelj leasinga ne ispuni 
svoje obveze plaćanja u skladu s gore 
navedenom točkom 10.4., Davatelj leasinga 
može zadržati sredstva osiguranja koja je

breach of Lease Agreement justifying its 
termination with immediate effect.

10.2.The Lessor shall be entitled to terminate the 
Lease Agreement with immediate effect if the 
Lessee is in default with the performance of 
any financial obligation other than the leasing 
instalments tovvards the Lessor or tovvards a 
third party (e.g. an insurance company) the 
performance of which is material for the 
continuation ofthe Lease Agreement.

10.3.ln the event of early termination ofthe Lease 
Agreement, the Lessee shall immediately 
return the Leased Asset vvithin the time limit 
specified by the Lessor in its termination 
notice, on terms and conditions stipulated by 
point 6. of these General Terms and the 
Lessor shall be entitled to an immediate 
takeover of the Leased Asset.

10.4.ln the event of the Lease Agreement 
termination by the Lessor, in particular in 
cases specified in points 10.1 or 10.2 above, 
the Lessor may demand that the Lessee 
immediately repays:

o the aggregate of (i) any and ali mature
and outstanding lease Instalments and 
payments, (ii) the total of ali lease 
instalments (vvithout interest) that would 
be due by the end of the Lease 
Agreement (had it not been terminated),
(iii) the Residual Value of the Leased 
Asset specified in the Lease Agreement,
(iv) the fee for early termination in 
accordance with the Fee List (v) 
insurance costs inciuding but not limited 
to the insurance premium prepaid by the 
Lessor and not refunded by the 
insurance companies, (vi) tax on means 
of transport, total costs of storage borne 
by the Lessor and of transport and 
protection of the Leased Asset, and (vii) 
its liguidation or sales costs incurred by 
the Lessor,

o decreased by the sales priče of the
Leased Asset excluding the value added 
tax.

o The Lessor will deliver to the Lessee the
account with the final calculation of the 
amounts described underthis point 10.4 
vvithin 60 days after the sale of the 
Leased Asset by the Lessor. Should the 
above described final account State that 
the Lessee is entitled to a payment, the 
Lessor will reimburse the Lessee 
accordingly.

lO.S.If the Lessee does not comply with its 
payment obligations in accordance with point 
10.4 above, the Lessor may retain the 
securities provided by the Lessee under the
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pružio Primatelj leasinga prema Ugovoru o 
leasingu. U slučaju da Primatelj leasinga 
ispuni sve obveze plaćanja prema konačnom 
obračunu i u skladu s Ugovorom o leasingu, 
Davatelj leasinga će Primatelju leasinga vratiti 
sredstva osiguranja unutar 60 dana od 
izvršenog ispunjenja obveza.

10.6.Primatelj leasinga nema pravo prijevremenog 
raskida Ugovora o leasingu osim ako to 
izričito predviđa/dopušta Ugovor o leasingu ili 
ovi Opći uvjeti.

11. Pravo na odustanak od Ugovora

Prije nego se Objekt leasinga isporuči 
Primatelju leasinga, Davatelj leasinga može 
se povući iz Ugovora o leasingu iz opravdanih 
razloga (uključujući ali ne ograničeno na 
razloge za raskid utvrđene u točki 10.1.). U 
tom slučaju Davatelj leasinga obvezan je 
Primatelju leasinga nadoknaditi iznos 
Učešća.

12. Istek Ugovora
12.1.Istek Trajanja leasinga u skladu s točkom 4.1. 

ovih Općih uvjeta ne utječe na obvezu 
Primatelja leasinga da podmiri sve financijske 
ili nefinancijske obveze koje dospijevaju 
Davatelju leasinga po ili vezano uz Ugovor o 
leasingu ili ove Opće uvjete.

12.2. U slučaju da je Primatelj leasinga zatražio 
prijenos vlasništva u skladu s odredbama 
točke 2.6. ovih Općih uvjeta, po isteku 
Trajanja ugovora i pod uvjetom daje Primatelj 
leasinga podmirio sve dospjele rate i ostala 
dospjela plaćanja prema Davatelju leasinga. 
Davatelj leasinga je dužan prenijeti prava 
vlasništva nad Objektom leasinga Primatelju 
leasinga. Ako je Objekt leasinga vozilo 
podložno registraciji. Davatelj leasinga dužan 
je unutar 7 radnih dana od datuma 
podmirivanja, uključujući usklađivanje PDV-a, 
predati Primatelju leasinga dokumente 
potrebne za prijenos i registraciju vlasništva 
nad Objektom leasinga. U svakom slučaju, 
prijenos vlasništva neće se izvršiti prije nego 
što Primatelj leasinga ne podmiri sva dospjela 
plaćanja i obveze.

12.3. Davatelj leasinga će dostaviti Primatelju 
leasinga izračun s konačnim obračunom 
uključujući sve iznose koje je Primatelj 
leasinga podmirio u skladu s Ugovorom o 
leasingu i ovim Općim uvjetima unutar 60 
dana nakon što je Primatelj leasinga podmirio 
sve druge dospjele iznose prema Ugovoru o 
leasingu ili ovim Općim uvjetima. Unutar istog 
razdoblja i pod jednakim uvjetima. Davatelj 
leasinga će također Primatelju leasinga vratiti 
sva sredstva osiguranja.

12.4 .Ako je Primatelj leasinga obavijestio 
Davatelja leasinga u skladu s točkom 2.6. ovih

Lease Agreement. In case the Lessee 
complies with any payment obligations under 
the final account and in accordance with the 
Lease Agreement, the Lessor \«ill return the 
securities to the Lessee vvithin 60 days of the 
completed fulfilment of the obligations.

10.6.The Lessee shall not have any right to 
terminate the Lease Agreement prematurely 
uniess so explicitly provided by the Lease 
Agreement orthese General Terms.

11. Right of Withdrawal from the Agreement

Before the Leased Asset is delivered to the 
Lessee, the Lessor may withdraw from the 
Lease Agreement for justified reasons 
(inciuding but not limited to the reasons for 
termination determined in point 10.1). In such 
a case, the Lessor shall reimburse the Lessee 
for the Down Payment.

12. Expiration of the Agreement

12.1.The expiry of the Lease Term in accordance 
with item 4.1 of these General Terms does not 
affect the Lessee's obligation to settle any and 
ail outstanding financial or non-financial 
obligations which are due to the Lessor under 
or related to the Lease Agreement or these 
General Terms.

12.2.lf the Lessee reguested the transfer of 
ovvnership in accordance with the provisions 
of item 2.6 of these General Terms, upon the 
expiration of the Lease Term and under the 
condition that ali due lease instalments and 
other due payments tovvards the Lessor are 
settled by the Lessee, the Lessor shall 
transfer the ovvnership rights to the Leased 
Asset to the Lessee.. If the Leased Asset is a 
vehicle subject to a registration, the Lessor 
shall, vvithin up to 7 business days follovving 
the date of the settlement inciuding VAT 
adjustment, present the Lessee with 
documents reguired for the transfer and 
registration of the title to the Leased Asset. In 
any case, the transfer of ovvnership does not 
occur before settlement of ail outstanding 
payments and liabilities by the Lessee.

12.3.The Lessor vvili provide to the Lessee the 
account with a final calculation inciuding any 
amounts settled by the Lessee in accordance 
with the Lease Agreement and these General 
Terms vvithin 60 days after the Lessee has 
settled any other due amounts under the 
Lease Agreement or these General Terms. 
vvithin the same period and under the same 
conditions, the Lessor shall also return any 
securities to the Lessee.

12.4.If the Lessee notified the Lessor in 
accordance with item 2.6 of these General
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Općih uvjeta da Primatelj leasinga ne 
zahtjjeva prijenos vlasništva nad Objektom 
leasinga, Primatelj leasinga je dužan vratiti 
Objekt leasinga Davatelju leasinga do 
zadnjeg dana Trajanja leasinga i bez 
kašnjenja.

12.5.U slučaju da se vlasništvo nad Objektom 
leasinga ne prenosi na Primatelja leasinga, 
Davatelj leasinga će Primatelju leasinga 
dostaviti izračun s konačnim obračunom koji 
uključuje:

o (i) iznos svih rata koje je Primatelj
leasinga podmirio u skladu s Ugovorom 
0 leasingu i ovim Općim uvjetima, (ii) bilo 
koje dospjele i neplaćene rate i druga 
plaćanja ili troškove i davanja koje snosi 
Primatelj leasinga u pogledu Objekta 
leasinga (npr. troškove prijevoza ili 
prodaje Objekta leasinga od strane 
Davatelja leasinga), (iii) iznos Otkupne 
vrijednosti (ako je primjenjivo), te (iv) 
prodajnu cijenu Objekta leasinga ne 
uključujući porez na dodanu vrijednost.

o Davatelj leasinga će Primatelju leasinga
dostaviti konačni obračun ugovora sa 
svim iznosima opisanim pod ovom 
točkom 12.5. unutar 60 dana nakon što 
Davatelj leasinga proda Objekt leasinga. 
U slučaju da nema nepodmirenih obveza 
plačanja Primatelja leasinga, unutar 
istog razdoblja Davatelj leasinga također 
je obvezan Primatelju leasinga vratiti sva 
sredstva osiguranja.

o Ako je prema konačnom obračunu iznos
prodajne cijene Objekta leasinga ne 
uključujući porez na dodanu vrijednost 
viši od zbroja iznosa svih nepodmirenih 
plaćanja Primatelja leasinga i iznosa 
Otkupne vrijednosti (ako je primjenjivo). 
Davatelj leasinga će Primatelju leasinga 
nadoknaditi odgovarajući iznos razlike.

13. Obveze Primatelja leasinga
obavještavanja o promjenama

13.1. Primatelj leasinga će obavještavati Davatelja 
leasinga o svim okolnostima koje mogu ili bi 
mogle značajno utjecati na izvršavanje 
obveza Primatelja leasinga po Ugovoru o 
leasingu ili ovim Općim uvjetima, osobito na 
pravovremena plaćanja Davatelju leasinga, 
unutar 5 radnih dana od nastupa takvih 
okolnosti. Nadalje, Primatelj leasinga dužan 
je Davatelju leasinga dostaviti pisanu 
informaciju o navedenim okolnostima na 
svaki zahtjev unutar 5 radnih dana od 
zaprimanja takvog zahtjeva.

13.2. Na svaki zahtjev Davatelja leasinga i unutar 7 
dana od takvog zahtjeva. Primatelj leasinga 
će predati, npr. presliku godišnjih financijskih

Terms that the Lessee does not reguest the 
transfer of ownership over the Leased Asset, 
the Lessee is obliged to retum the Leased 
Asset to the Lessor on the last day of the 
Lease Term vvithout delay.

12.5.ln the case the ovvnership over the Leased 
Asset will not be transferred to the Lessee, the 
Lessor will provide the Lessee the account 
with a final calculation containing:

o (i) the sum of ali instalments settled by
the Lessee in accordance with Lease 
Agreement and these General Terms, 
(ii) any mature and outstanding amounts 
of lease instalments and other payments 
or costs and taxes to be borne by the 
Lessee in relation to the Leased Asset 
(e.g. costs for the transport or the sale of 
the Leased Asset by the Lessor), (iii) the 
amount of the Residual Value (if 
applicable), and (iv) the sales priče of the 
Leased Asset excluding the value added 
tax.

o The Lessor will deliver to the Lessee the
account with the final calculation of the 
amounts described underthis point 12.5. 
within 60 days after the sale of the 
Leased Asset by the Lessor. Uniess 
there are any payments outstanding 
from the Lessee, the Lessor shall return 
any securities to the Lessee within the 
same period.

o If in the final calculation the sales priče
of the Leased Asset excluding the value 
added tax exceeds the sum of any 
outstanding payments of the Lessee and 
the Residual Amount (if applicable), the 
Lessor will reimburse the Lessee with 
the differential amount accordingly.

13. Lessee's Obligations to notify changes

13.1. The Lessee shall noti1y the Lessor ofany and 
ali circumstances that may or might have a 
material impact on the Lessee’s performance 
of obligations under the Lease Agreement or 
these General Terms, in particular on timely 
payments for the Lessor, vvithin 5 business 
days foliovving the occurrence of such 
circumstances. Moreover, the Lessee shall 
provide the Lessor with a vvritten Information 
regarding such circumstances upon each 
reguest, vvithin 5 business days from receiving 
such a reguest.

13.2. Upon each reguest of the Lessor and vvithin 7 
days foliovving such reguest, the Lessee shall 
submit, e.g. the copy of annual financial
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izvještaja s mišljenjem ovlaštenog revizora 
(ako navedeni izvještaji podliježu reviziji) kako 
je propisano zakonom, i godišnje porezne 
prijave (pri čemu se takav zahtjev Davatelja 
leasinga ne smije postaviti prije proteka 6 
mjeseci nakon završetka financijske godine 
na koju se zahtjev odnosi), kao i druge 
dokumente koje Davatelj leasinga smatra 
potrebnim za procjenu financijskog i 
poslovnog stanja i solventnosti Primatelja 
leasinga.

13.3.Primatelj leasinga će izvijestiti Davatelja 
leasinga o svakoj promjeni registriranog 
ureda i poštanske adrese, kao i redovite 
lokacije (garaže) Objekta leasinga unutar 5 
dana od promjene. U slučaju propusta u 
izvještavanju o promjeni poštanske adrese, 
sva pošta isporučena na prethodnu adresu 
smatra se valjano isporučenom (tj. Primatelj 
leasinga se upoznao sa sadržajem iste ili je 
imao priliku upoznati se sa sadržajem iste) 
najkasnije 8 dana od datuma prvog pokušaja 
isporuke ili povrata pošte kurirskom ili 
poštanskom službom;

14. Završne odredbe
14.1. U slučaju da Davatelj leasinga odgovara za 

štetu Primatelju leasinga, tada se 
odgovornost Davatelja leasinga prema 
Primatelju leasinga ograničava isključivo na 
štetu nanesenu zbog grube nepažnje ili 
namjere. Odgovornost Davatelja leasinga za 
štetu prema Primatelju leasinga je u svakom 
slučaju ograničena na stvarnu štetu i štetu 
koju je sam Primatelj leasinga izravno 
pretrpio, isključujući svake izravne (i 
posljedične), moguće, buduće i hipotetske 
gubitke, kao i izgubljenu i očekivanu dobit 
Primatelja leasinga. Isključuje se odgovornost 
po svim osnovama zahtjeva za naknadom 
štete od Davatelja leasinga izuzev onih 
utvrđenih prisilnim propisima kojima se 
uređuje neizvršavanje ili nepravilno 
izvršavanje obveza.

14.2. U slučaju da po Ugovoru o leasingu ima više 
od jedne odgovorne strane, njihova je 
odgovornost solidarna.

14.3. Neprimjenjivost ili nevaljanost neke od 
odredaba Ugovora o leasingu i Općih uvjeta 
ne utječe na njihove ostale odredbe. 
Ugovorne strane će takvu nevaljanu ili 
neprimjenjivu odredbu zamijeniti onom koja je 
što je moguće bliža pravnom smislu i 
poslovnim ciljevima Ugovora o leasingu. Ovo 
načelo također se primjenjuje u slučaju da se 
u Ugovoru o leasingu pronađe očita pravna 
praznina. U slučaju bilo koje nepodudarnosti 
između Ugovora o leasingu i Općih uvjeta, 
prevladavaju odredbe Ugovora o leasingu.

statements with certified auditors’ opinion (if 
such statements are auditable) reguired by 
the law, and annual tax returns (vvhereas such 
reguest of the Lessor must not be made 
earlier than after the lapse of 6 months 
foliovving the end of the financial year the 
reguest pertains to), as well as other 
documents the Lessor deems necessary for 
assessing the Lessee's financial and 
business position and solvency.

13.3.The Lessee shall notify the Lessor of any 
change of the registered Office and mailing 
address, as well as the regular location 
(garage) of the Leased Asset vvithin 5 days 
foliovving the change. In the event of failure to 
notify about the change of the mailing 
address, any mail delivered to the previous 
address shall be deemed effectively delivered 
(i.e. the Lessee became acguainted with it or 
had the opportunity to get acguainted) no later 
than 8 days as of this date of the first attempt 
of delivery or return of mail by the currier or 
postal Service;

14. Final Provisions

14.1.Should the Lessor be liable to the Lessee, 
then the Lessor’s liability tovvards the Lessee 
shall be limited to losses inflicted only as a 
result of gross negligence or intentional fault. 
The Lessor’s liability for damages tovvards the 
Lessee shall be in any case limited to the 
liability for actual and direct losses, excludlng 
any indirect (and conseguentlal), potential, 
future and hypothetical losses, Inciuding the 
lost and expected profits of the Lessee. Any 
grounds for clalms for damages from the 
Lessor, other than those specified in the 
regulations governing the non-performance or 
improper performanse of obligations, shall be 
excluded.

14.2.ln the event of there being more than one 
liable party under the Lease Agreement their 
llability shall be joint and several.

14.3.The Ineffectiveness or lnvalidity of any 
provision of the Lease Agreement and 
General Terms shall not affect other 
provisions thereof. The Parties shall replaoe 
such invalid or ineffective provision with one 
as ciose in legal terms and business 
objectives to the Lease Agreement as 
possible. This principle shall be applied, 
respeotively, if an obvious legal gap is found 
in the Lease Agreement. In the case of any 
discrepancies betvveen the Lease Agreement 
and the General terms, the provisions of the 
Lease Agreement shall prevali.
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14.4. U slučaju da se uvedu novi pravni ili financijski 
propisi vezani uz leasing, a koji su različiti od 
onih obvezujućih na datum sklapanja 
Ugovora o leasingu, Davatelj leasinga ima 
pravo izmijeniti i dopuniti Ugovor o leasingu, 
uzimajući u obzir interese Ugovornih strana te 
cilj i svrhu Ugovora o leasingu.

14.5. Primatelj leasinga se izričito odriče svog 
prava prigovora po osnovi izvanrednih 
promjena okolnosti (rebus sic stantibus) koje 
bi nastale uslijed smanjenja opsega 
poslovanja Primatelja leasinga, promjena na 
tržištu, korporativnih promjena na strani 
Primatelja leasinga, itd.

14.6. Ugovor o leasingu je uređen i sastavljen u 
skladu s hrvatskim zakonodavstvom.

14.7.Svi sporovi se rješavaju pred sudom opće 
nadležnosti prema upisanom sjedištu 
Davatelja leasinga.

14.8.Sve izmjene i dopune Ugovora o leasingu 
donose se u pisanom obliku i u protivnom su 
ništavne.

14.9. Ugovor o leasingu i Opći uvjeti sastavljeni su 
na hrvatskom i na engleskom jeziku. U slučaju 
nepodudarnosti između verzija teksta, 
hrvatska verzija je mjerodavna.

14.10. Primatelj leasinga ovime izjavljuje i
jamči Davatelju leasinga da je pribavio 
osobne podatke predstavnika Primatelja 
leasinga na zakonit način, osobito u skladu s 
važećim propisima o zaštiti podataka, i da je 
obavijestio relevantnog pojedinca (relevantne 
pojedince) u skladu s člankom 13. Opće 
uredbe o zaštiti podataka (EU) 2016/679 te da 
je pribavio sve potrebne privole za obradu 
njihovih osobnih podataka od strane 
Davatelja leasinga, posebice, ali ne isključivo, 
za njihovo unošenje u baze podataka 
Davatelja leasinga, kao i za prijenos 
subjektima grupe Davatelja leasinga (subjekti 
Grupe Volvo) u administrativne svrhe ili za 
ispunjenje zakonskih pravnih obveza te 
financijskim partnerima Davatelja leasinga u 
svrhu izvršavanja ovog Ugovora i ugovora 
vezanih uz ovaj ugovor s trećom stranom 
(primjerice kreditnoj ustanovi,
osiguravateljima, itd.). Primatelj leasinga je 
suglasan da Davatelj leasinga ima pravo 
financijskim partnerima pružiti gore navedene 
podatke i sve informacije dobivene tijekom 
razdoblja leasinga, uključujući, ali ne 
ograničeno na informacije o izvršavanju 
Ugovora o leasingu od strane Primatelja 
leasinga ili procjene kreditne sposobnosti 
Primatelja leasinga.

14.11. Primatelj leasinga, potpisivanjem 
Ugovora o leasingu, izričito ovlašćuje i daje 
privolu Davatelju leasinga ili svakoj trećoj

14.4.Should legal or financial regulations 
pertaining to leasing be introduced, different 
from ones binding as at the Lease Agreement 
conciusion date, the Lessor may amend the 
Lease Agreement respectively, taking into 
consideration the interests of the Parties and 
the aim and purpose ofthe Lease Agreement.

14.5. The Lessee explicitly renounces of its right to 
objection on the grounds of a fundamental 
change of circumstances (rebus sic stantibus) 
which would be a resuit of a deciine in the 
volume of the Lessee's business, changes in 
the market, corporate changes on the side of 
the Lessee, etc.

14.6. The Lease Agreement shall be governed by 
and construed in accordance with Croatian 
law.

14.7. Any and ali disputes shall be resolved by the 
competent court of general jurisdiction for the 
registered Office ofthe Lessor.

14.8. Any and ali amendments and supplements to 
the Lease Agreement shall be made in vvriting 
under pain of nullity.

14.9. The Lease Agreement and the General Terms 
are set up in Croatian and English language. 
In case of discrepancies betvveen the versions 
ofthe text, the Croatian version will prevail.

14.10. The Lessee hereby deciares and 
represents to the Lessor that it has obtained 
the personal data of the Lessee's 
representative(s) in a lavvful manner, 
especially in accordance with the applicable 
data protection laws, and that it has informed 
the relevant individual(s) in accordance with 
Article 13 of the General Data Protection 
Regulation (EU) 2016/679 and has obtained 
ali necessary consents that their personal 
data is being processed by the Lessor, 
namely, but not exclusively, entered into the 
database of the Lessor as well as transferred 
to the group entities of the Lessor (Volvo 
Group entities) for administrative purposes or 
to fulfil statutory legal obligations and to 
financial partners of the Lessor for the 
purpose of execution of this Agreement and 
agreements related to this agreement with 
third parties (e.g. credit agency, insurers 
etc.).. The Lessee hereby agrees that the 
Lessor is entitled to provide any financial 
partners with the aforementioned data and 
any Information gained during the lease 
period, inciuding but not limited to the 
Information on the performance of the Lease 
Agreement by the Lessee or the assessment 
of credit-standing of the Lessee.

14.11. The Lessee, by signing the Lease
Agreement, explicitly authorizes and gives 
consent to the Lessor, or to any third party to
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strani na koju je Davatelj leasinga prenio 
svoja prava, na temelju Ugovora o leasingu, 
da smije provoditi istrage i pribavljati sve 
podatke o Primatelju leasinga od nadležnih 
vlasti, tijela, agencija i drugih vladinih i 
nevladinih institucija, banaka, štedionica, 
osiguravajućih društava, drugih društava (bilo 
da su dio Grupe Volvo ili vanjska društva) ili 
treće strane, uvijek kada je to potrebno radi 
zaštite, izvršenja ili provedbe prava Davatelja 
leasinga ili svake treće strane kojoj je Davatelj 
leasinga ustupio prava na temelju Ugovora o 
leasingu i uvijek kada je to potrebno radi 
zadovoljavanja svakog zahtjeva postavljenog 
važećim zakonodavstvom i drugim propisom 
Davatelja leasinga ili svake treće strane kojoj 
je Davatelj leasinga ustupio svoja prava na 
temelju Ugovora o leasingu. Primatelj 
leasinga, potpisivanjem Ugovora o leasingu, 
izričito dozvoljava nadležnim vlastima, 
tijelima, agencijama i drugim vladinim i 
nevladinim institucijama, bankama, 
štedionicama, osiguravajućim društvima, 
drugim društvima (bilo da su dio Grupe Volvo 
ili vanjska društva) ili trećoj strani pružanje 
navedenih informacija Davatelju leasinga, ili 
svakoj trećoj strani kojoj je Davatelj leasinga 
ustupio svoja prava na temelju Ugovora o 
leasingu, po predočenju Ugovora o leasingu.

14.12. Primatelj leasinga, potpisivanjem 
Ugovora o leasingu, dozvoljava i 
opunomočuje Davatelja leasinga, ili svaku 
treću stranu kojoj je Davatelj leasinga ustupio 
svoja prava na temelju Ugovora o leasingu, 
da po vlastitoj prosudbi i radi zaštite interesa 
vjerovnika, za utvrđivanje boniteta, 
financijskog položaja i poslovnih okolnosti 
Primatelja leasinga, financijskim partnerima 
proslijedi informacije o Primatelju leasinga. 
Ugovoru o leasingu i/ili sve informacije 
vezane uz Ugovor o leasingu.

14.13. Potpisivanjem ovog Ugovora o 
leasingu Primatelj leasinga ovim putem prima 
na znanje da će za vrijeme trajanja ovog 
Ugovora o leasingu Davatelj leasinga 
obrađivati osobne podatke. Detaljne 
informacije su navedene u Obavijesti/privoli 
za obradu osobnih podataka. Primatelj 
leasinga je dao privolu da Davatelj leasinga 
može sve podatke koje je Primatelj leasinga' 
pružio povremeno prenositi povezanim 
društvima Davatelja leasinga, za koja se u 
svrhe ove točke 14.13. i 'u odnosu na 
Davatelja leasinga s kojim je Primatelj 
leasinga sklopio ovaj Ugovor o leasingu, 
smatra da podrazumijevaju sva društva, 
korporacije, partnerstva, trustove ili druge 
subjekte koji su ili (i) u vlasništvu gore 
navedene strane s udjelom većim od 50%, ili 
(ii) vlasnici više od 50% udjela u navedenoj 
strani, ili (iii) u vlasništvu istog subjekta s 
udjelom većim od 50% koji je (izravno ili

vvhich the Lessor has assigned his rights 
under the Lease Agreement, that it may carry 
out inguiries and obtain ali data about the 
Lessee from competent authorities, bodies, 
agencies and other governmental and non- 
governmental institutions, banks, savings 
banks, Insurance companies, other 
companies (vvhether part of the Volvo group 
or outside companies) or third parties 
vvhenever needed for protection, execution or 
enforcement of rights of the Lessor or any 
third party to vvhich the Lessor has assigned 
his rights under the Lease Agreement and 
vvhenever needed for the satisfaction of any 
reguirements imposed by applicable 
legislation and other regulation on the Lessor 
or any third party to vvhich the Lessor has 
assigned his rights under the Lease 
Agreement.The Lessee, by signing the Lease 
Agreement, explicitly allovvs competent 
authorities, bodies, agencies and other 
governmental and non-governmental 
institutions, banks, savings banks, Insurance 
companies, other companies (vvhether part of 
the Volvo group or outside companies) or third 
parties to provide such Information to the 
Lessor, or any third party to vvhich the Lessor 
has assigned his rights under the Lease 
Agreement, upon presentation of the Lease 
Agreement.

14.12. The Lessee, by signing the Lease 
Agreement, allovvs and empovvers the Lessor, 
or any third party to vvhich the Lessor has 
assigned his rights under the Lease 
Agreement, at its own judgement, and for 
protection of interests of creditors, for 
ascertaining the credit rating, the financial 
position and the business circumstances of 
the Lessee, to forvvard the Information about 
the Lessee, the Lease Agreement and/or ali 
Information vvith regard to the Lease 
Agreement to financial partners.

14.13. By signing this Lease Agreement, 
the Lessee hereby acknovvledges that during 
the validity of this Lease Agreement, the 
Lessor vvill process personal data. Detailed 
Information is provided in the Notice/consent 
for Processing personal data. The Lessee 
consents that the Lessor may from time to 
time transfer any data provided by the Lessee 
to the Lessor’s Affiliates vvhich, for the 
purposes of this item 14.13 and in respect of 
the Lessor vvith whom the Lessee have 
entered into this Lease Agreement, shall be 
deemed to mean any companies, 
corporations, partnerships, trusts or other 
entities vvhich are either (i) more than 50% 
ovvned by the aforementioned party, or (ii) 
ovvners of more than 50% of such party, or (iii) 
more than 50% ovvned by the same entity 
vvhich (directly or indirectly) ovvns or Controls 
such party (Data Importer). For the avoidance 
of doubt and vvithout prejudice to the
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neizravno) vlasnik ili kontrolira navedenu 
stranu (Uvoznik podataka). Radi izbjegavanja 
sumnje i ne dovodeći u pitanje prethodno 
navedeno, to. u niže navedene svrhe, 
uključuje Volvo Financial Services LLC (VFS 
HQ) i VFS US, LLC (VFS US), od kojih je 
svaki pravna osoba registrirana u SAD-u. 
Primatelj leasinga također razumije da 
Sjedinjene Američke Države možda neće 
moči osigurati istu razinu zaštite kao 
zakonodavstvo zemlje Primatelja leasinga.

Davatelj leasinga može prenijeti sve ili dio 
podataka Primatelja leasinga Uvozniku 
podataka, ako Davatelj leasinga to smatra 
potrebnim za ocjenu treba li Primatelju 
leasinga ponuditi, produžiti ili preinačiti 
zatraženo financiranje na način koji je 
propisan unutarnjim kreditnim direktivama 
Davatelja leasinga ("Odluka o kreditiranju"). 
Nakon što je financiranje pruženo. Davatelj 
leasinga zadržava puno pravo prodaje 
svakog udjela u vlasništvu u navedenom 
financiranju i povezanim budućim 
potraživanjima trećoj strani. Prilikom ocjene 
navedene odluke, se svi ili dio podataka mogu 
otkriti Uvozniku podataka (uključujući VFS US 
i VFS HQ), na način koji je propisan 
unutarnjim kreditnim direktivama Davatelja 
leasinga i trećoj strani s kojom je Uvoznik 
podataka povezan vezano uz prodaju 
navedenih vlasničkih udjela C'Odluka o 
transakciji", a skupno s Odlukom o 
kreditiranju, "Svrhe"). Privola koju daje 
Primatelj leasinga prema ovoj točki 14.13. 
vrijedi za sve prošle, sadašnje ili buduće 
podatke koje je Primatelj leasinga pružio 
Davatelju leasinga. Primatelj leasinga ovime 
izjavljuje i jamči Davatelju leasinga da je, u 
opsegu u kojem su osobni podaci uključeni u 
gore opisane informacije, Pružatelj leasinga 
pribavio osobne podatke predstavnika 
Primatelja leasinga na zakonit način osobito u 
skladu s važećim propisima o zaštiti 
podataka, te da je obavijestio relevantnog 
pojedinca (relevantne pojedince) u skladu s 
člankom 13. Opće uredbe o zaštiti podataka 
(EU) 2016/679, i da je ovlašten davati gore 
navedene izjave i privole u ime relevantnih 
ispitanika. a o1

foregoing, this inciudes Volvo Financial 
Services LLC (VFS HQ) and VFS US, LLC 
(VFS US), each a U.S. entity, for the 
Purposes defined below. The Lessee aiso 
understands that the United States may not 
provide the same level of protections as the 
laws of the Lessee’s country.

The Lessor may transfer ali or part of the 
Lessee’s data to a Data Importer as the 
Lessor deems necessary for the evaluation of 
vvhether to offer, extend or modify any 
reguested financing to the Lessee as 
mandated by the Lessor’s intemal credit 
directives (each such occurrence, a (Credit 
Decision). Further once financing has been 
provided, the Lessor reserves the right to seli 
any ovvnership interest in such financing and 
related future receivables to a third party. In 
evaluating such decision, ali or part of the 
Lessee’s data may be disciosed to a Data 
Importer (inciuding VFS US and VFS HQ) as 
mandated by the Lessor’s intemal Capital 
markets directives and to such third parties 
with whom a Data Importer is in dialogue 
regarding the sale of such ovvnership interests 
(each such occurrence, a Transaction 
Decision and collectively together with the 
Credit Decisions, the Purposes). The consent 
granted by the Lessee pursuant to this item 
14.13 applies to ali data past, present or 
future submitted by the Lessee to the Lessor. 
The Lessee hereby deciares and represents 
to the Lessor that, to the extent that personal 
data is inciuded in the above described 
information, the Lessee has obtained 
personal data of the Lessee’s 
representative(s) in a lavvful manner, 
especially in accordance with the applicable 
data protection laws, that it has informed the 
relevant individual(s) in accordance with 
Article 13 of the General Data Protection 
Regulation (EU) 2016/679, and that it is 
authorised to make the above deciarations 
and consents on behalf of thg,/relevant data 
subjects.

PotP's/SignatureA/fefe,;^^*^^
PRiMATELJ LEASrr^A^iE1£l^1'^žtTie Gfađ
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB: 50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. 
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge 
Dat. izdavanja

348-1-1 20250000348 
01.01.2025. 
13.01.2025. 
01.01.2025.
2.1.2025. 8:14:17

Poziv na broj : 01 999-000228-00006860 
Naš znak : 2955709-1-21-028AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera : a323ll2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 28. RATA za razdoblje 01.01.2025. - 31.01.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
65,95 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

65,95 EUR

Udio glavnice: 906,57 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 02.01.2025. Iznosi: 972,52 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4S23600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Opčim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/Ia: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter 6csy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V o r. V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 1479-1-1 20250001479
Datum rn. : 01.02.2025.
Datum dospj. : 11.02.2025.
Datum usluge : 01.02.2025.
Dat. izdavanja: 3.2.2025.8:32:25

Poziv na broj : 01 999-000228-00006860
Naš znak : 2955709-1-21-029AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera ; a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 29. RATA za razdoblje 01.02.2025. - 28.02.2025.
Udio troškova financiranja - kamata;

1
62,93 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

62,93 EUR

Udio glavnice: 909,59 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 03.02.2025. iznosi: 1.951,68 EUR, ne : ; 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja piaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukiadno Općim uvjetima ieasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računaia te je kao takav pravovaijan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temetjem čianka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odiuke o naknadama dostupni su u prostorijama Voivo Financiai Services ieasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.htmi.

ispisao/ia: Jeiačić Kristina
Za Voivo Financiai Services ieasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeijni kapitai iznosi 796.336,85 EUR i upiaćen je u cijeiosti
Uprava: Dubravko Jeičić, Direktor, igor Smoiec, Direktor, Pćter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OiB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Repubiika Hrvatska 
Tei. +385 1 3867674, E-maii vfs.info.hr@voivo.com, www.vfsco.com

https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.htmi
mailto:vfs.info.hr@voivo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

!4 m

Račun br. : 2590-1-1 20250002590 
Datum rn. : 01.03.2025.
Datum dospj. : 11.03.2025.
Datum usluge : 01.03.2025.
Dat. izdavanja: 3.3.2025.7:41:39

Poziv na broj: 01 999-000228-00006860
Naš znak : 2955709-1-21-030AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera :a323112

Broj' ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 30. RATA za razdoblje 01.03.2025. - 31.03.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
59,91 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

59,91 EUR

Udio glavnice: 912,61 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 03.03.2025. iznosi: 972,52 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financiaI-products.htmi.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Ćcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, w\A/w.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financiaI-products.htmi
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB: 50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

R-1

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

1248-1-3 N2025001248
27.03.2025.
04.04.2025.
27.03.2025.
27.03.2025. 12:44:10

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

Način pl.

01 999-000228-00006860 OIB 
001901/25-2955709-1 Ugovor br.
Zagreb Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

: Transakcijski račun Oz. operatera : a323112

DRUGA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 2955709-1 / N2025001248
Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete

2955709-1-21-028AV LEASING RATA/OBROK 13.01.2025 EUR 972,52 915,83 56,69
2955709-1-21-029AV LEASING RATA/OBROK 11.02.2025 EUR 972,52 0,00 972,52
2955709-1-21-030AV LEASING RATA/OBROK 11.03.2025 EUR 972,52 0,00 972,52

Još dugujete: 2.001,73 EUR

nepodmirene obveze: 
troškovi opomene (količina: 1):

2.001,73 EUR 
13,27 EUR

Ukupno; 2.015,00 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00006860.
Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni napiatiti se po predanim Instrumentima osiguranja plaćanja i to 
bez slanja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.
Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.
Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Ispisao-la:
Jelačić Kristina

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava; Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB; 50622045710, Žiro račun; HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, \A/ww.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com


-\r o Ii "v o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.; +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 3652-1-1 20250003652 
Datum rn. : 01.04.2025.
Datum dospj. : 11.04.2025.
Datum usluge : 01.04.2025.
Dat. izdavanja: 1.4.2025.9:06:51

Poziv na broj : 01 999-000228-00006860 
Naš znak : 2955709-1-21-031AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : VV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera :a323ll2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 31. RATA za razdoblje 01.04.2025. - 30.04.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
56,88 EUR

UKUPNO: 56,88 EUR
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

Udio glavnice: 915,64 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 01.04.2025. Iznosi: 2.001,73 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima ieasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.htmi.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.htmi
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V o r, V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB; 50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

1613-1-3 N2025001613
28.04.2025.
06.05.2025.
28.04.2025.
28.04.2025. 09:23:18

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

Način pl.

01 999-000228-00006860 OIB 
002505/25-2955709-1 Ugovor br.
Zagreb Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

: Transakcijski račun Oz. operatera : a323112

TREĆA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 2955709-1 / N2025001613
Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete

001901/25-2955709-1 OPOMENE 04.04.2025 EUR 13,27 0,00 13,27
2955709-1-21-028AV LEASING RATA/OBROK 13.01.2025 EUR 972,52 915,83 56,69
2955709-1-21-029AV LEASING RATA/OBROK 11.02.2025 EUR 972,52 0,00 972,52
2955709-1-21-030AV LEASING RATA/OBROK 11.03.2025 EUR 972,52 0,00 972,52
2955709-1-21-031AV LEASING RATA/OBROK 11.04.2025 EUR 972,52 0,00 972,52

Još dugujete:

nepodmirene obveze: 
troškovi opomene (količina: 1):

2.987,52 EUR

2.987,52 EUR 
19,91 EUR

Ukupno: 3.007,43 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00006860.
Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni napiatiti se po predanim instrumentima osiguranja plaćanja i to 
bez slanja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.
Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.
Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Ispisao-la:
Jelačić Kristina

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V o r. -v o
Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN; HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 4743-1-1 20250004743
Datum rn. : 01.05.2025.
Datum dospj. : 12.05.2025.
Datum usluge : 01.05.2025.
Dat. izdavanja: 1.5.2025. 7:37:36

Poziv na broj : 01 999-000228-00006860
Naš znak : 2955709-1 -21-032AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera :a323l12

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 32. RATA za razdoblje 01.05.2025. - 31.05.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
53,83 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

53,83 EUR

Udio glavnice: 918,69 EUR
UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR

Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 01.05.2025. iznosi: 2.987,52 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos piatite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja piaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima ieasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na vveb stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Fcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V o r. V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge

5855-1-1 20250005855 
01.06.2025.
11.06.2025.
01.06.2025.

Dat. izdavanja: 2.6.2025. 7:28:08

Poziv na broj : 01 999-000228-00006860 
Naš znak : 2955709-1-21-033AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : VV2RT40A0GB784487
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2955709-1
000228

Oz. operatera :a323ll2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2955709-1 33. RATA za razdoblje 01.06.2025. - 30.06.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
50,78 EUR

UKUPNO;
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

50,78 EUR

Udio glavnice: 921,74 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 972,52 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 02.06.2025. iznosi: 3.979,95 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00006860.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata I potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištič, Direktor, Pšter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OiB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 4942-1-1 20250004942
Datum rn. : 01.05.2025.
Datum dospj. : 12.05.2025.
Datum usluge : 01.05.2025.
Dat. izdavanja: 1.5.2025.7:37:38

Poziv na broj : 01 999-000228-00009419 
Naš znak : 3142912-1-21-023AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : VV2RT40A3JB856340
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3142912-1
000228

Oz. operatera :a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3142912-1 23. RATA za razdoblje 01.05.2025. - 31.05.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
119,62 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate;

119,62 EUR

Udio glavnice: 1.602,06 EUR
UKUPNO ZA PLATITI: 1.721,68 EUR

Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 01.05.2025. Iznosi: 9.044,50 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.

Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00009419.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona 0 porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Fcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun; HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb-Lučko, Repubiika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com.www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com.www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN; HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

2326-1-3 N2025002326
29.05.2025.
06.06.2025.
29.05.2025.
29.05.2025. 10:54:04

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

01 999-000228-00009419 OIB 
003344/25-3142912-1 Ugovor br.
Zagreb Oz. stranke

87429565765
3142912-1
000228

Način pl. : Transakcijski račun Oz. operatera : a323112

PRVA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 3142912-1 / N2025002326
Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete
3142912-1-21-023AV LEASING RATA/OBROK 12.05.2025 EUR 1.721,68 81,48 1.640,20

Još dugujete:

nepodmirene obveze: 
troškovi opomene (količina: 1):

1.640,20 EUR

1.640,20 EUR 
6,64 EUR

Ukupno; 1.646,84 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00009419.

Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni naplatiti se po predanim instrumentima osiguranja plaćanja i to 
bez slanja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.
Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Ispisao-la:
Jelačić Kristina

uP'san kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge 
Dat. izdavanja

: 6054-1-1 20250006054 
01.06.2025.
11.06.2025.
01.06.2025.
2.6.2025. 7:28:09

Poziv na broj : 01 999-000228-00009419 
Naš znak : 3142912-1-21-024AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije; : YV2RT40A3JB856340
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3142912-1
000228

Oz. operatera : a323ll2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3142912-1 24. RATA za razdoblje 01.06.2025. - 30.06.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
111,41 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

111,41 EUR

Udio glavnice: 1.610,27 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 1.721,68 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 02.06.2025. iznosi: 1.640,20 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00009419.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računaia te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeijem čianka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odiuke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www,volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/Ia: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www,volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


■V o r. V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.; +385 1 3867674 
iBAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge 
Dat. izdavanja

: 3986-1-1 20250003986 
01.04.2025.
11.04.2025.
01.04.2025.
1.4.2025. 9:06:54

Poziv na broj : 01 999-000228-00011022 
Naš znak : 3260612-1-21-015AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : VV2RT40A3NA889074
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3260612-1
000228

Oz. operatera : a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3260612-1 15. RATA za razdoblje 01.04.2025. - 30.04.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
354,57 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću giavnice prema Planu otplate:

354,57 EUR

Udio glavnice: 1.322,53 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 1.677,10 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 01.04.2025. iznosi: 6.952,70 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00011022.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.htmi.

Ispisao/Ia: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplačen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. -r385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.htmi
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Kariovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OiB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 5076-1-1 20250005076 Poziv na broj
Datum rn. : 01.05.2025. Naš znak
Datum dospj. : 12.05.2025. Mjesto izd.
Datum usluge : 01.05.2025. Broj šasije:
Dat. izdavanja: 1.5.2025.7:37:38 Način pl.

: 01 999-000228-00011022 
: 3260612-1-21-016AVT 
: Zagreb
: YV2RT40A3NA889074 
: Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3260612-1
000228

Oz. operatera :a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3260612-1 16. RATA za razdoblje 01.05.2025. - 31.05.2025. 1
Udio troškova financiranja - kamata: 347,73 EUR

UKUPNO: 347,73 EUR
Obavijest o dospijeću giavnice prema Pianu otplate:

Udio glavnice: 1.329,37 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 1.677,10 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 01.05.2025. Iznosi: 8.880,85 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00011022.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računaia te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Finandal Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Čcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Kariovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OiB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. 
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

2223-1-3 N2025002223
29.05.2025.
06.06.2025.
29.05.2025.
29.05.2025. 10:32:00

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

Način pl.

01 999-000228-00011022 OIB 
003240/25-3260612-1 Ugovor br.
Zagreb Oz. stranke

87429565765
3260612-1
000228

: Transakcijski račun Oz. operatera : a323112

DRUGA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 3260612-1 / N2025002223

Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete

3260612-1-21-015AV LEASING RATA/OBROK 11.04.2025 EUR 1.677,10 343,35 1.333,75
3260612-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 12.05.2025 EUR 1.677,10 0,00 1.677,10

Još dugujete:

nepodmirene obveze: 
troškovi opomene (količina: 1):

3.010,85 EUR

3.010,85 EUR 
13,27 EUR

Ukupno: 3.024,12 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00011022.

Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni naplatiti se po predanim instrumentima osiguranja piaćanja i to 
bez sianja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.

Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Ispisao-la:

Jelačić Kristina

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


•V o r. V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tei.: +385 1 3867674 
I BAN; HR4523600001502726858 
OIB: 50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge 
Dat. izdavanja

6188-1-1 20250006188
01.06.2025.
11.06.2025.
01.06.2025.
2.6.2025. 7:28:10

Poziv na broj : 01 999-000228-00011022 
Naš znak : 3260612-1-21-017AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40A3NA889074
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3260612-1
000228

Oz. operatera : a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3260612-1 17. RATA za razdoblje 01.06.2025. - 30.06.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
340,86 EUR

UKUPNO;
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

340,86 EUR

Udio glavnice: 1.336,24 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 1.677,10 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 02.06.2025. iznosi: 3.010,85 EUR, ne 
ukijučujuči zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00011022.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/sen/ices/financial-products.html.

Ispisao/Ia: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ćcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/sen/ices/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


VOLVO

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
iBAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 1788-1-1 20250001788 
Datum rn. : 01.02.2025.
Datum dospj. : 11.02.2025.
Datum usluge : 01.02.2025.
Dat. izdavanja: 3.2.2025. 8:32:27

Poziv na broj : 01 999-000228-00010492 
Naš znak : 3222184-1-21-014AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40AXRA342843
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera :a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3222184-1 14. RATA za razdoblje 01.02.2025. - 28.02.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
434,96 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću giavnice prema Pianu otplate:

434,96 EUR

Udio glavnice: 1.598,77 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 2.033,73 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 03.02.2025. iznosi: 2.087,57 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Opčim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter 6csy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Kariovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
i BAN: HR4523600001502726858 
OiB:50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Datum usluge 
Dat. izdavanja

2895-1-1 20250002895 
01.03.2025.
11.03.2025.
01.03.2025.
3.3.2025.7:41:41

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd. 
Broj šasije: 
Način pl.

: 01 999-000228-00010492 
: 3222184-1-21-015AVT 
: Zagreb
: YV2RT40AXRA342843 
: Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera :a3231l2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3222184-1 15. RATA za razdoblje 01.03.2025. - 31.03.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
426,77 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

426,77 EUR

Udio glavnice: 1.606,96 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 2.033,73 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 03.03.2025. iznosi: 2.033,73 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja piaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukiadno Opčim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, vww.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OiB: 50622045710

R-1

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 3953-1-1 20250003953 Poziv na broj
Datum rn. : 01.04.2025. Naš znak
Datum dospj. : 11.04.2025. Mjesto izd.
Datum usluge ; 01.04.2025. Broj šasije:
Dat. izdavanja: 1.4.2025.9:06:54 Način pl.

: 01 999-000228-00010492 
: 3222184-1-21-016AVT 
: Zagreb
: YV2RT40AXRA342843 
: Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera : a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3222184-1 16. RATA za razdoblje 01.04.2025. - 30.04.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
418,53 EUR

UKUPNO;
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

418,53 EUR

Udio glavnice: 1.615,20 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 2.033,73 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 01.04.2025. iznosi: 6.190,18 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neevidentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja piačanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Opčim uvjetima ieasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računaia te je kao takav pravovaijan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeijem danka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odiuke o naknadama dostupni su u prostorijama Voivo Financiai Services ieasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.htmi.

ispisao/la: Jeiadć Kristina
Za Voivo Financiai Services ieasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeijni kapitai iznosi 796.336,85 EUR i upiaćen je u cijeiosti
Uprava: Dubravko Jeičić, Direktor, igor Smoiec, Direktor, Pćter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OiB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.htmi
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Kariovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
i BAN: HR4523600001502726858 
OiB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 iVANIĆ-GRAD I

R-1

Račun br. : 4284-1-1 20250004284 Poziv na broj
Datum rn. : 07.04.2025 Naš znak
Datum dospj. : 17.04.2025 Mjesto izd.
Dat. isporuke : 07.04.2025
Dat. izdavanja: 07.04.2025. 10:20:02 Način pl.

01 999-000228-00010492 
002076/25-3222184-1 

: Zagreb

: Transakcijski račun

OiB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera : a323112

Naziv usluge Količina Neto Tr.obrade Iznos PDV-a Iznos
1. FINA; Predujam iznosa naknade 

provedbu osnove za plaćanje
za 1 132,72 0,00 33,18 165,90 EUR

Osnovica za PDV: 
iznos PDV-a (25%):

132,72 EUR 
33,18 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 165,90 EUR

Obzirom da je Volvo Financial Services leasing d.o.o. u sustavu PDV-a obvezni smo na sve prefakturirane naknade obračunati 
PDV po stopi od 25%.
Molimo Vas da gore navedeni iznos uplatite na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo zateznu kamatu sukladno općim uvjetima leasinga.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web 
stranici društva https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.
Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan pomoću računala te je kao takav punovažan bez pečata i 
potpisa.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com
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Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

1617-1-3 N2025001617
28.04.2025.
06.05.2025.
28.04.2025.
28.04.2025. 09:23:18

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

Način pl.

01 999-000228-00010492 OIB 
002509/25-3222184-1 Ugovor br.
Zagreb Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

: Transakcijski račun Oz. operatera : a323112

TREĆA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 3222184-1 / N2025001617
Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete

002076/25-3222184-1 TROŠAK JAVNOG BILJEZN117.04.2025 EUR 165,90 0,00 165,90
3222184-1-21-014AV LEASING RATA/OBROK 11.02.2025 EUR 2.033,73 514,30 1.519,43
3222184-1-21-015AV LEASING RATA/OBROK 11.03.2025 EUR 2.033,73 0,00 2.033,73
3222184-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 11.04.2025 EUR 2.033,73 0,00 2.033,73

Još dugujete: 5.752,79 EUR

nepodmirene obveze: 5.752,79 EUR
troškovi opomene (količina: 1): 19,91 EUR

Ukupno: 5.772,70 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00010492.

Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni naplatiti se po predanim instrumentima osiguranja plaćanja i to 
bez slanja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.

Volvo Financial Services leasing d.o.o.

ispisao-la:

Jelačić Kristina

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti 
Uprava; Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB; 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


VOLVO

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
IBAN: HR4523600001502726858 
OiB: 50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 5043-1-1 20250005043
Datum rn. : 01.05.2025.
Datum dospj. : 12.05.2025.
Datum usluge ; 01.05.2025.
Dat. izdavanja: 1.5.2025.7:37:38

Poziv na broj : 01 999-000228-00010492 
Naš znak : 3222184-1 -21 -017AVT
Mjesto izd. : Zagreb
Broj šasije: : YV2RT40AXRA342843
Način pl. : Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera :a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3222184-1 17. RATAza razdoblje 01.05.2025. - 31.05.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
410,25 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

410,25 EUR

Udio glavnice: 1.623,48 EUR
UKUPNO ZA PLATITI: 2.033,73 EUR

Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 01.05.2025. Iznosi: 5.752,79 EUR, ne 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos piatite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posijedicu neeviđentiranje Vaše upiate.
Kod zakašnjenja piaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukiadno Opčim uvjetima ieasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računaia te je kao takav pravovaijan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeijem čianka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odiuke o naknadama dostupni su u prostorijama Voivo Financiai Services ieasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.html.

Ispisao/ta: Jeiačič Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčič, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.voivotrucks.hr/hr-hr/services/financiai-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V O I. V o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br.
Datum rn. 
Datum dospj. 
Dat. obav. usl. 
Dat. izdavanja

2203-1-3 N2025002203 
29.05.2025.
06.06.2025.
29.05.2025.
29.05.2025. 10:25:41

Poziv na broj 
Naš znak 
Mjesto izd.

Način pl.

01 999-000228-00010492 OIB
003220/25-3222184-1
Zagreb

: Transakcijski račun

Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
3222184-1
000228

Oz. operatera : a323112

TREĆA OPOMENA ZA NEPODMIRENE OBVEZE PO UGOVORU BR. 3222184-1 / N2025002203
Obavještavamo Vas da smo uvidom u našu poslovnu evidenciju ustanovili da, s danom izdavanja ove opomene nisu podmirena 
potraživanja u iznosu:

Potraživanje Opis terećenja Od Val Za plaćanje Već plaćeno Još dugujete

002076/25-3222184-1 TROŠAK JAVNOG BiLJEZN117.04.2025 EUR 165,90 0,00 165,90
002509/25-3222184-1 OPOMENE 06.05.2025 EUR 19,91 0,00 19,91
3222184-1-21-014AV LEASING RATA/OBROK 11.02.2025 EUR 2.033,73 514,30 1.519,43
3222184-1-21-015AV LEASING RAT/VOBROK 11.03.2025 EUR 2.033,73 0,00 2.033,73
3222184-1-21-016AV LEASING RATA/OBROK 11.04.2025 EUR 2.033,73 0,00 2.033,73
3222184-1-21-017AV LEASING RATA/OBROK 12.05.2025 EUR 2,033,73 0,00 2.033,73

nepodmirene obveze: 
troškovi opomene (količina: 1):

Još dugujete: 7.806,43 EUR

7.806,43 EUR 
19,91 EUR

Ukupno: 7.826,34 EUR

U ukupno naznačeni iznos duga nisu uključene zakonske zatezne kamate. Ukoliko je navedeni iznos u međuvremenu 
podmiren, molimo da nam dostavite dokaze o ispunjenju ugovorne obveze. U protivnom, molimo da navedena 
potraživanja platite ODMAH, u korist našeg računa IBAN: HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
999-000228-00010492.
Upozoravamo Vas da ćemo, u slučaju nepodmirenja Vaših obveza, a sukladno ugovornim odredbama i 
pozitivnim zakonskim propisima, biti prinuđeni naplatiti se po predanim instrumentima osiguranja plaćanja i to 
bez slanja bilo kakve daljnje opomene što će Vam prouzročiti dodatne nepotrebne troškove.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat na iznos opomene temeljem članka 25. - stavak 5. Pravilnika o Porezu na 
dodanu vrijednost.
Ova opomena je punovaljana bez originalnog pečata i potpisa jer je izrađena automatskom obradom podataka i 
ispisana pomoću računala.
Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Ispisao-la:
Jelačić Kristina

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pćter Ecsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


VOLVO

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD £

Račun br. : 6155-1-1 20250006155
Datum rn. : 01.06.2025.
Datum dospj. : 11.06.2025.
Datum usluge : 01.06.2025.
Dat. izdavanja: 2.6.2025.7:28:10

Poziv na broj : 01 999-000228-00010492
Naš znak 
Mjesto izd. 
Broj šasije: 
Način pl.

: 3222184-1-21-018AVT 
: Zagreb
: YV2RT40AXRA342843 
: Transakcijski račun

OIB : 87429565765
Ugovor br. : 3222184-1
Oz. stranke : 000228

Oz. operatera : a323ll2

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

3222184-1 18. RATA za razdoblje 01.06.2025. - 30.06.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
401,93 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

401,93 EUR

Udio glavnice: 1.631,80 EUR

UKUPNO ZA PLATITI: 2.033,73 EUR
Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan Ispisa računa 02.06.2025. iznosi: 7.806,43 EUR, ne ■, 
uključujući zatezne kamate.
Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00010492.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka I ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata I potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 1.446.330,00 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Anto Krištić, Direktor, Pčter Bcsy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel. +385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com


V O Ij v o

Volvo Financial Services leasing d.o.o. 
Karlovačka cesta 94, HR-10250 Zagreb 
Tel.: +385 1 3867674 
I BAN: HR4523600001502726858 
OIB:50622045710

BRČKO MM AUTO D.O.O.
Vulinčeva ulica 128 
HR-10310 IVANIĆ-GRAD

Račun br. : 1361-1-1 20250001361 Poziv na broj
Datum rn. : 01.02.2025. Naš znak
Datum dospj. : 11.02.2025. Mjesto izd.
Datum usluge : 01.02.2025. Broj šasije:
Dat. izdavanja: 3.2.2025.8:32:24 Način pl.

01 999-000228-00005030 
2847327-1 -21-036AVT 
Zagreb
XPNK0C10017037701 
Transakcijski račun

OIB
Ugovor br. 
Oz. stranke

87429565765
2847327-1
000228

Oz. operatera : a323112

Broj ugovora Naziv usluge / proizvoda Količina Iznos

2847327-1 36. RATA za razdoblje 01.02.2025. - 28.02.2025.
Udio troškova financiranja - kamata:

1
24,39 EUR

UKUPNO:
Obavijest o dospijeću glavnice prema Planu otplate:

24,39 EUR

Udio glavnice: 681,03 EUR
UKUPNO ZA PLATITI: 705,42 EUR

Stanje Vašeg dospjelog, a nepodmirenog dugovanja na dan ispisa računa 03.02.2025. iznosi: 1.417,48 EUR, no 
uključujući zatezne kamate.

Molimo Vas, da gore navedeni EUR iznos platite do datuma dospijeća na naš račun HR4523600001502726858 s pozivom na broj 
01 999-000228-00005030.
Neupisivanje poziva na broj može imati za posljedicu neevidentiranje Vaše uplate.
Kod zakašnjenja plaćanja zaračunavamo ugovorenu zateznu kamatu sukladno Općim uvjetima leasinga.

Ovaj dokument izrađen je automatskom obradom podataka i ispisan je pomoću računala te je kao takav pravovaljan bez pečata i potpisa.

Porez na dodanu vrijednost nije obračunat temeljem članka 40.stavka 1.točke b. Zakona o porezu na dodanu vrijednost.
Važeći Opći uvjeti i Odluke o naknadama dostupni su u prostorijama Volvo Financial Services leasing d.o.o., te na web stranici 
https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html.

Ispisao/la: Jelačić Kristina
Za Volvo Financial Services leasing d.o.o.

Upisan kod Trgovačkog suda u Zagrebu, temeljni kapital iznosi 796.336,85 EUR i uplaćen je u cijelosti
Uprava: Dubravko Jelčić, Direktor, Igor Smolec, Direktor, Pćter 6csy, Prokurist 
MBS: 081291275, OIB: 50622045710, Žiro račun: HR4523600001502726858 

Adresa: Karlovačka cesta 94,10250 Zagreb - Lučko, Republika Hrvatska 
Tel.+385 1 3867674, E-mail vfs.info.hr@volvo.com, www.vfsco.com

https://www.volvotrucks.hr/hr-hr/services/financial-products.html
mailto:vfs.info.hr@volvo.com
http://www.vfsco.com

